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1 MGA HARI 

KAG MGA PAUNANG BISAYA TUNGOR SA 

1 MGA HARI 

Kag Unang Libro it Mga Hari ay nagsunor sa ingsuyat tungor sa panahon it paghari it 
mga hari sa mga Israelinhon nak nagtuna sa Pangruhang Libro it Samuel. Kaling Unang 
Libro it Mga Hari ay inggwa it tatlong parti: 

1) Kag pagsubli ni Solomon bilang hari it tanang mga Israelinhon, ag kag pagkamatay 
it ida tatay nak si David. 

2) Kag paghari ag kag mga ingbuhat ni Solomon, lalong-lalo kag pagtugrok it Templo 
sa Herusalem. 

3) Kag pagwahi it gingharian it mga Israelinhon sa ruhang gingharian nak imaw kag 
Israel sa bandang norte ag Juda sa bandang habagatan. Rili kag mga ingbuhat it mga 
hari nak naghari sa inra hastang sa mga 850 nak tuig bag-o sa pagkatawo ni Kristo 
(Kali ay ingbibilang nak 850 B.C.). 

Rili sa ruhang libro it Mga Hari bawat hari ay inghusgaran kumporme sa ida pagsunor 
sa Dios, ag kag pag-uswag it bawat gingharian ay kag resulta ra it kali. Pero kuntra 
raha, kalamidad kag resulta it pagdayaw sa mga dios-diosan ag kag pagsuway sa Dios. 
Mayain kag inghimo it tanang hari sa gingharian it Israel sa bandang norte, myentras 
iba't-iba kag inghimo it mga hari sa gingharian it Juda sa bandang habagatan. 

Importante rili sa Unang Libro it mga Hari ay kag mga propeta it GINO-O. Sinra kag 
mga waya't hadlok nak magbantala it mga mensahe halin sa Dios nak nagpaandam sa 
mga tawo nak bawal magdayaw sa mga dios-diosan ag indiey dapat magsuway sa 
Dios. Lalong-lalo si Elias ag kag ida paglaban sa mga saserdote ni Baal (kapitulo 18). 

 

KAG SUYOR IT 1 MGA HARI 

Kag Katapusan it Paghari ni David 1:1—2:12 
Naging Hari si Solomon 2:13-46 
Kag Unang mga Tuig it Paghari ni Solomon 3:1—4:34 
Kag Pagpatugrok it Templo 5:1—8:66 
Kag Huling mga Tuig it Paghari ni Solomon 9:1—11:43 
Kag Pagrebelde it mga Lahi sa Bandang Norte 12:1—14:20 
Kag mga Hari it Juda ag Israel 14:21—16:34 
Si Propeta Elias 17:1—19:21 
Si Haring Ahab it Israel 20:1—22:40 
Si Haring Jehoshapat it Juda ag Si Haring Ahazia it Israel 22:41-53 
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1 MGA HARI 

KAG KATAPUSAN IT PAGHARI NI DAVID 
1 It katong abang guyangey si Haring David, aber tamungan gihapon sida it maramoy 

nak tamong ay inayamig gihapon sida. 2 Kada nagsiling kag ida mga suguon, 
“Halandong Hari, sugti po kami nak maghanap it usang rayaga nak maripara sa imo. 
Aubayan ikaw nida pramas indi ikaw giyamigon.” 

3 Ngani, naghanap sinra it maganda nak rayaga sa bug-os nak Israel, ag inra nakita si 
Abishag nak taga-Shunem, ag sida ay inra ingraya sa hari. 4 Matuor nak maganda si 
Abishag, ag sida ay naging manug-alaga it hari. Pero waya giubay kag hari sa ida. 

Gusto ni Adonia nak Maging Hari 
5 Ngasing, si Adonia nak anak ni David kang Hagit, ay naghihinambog nak sida kuno 

kag masunor nak magiging hari. Kada sida ay naghanra it mga karwahe, mga kabayo 
ag singkwentang (50) tawo nak magiging manugbantay nak mauuna sa ida. 6 Wayang 
gador sida gipasinglabute it ida tatay nak si David, ag waya ra sida gisawaya sa ida 
ginghihimo. Si Adonia ay abang gwapo nak kayake ag sida kag masunor kang 
Absalom. 

7 Sida ay nagpakig-istorya kang Joab nak anak ni Zeruya ag sa saserdote nak si 
Abiatar tungor sa ida plano nak maging hari, ag nagsugot ra kag ruha (2) nak mabulig 
sa ida. 8 Pero waya gikampi sa ida kag saserdote nak si Zadok ag kag propeta nak si 
Natan, pati si Benaya nak anak ni Jehoyada, ag imaw ra sina Shimei ag Rei ag kag 
mga pinaka-maisog nak gwardya ni David. 

9 Usang adlaw, nagpagto si Adonia sa Bato it Zohelet mayungot sa En-Rogel ag 
naghalar sida ruto it mga karnero, mga baka ag mga ingpataba nak guya. Ing-imbitar 
nida kag ida tanang hali nak kayake kang David ag halos tanan nak pinuno it Juda nak 
magselibrar kaibahan nida ruto. 10 Pero waya nida giimbitara kag propeta nak si Natan, 
si Benaya, kag mga pinaka-maisog nak gwardya it hari, ag si Solomon nak ida hali. 

11 It katong nabalitaan ni Propeta Natan, sida ay nagpagto kang Batsheba nak nanay 
ni Solomon ag nagpangutana, “Buko baga nimo ayam nak kag anak ni Hagit nak si 
Adonia ay inghimong hari kag ida sarili ag kali ay buko ayam ni David? 12 Kung gusto 
nimo nak masalbar kag imo kabuhi ag kag kabuhi it imo anak nak si Solomon ay sunra 
kag ako laygay. 13 Pagtu-e si Haring David ag silingga sida nak, ‘Halandong Hari, di 
baga ikaw ay nagpromisa sa ako nak kag ato anak nak si Solomon kag mabaydo sa 
imo bilang hari? Ay asing si Adonia kag naging hari?’ 14 Ag myentras ikaw ay 
nagpapakig-istorya sa hari, ako ay masuyor ag ako apamatuuran kag imo ingsisiling.” 

15 Kada nagpagto si Batsheba sa kwarto it hari. Matuor nak maguyangey kag hari ag 
si Abishag nak taga-Shunem kag nag-aalaga sa ida. 16 Nagsuong si Batsheba sa hari 
bilang pagrespeto. 

Ag sida ay ingpangutana it hari, “Ni-o kag imo kinahangyan?” 
17 Nagsabat si Batsheba, “Halandong Hari, ikaw ay nagpromisa sa ako sa pangayan it 

GINO-O nak imo Dios, nak kag mabaydo sa imo bilang hari ay kag ato anak nak si 
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Solomon. 18 Pero ingpapamutang ni Adonia nak siday kag hari ngasing, ag kali ay buko 
nimo ayam. 19 Sida ay naghalar it maramong baka nak turo, mga ingpataba nak guya ag 
mga karnero. Ida ing-imbitar kag imo tanan nak anak nak kayake, puyra kang Solomon 
nak imo suguon. Ida ra ing-imbitar kag saserdote nak si Abiatar ag si Joab nak 
kumander it imo mga sundalo. 20 Ngasing, Halandong Hari, naghuhuyat po kag mga 
Israelinhon sa imo desisyon kung sin-o po kag mabaydo sa imo bilang hari. 21 Kung indi 
ikaw magdesisyon, ako ag kag ato anak nak si Solomon ay inra akilay-on nak traidor 
pag ikaw ay namatay.” 

22 Ag myentras nagpapakig-istorya si Batsheba sa hari, ay nag-abot si Propeta Natan. 
23 Ag nagpagto sa kwarto it hari kag ida suguon ag nagsiling nak nag-abot kag propeta 
nak si Natan ag gusto sida nak kaistoryahon, kada ingpaayaba sida it hari. 

Pagsuyor ni Propeta Natan sida ay nagpatirapa sa hari bilang pagrespeto, 24 ag 
nagsiling nak, “Halandong Hari, ingsiling baga nimo nak si Adonia kag imaw it mabaydo 
sa imo bilang hari? 25 Ngasing nak adlaw, sida ay naghalar it maramong turo, mga 
ingpataba nak guya ag mga karnero. Ag ing-imbitar nida kag halos tanan nak imo mga 
anak nak kayake, kag kumander it mga sundalo ag kag saserdote nak si Abiatar. 
Ngasing po ay nag-iinuman sinra ag nagsisiling nak, ‘Mabuhay si Haring Adonia!’ 
26 Pero ako nak imo suguon ay waya nida giimbitara, ag imaw ra kag saserdote nak si 
Zadok, si Benaya nak anak ni Jehoyada ag si Solomon nak imo suguon. 27 Halandong 
Hari, imaw po baga kali kag imo desisyon nak indiey nimo gipaayam sa amo kung sin-o 
kag mabaydo sa imo bilang hari?” 

Ingpili ni Haring David si Solomon Bilang Hari 
28 Nagsiling si Haring David nak, “Silinggi si Batsheba nak magpali rili.” Kada nagpagto 

si Batsheba sa hari. 
29 Pagkatapos, nagsumpa si Haring David, “Ako ay nagsusumpa sa buhi nak GINO-O, 

nak nagsalbar sa ako sa tanan nak kapahamakan, 30 nak ngasing ay ako atumanon kag 
ako promisa sa imo sa pangayan it GINO-O, kag Dios it Israel, nak si Solomon nak ato 
anak kag mabaydo sa ako bilang hari.” 

31 Nagsuong nak raan si Batsheba bilang pagrespeto, ag nagsiling, “Kabay pang kag 
ako Halandong Hari, ay mabuhi hastang sa waya't katapusan.” 

32 Bag-o nagsiling si Haring David, “Papali-a rili kag saserdote nak si Zadok, kag 
propeta nak si Natan ag si Benaya nak anak ni Jehoyada.” Ngani, sa nak raan ay 
nagpagto sinra sa hari. 

33 Pag-abot ninra rili nagsiling kag hari sa inra, 
“Pasakya kag ako anak nak si Solomon sa ako mula, ag ray-a ninro sida sa 

Tuburan it Gihon kaibahan kag ako mga pinuno. 34 Pag-abot ninro ruto, ikaw 
Zadok ag si Propeta Natan ay inro abub-an it lana kag uyo ni Solomon pramas 
ipakita nak sida kag ako ingpili nak maging hari it Israel. Pagkatapos, inro 
apatunugon kag trumpeta ag iukaw kag, ‘Mabuhay si Haring Solomon!’ 35 Ag 
pagkatapos, nunti ninro sida pabalik rili. Maingkor sida sa ako trono ag mabaydo 
sa ako bilang hari. Sida kag ako ingpili nak mapanguna sa tanang mga lahi it 
Israel ag Juda.” 

36 Nagsabat si Benaya nak anak ni Jehoyada, “Ahumanon po namo kina! Halandong 
Hari, kabay pang kag GINO-O nak imo Dios kag mapamatuor it kali. 37 Kung pauno ikaw 
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ing-iibhan it GINO-O, kabay pang ibhan ra Nida si Solomon ag humanon Nida nak mas 
marinaugon pa kag ida paghari kisa sa imo paghari.” 

38 Kada nagginaney kag saserdote nak si Zadok, kag propeta nak si Natan, si Benaya 
nak anak ni Jehoyada ag kag personal nak manugbantay ni David nak mga Keretanhon 
ag Peletanhon. Ag inra ingpasakay si Solomon sa mula ni Haring David ag ingraya sa 
Tuburan it Gihon. 39 Pag-abot ninra ruto, ingbaoy ni Zadok sa Toldang Dayawan kag 
lana nak asa sa suyor it butangan nak sungay, ag ingbub-an nida si Solomon sa uyo. 
Inra ingpatunog kag trumpeta ag nag-ukaw sinrang tanan it, “Mabuhay si Haring 
Solomon!” 40 Pagkatapos, Haring Solomon ay inghator it mga tawo papauli sa 
Herusalem nak nagkikinasadya ag nagtutugtog it plawta. Naghudong kag duta dahil sa 
inra tunog. 

41 Kali ay narunggan ni Adonia ag ida mga bisita it katong mayungotey matapos kag 
inra hanraan. It katong narunggan ni Joab kag tunog it trumpeta, sida ay nagpangutana, 
“Ni-o kag natatabo? Asing abang gulo sa syudad?” 

42 Myentras nagbibisaya sida, nag-abot si Jonatan nak anak it saserdote nak si 
Abiatar. Ag siling ni Adonia “Suyor, dahil ikaw ay maadong tawo, ag ako nasisiguro nak 
ikaw ay inggwa it raya nak magandang balita.” 

43 Nagsabat si Jonatan, “Buko kali magandang balita, dahil inghimo ni Haring David 
nak hari si Solomon. 44 Ag ingpapagto nida kali sa Tuburan it Gihon kaibahan kag 
saserdote nak si Zadok, si propetang si Natan, si Benaya nak anak ni Jehoyada ag kag 
ida mga personal nak manugbantay nak mga Keretanhon ag Peletanhon. Ag inra pa 
ingpasakay si Solomon sa mula it hari. 45 Pag-abot ninra sa Tuburan it Gihon, sida ay 
ingbub-an it lana nina Zadok ag Propeta Natan pramas ipakita nak sida kag ingpili it 
hari. Kababalik pa yang ninra, kada nagkikinasadya kag mga tawo sa syudad. Imaw 
kina kag mga kaguluhan nak inro narurunggan. 46 Ag ngasing, si Solomoney kag 
nakaingkor bilang hari. 47 Nagpagto ra kang Haring David kag ida mga pinuno pramas 
taw-an sida it balor. Ag siling ninra, ‘Kabay pang humanon it inro Dios si Solomon nak 
mas kilaya kisa sa imo, ag kabay pang mas marinaugon pa kag ida paghari kisa sa 
imo.’ Ag nagsuong nak raan si David sa ida higraan pramas magdayaw sa GINO-O, 
48 ag nagsiling, ‘Dayawon kag GINO-O, kag Dios it Israel, Ida ingbuot nak ako makita 
ngasing nak adlaw kag mabaydo sa ako bilang hari!’ ” 

49 Pagkarungog it kali it mga bisita ni Adonia, mansigtulay sinra nak abang rako kag 
kahadlok, ag usa-usa sinra it halin. 50 Aber si Adonia ay abang kahadlok ra kang 
Solomon, kada nagpagto sida sa Toldang Dayawan ag naghudot sa pay mga sungay 
nak parti it mga pusor it altar. 51 Ag inggwa it nagsiling kang Solomon, “Nahadlok sa imo 
si Adonia, ag ngasing ay nakahudot sida sa pay mga sungay nak parti it mga pusor it 
altar. Ida ingpapangabay nak magsumpa ikaw nak indi nimo sida gimatyon.” 

52 Nagsabat si Solomon, “Kung sida ay mapermi nak maging matutom sa ako, ay indi 
sida mauno. Pero kung matraidor sida, ay mamamatay sida.” 

53 Ag pagkatapos, ay ingpabaoy ni Haring Solomon si Adonia ruto sa altar, ag 
pag-abot ni Adonia, sida ay nagsuong kang Haring Solomon bilang pagrespeto. Bag-o 
siling ni Solomon sa ida, “Pauliey.” 
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Kag mga Bilin ni Haring David kang Solomon 
1 It katong mayungotey magtaliwan si David, sida ay nagtugon sa ida anak nak si 

Solomon it tuyar kali: 
2 “Ako ay mayungotey magtaliwan dili sa kalibutan, kada magpakatibay ikaw ag 

maging maisog, 3 ag tumanon kag mga Kasuguan it GINO-O nak imo Dios. 
Masunor ikaw sa Ida mga kaparayanan, mga reglamento ag mga kasuguan nak 
nakasuyat sa Kasuguan ni Moises pramas magraog ikaw sa tanan nak imo 
ahumanon, aber hariin man ikaw magpagto. 4 Kung kali ay imo ahumanon, 
atumanon it GINO-O kag Ida promisa sa ako, nak kung kag ako mga inanak ay 
magpangabuhi it tama, ag bug-os nak kabuhi nak magsunor sa Ida nak inggwa it 
katutom, ay perming sa inra mahalin kag mahari sa Israel.” 

5 “Imaw pa kali kag ako tugon sa inro: Imo naayaman kung ni-o kag inghuman 
sa ako ni Joab nak anak ni Zeruya. Ida ingmatay kag ruhang (2) kumander it 
mga sundalo it Israel nak si Abner nak anak ni Ner ag si Amasa nak anak ni 
Jeter. Sinra ay ida ingmatay nak pay mga kaaway, pero ida kato inghuman sa 
panahon nak waya it labanan. Ngani, sida kag inggwa it salabtanon sa inra 
pagkamatay. 6 Kada humana kung ni-o kag imo naiisip nak maado para sa ida, 
pero badaey gituguti nak sida ay mamatay nak inggwa it katimunungan sa ida 
kaguyangon.” 

7 “Pero ikaw ay maging mabuot sa mga anak ni Barzilai nak taga-Gilead, ag 
sinra ay imo apakaunon kaibahan nimo, dahil ako ay inra ingbuligan it katong 
ako ay nagtakas sa imo hali nak si Absalom.” 

8 “Tanra-e si Shimei nak anak ni Gera, nak taga-Bahurim ag halin sa lahi ni 
Benjamin. Ako ay ida ingsumpang gador it katong ako ay nagpagto sa 
Mahanaim. Pero it katong magkita kami sa Suba it Jordan, ako ay 
nakipagkasugot sa ida sa pangayan it GINO-O nak indi nako sida gimatyon. 
9 Pero ngasing, ikaw kag maparusa sa ida. Maayo ikaw, ag ayam nimo kung ni-o 
kag dapat humanon. Aber sida ay kaguyangey ay ipamatay gihapon nimo sida.” 

Kag Pagkamatay ni David 
10 Pagkatapos, si David ay namatay ag ingyubong sa ida syudad. 11 Sida ay naghari 

sa tanang mga Israelinhon sa suyor it kwarentang (40) tuig, pitong (7) tuig sa Hebron ag 
treyntay-tres (33) nak tuig sa Herusalem. 12 Ag si Solomon kag nagbaydo sa ida tatay 
nak si David bilang hari, ag matuor nak matibay kag ida gingharian. 

NAGING HARI SI SOLOMON 

Si Adonia ay Namatay 
13 Ngasing, si Adonia nak anak ni Hagit ay nagpagto kang Batsheba nak nanay ni 

Solomon. Ag nagpangutana si Batsheba sa ida, “Maado baga kag tuyo it imo pagpali 
rili?” 

Nagsabat si Adonia, “Maado po. 14 Inggwa yang ako it ipangabay sa imo.” 
Nagpangutana si Batsheba, “Ni-o baga kag imo ipangabay?” 
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15 Nagsabat si Adonia, “Ayam ra nimo nak ako'y tan-a kag hari, ag kali ay inghuhuyat it 
bug-os nak Israel. Pero iba kag natabo. Kag ako hali kag naging hari, kumo imaw kina 
kag kabubut-on it GINO-O. 16 Ngasing ay inggwa ako it ipangabay sa imo. Ag kung 
puyde ay badaey ako gipaindi-e.” 

Nagpangutana si Batsheba, “Ni-o kato hay?” 
17 Nagsabat si Adonia, “Kung puyde ay pangabayan kang Haring Solomon nak ako 

aasawahon si Abishag nak taga-Shunem. Ayam nako nak indi sida gipaindi sa imo.” 
18 Nagsabat si Batsheba, “Ay sige, ako isiling sa hari.” 
19 Kada nagpagto si Batsheba kang Haring Solomon pramas isiling kag tungor sa 

ingpapangabay ni Adonia. Pagkakita ni Solomon sa ida ay nagtulay si Solomon sa ida 
trono pramas sida ay sapuyon, ag sida ay nagsuong nak raan sa ida nanay bilang 
pagpakita it pagrespeto. Pagkatapos, sida ay nag-ingkor ray liwat sa ida trono. Sida ay 
nagpabaoy it ingkuran ag ida ingpabutang sa ida bandang tu-o ag ruto nida gipaingkura 
kag ida nanay. 20 Bag-o nagsiling si Batsheba, “Inggwa ako it maisot nak pangabay sa 
imo. Kung puyde ay badaey ako gipaindi-e.” 

Nagsabat kag hari, “Ni-o po kag imo ipangabay? Indi ikaw nako gipaindian.” 
21 Nagsiling si Batsheba, “Sugti nak mapangasawa it imo hali nak si Adonia si Abishag 

nak taga-Shunem.” 
22 Nagpangutana si Haring Solomon, “Asing imo ingpapangabay nak mapangasawa ni 

Adonia si Abishag? Sabaling imo ra ipangabay nak ita-o nako sa ida kag ako 
gingharian, kumo sida kag mas maguyang sa ako ag kakampi nida kag saserdote nak 
si Abiatar ag si Joab nak anak ni Zeruya!” 

23 Pagkatapos, nagsumpa si Haring Solomon sa pangayan it GINO-O, ag siling nida, 
“Kabay pang parusahan ako it Dios kung indi nako mamatay si Adonia dahil sa ida 
pangabay. 24 Kag GINO-O kag nagbutang sa ako sa trono it ako tatay nak si David. Ida 
ingtupar kag Ida promisa nak ita-o Nida kag gingharian sa ako ag sa ako mga angkan. 
Kada ako ay nagpupromisa sa buhi nak GINO-O nak sa ngasing nak adlaw ay 
mamamatay si Adonia!” 25 Kada ingsugo ni Solomon kang Benaya nak anak ni 
Jehoyada nak matyon si Adonia, ag ingmatay matuor nida kali. 

26 Pagkatapos, ingsiling ni Haring Solomon kang Abiatar nak saserdote, “Pauli sa imo 
bukir sa Anatot. Kinahangyan nak mamatay ikaw, pero indi ka nako gimatyon ngasing, 
dahil ikaw kag ingtugyanan it Balaan nak Kaban it GINOONG Dios it katong kaibahan 
ka pa it ako tatay nak si David, ag ikaw ay nakaagom ra it ida natis-an.” 27 Kada ingbaoy 
ni Solomon si Abiatar sa ida posisyon bilang saserdote it GINO-O. Ag natupar kag 
ingsiling it GINO-O ruto sa Shelo tungor sa panimayay ni Eli. 

Si Joab ay Namatay 
28 Si Joab ay waya gibulig kang Absalom nak maging hari, pero nagbulig sida kang 

Adonia. Kada it katong nabalitaan nida kag pagkamatay ni Adonia ay nagtakas sida 
papagto sa Tolda it GINO-O ag naghudot sa pay mga sungay nak parti it mga pusor it 
altar. 29 It katong nabalitaan ni Haring Solomon nak nagtakas si Joab papagto sa Tolda 
it GINO-O ag nagpayungot sa altar, ay ida ingsugo si Benaya nak matyon si Joab. 

30 Kada nagpagto si Benaya sa Tolda it GINO-O ag ingsilinggan si Joab nak, “Liwas, 
siling it hari!” 

Pero nagsabat si Joab, “Indi ako magliwas. Dili ako mamamatay!” 
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Nagbalik si Benaya sa hari ag ingsiling kag sabat ni Joab. 
31-32 Ag nagsiling si Solomon kang Benaya, “Humana kag ida ingsiling. Ruto sida 

matya sa Tolda ag iyubong, pramas ako ag kag pamilya it ako tatay ay indi magpanabat 
sa pagkamatay nida kang Abner nak anak ni Ner, nak kumander it mga sundalo it 
Israel, ag kang Amasa nak kumander it mga sundalo it Juda. Ida ingmatay kag mga 
tawo nak inosente nak buko ayam it ako tatay. Kaling mga tawo ay mas maado ag 
matarong kisa sa ida. Ngasing, sida ay abayusan it GINO-O sa ida inghuman sa inra. 
33 Sida ag ida angkan kag mapanabat sa pagkamatay it kaling mga tawo hastang sa 
waya't katapusan. Pero si David ag ida angkan ag gingharian ay ataw-an it maadong 
kahimtangan hastang sa waya't katapusan.” 

34 Kada ingpagtuan ni Benaya si Joab ag ingmatay. Ag sida ay ingyubong mayungot 
sa ida bayay sa disyerto. 35 Pagkatapos, ingbaydo it hari si Benaya kang Joab bilang 
kumander it mga sundalo, ag kag ingbaydo nida kang Abiatar ay kag saserdote nak si 
Zadok. 

Kag Pagkamatay ni Shimei 
36 Pagkatapos, ingpatawag it hari si Shimei ag nagsiling sa ida, “Magpatugrok ikaw it 

imo sariling bayay sa Herusalem ag ruto mag-istar. Badaey gihalin sa syudad ag 
magsaydo sa ibang lugar. 37 Sa oras nak ikaw ay maghalin ag tumabok sa Suong it 
Kidron, ay siguradong ikaw ay mamamatay. Ag pag kali ay natabo, ikawey kag inggwa 
it salabtanon rili.” 

38 Nagsabat si Shimei, “Maado po kag imo ingsiling. Ako kali atumanon!” Kada 
nag-istar si Shimei sa Herusalem it marugay nak panahon. 

39 Pero pagkalipas it tatlong (3) tuig, naglayas kag ruha (2) sa mga suguon ni Shimei 
ag nagpagto sa hari it Gat nak si Akis nak anak ni Maaca. It katong nabalitaan kali ni 
Shimei, 40 ida nak raan ingbutangan it montura kag ida asno ag nagsakay. Sida ay 
nagpagto kang Akis sa Gat pramas hanapon kag ida ruhang suguon. Sinra ay ida 
nakita ag ingnunot papauli. 

41 It katong nabalitaan ni Solomon nak naghalin si Shimei sa Herusalem ag nagpagto 
sa Gat ag nakabalikey, 42 ay ida kali ingpatawag ag ingsilinggan nak, “Di baga ikaw ay 
ako ingpasumpa sa pangayan it GINO-O ag ingpaandaman nak sa oras nak ikaw ay 
maghalin sa Herusalem ag magpagto sa ibang lugar ay siguradong ikaw ay mamatay? 
Ag di baga ay imo ingsiling nak maado kag ako ingsiling ag kali ay imo atumanon? 
43 Ngasing, asing waya nimo gisunra kag imo ingpromisa sa GINO-O? Ag asing waya 
nimo gitupara kag ako mga ingsugo sa imo?” 

44 Nagsiling pa kag hari sa ida, “Siguradong imo narurumruman kag tanan nak 
kayainan nak imo inghuman sa ako tatay nak si David. Ngasing, ikaw ay abayusan it 
GINO-O sa imo mga inghuman nak kayainan. 45 Pero ako ay apakamaaduhon it 
GINO-O, ag kag gingharian it ako tatay nak si David ay mapadayon sa ida mga angkan 
hastang sa waya't katapusan.” 

46 Pagkatapos, ingsugo it hari si Benaya nak matyon si Shimei. Kada ingraya ni 
Benaya si Shimei sa liwas ag ingmatay. 

Mas lalo pa nak nagtibay kag gingharian sa irayom it pagpanguna ni Solomon. 
 
 



1 Hari (Preliminary Edition) 

 

8 

 

3 

KAG UNANG MGA TUIG IT PAGHARI NI SOLOMON 

Si Solomon ay Naghagar it Kaayaman 

(2 Cronica 1:3-12) 

1 Nag-abot kag panahon it katong nagpakig-alyansa si Solomon sa Paraon nak hari it 
Ehipto ag kag anak it kali ay naging asawa ni Solomon. Ag ida ingraya kag ida asawa 
sa parti it Herusalem nak ingtatawag nak Syudad ni David, hastang sa natapos nida kag 
pagpatulay it ida palasyo ag Templo it GINO-O, ag kag pader sa palibot it Herusalem. 
2 It kato ay waya pa it Templo para sa GINO-O, kada kag mga tawo ay naghahalar sa 
mga maisot nak dayawan sa mataas nak mga lugar. 3 Ag ingpakita ni Solomon kag ida 
pagpalangga sa GINO-O parayan sa pagtupar it mga kasuguan nak ingbilin it ida tatay 
nak si David. Puyra ruto, sida ay naghalar it mga hadop nak ida ingmatay ag nagsunog 
it mga insenso sa mga maisot nak dayawan sa mataas nak mga lugar. 

4 Usang adlaw, si Haring Solomon ay nagpagto sa Gibeon pramas maghalar, dahil 
rahagto kag pinaka-kilaya nak dayawan sa mataas nak mga lugar. Ag sida ay naghalar 
it usang libong (1,000) halar nak sinunog. 5 Pagkagab-i, nagpakita sa ida kag GINO-O 
parayan sa usang pananamgo. Ag siling it Dios sa ida, “Maghagar ikaw it aber ni-o ag 
kali ay Ako ita-o sa imo.” 

6 Nagsabat si Solomon, “Ikaw po ay nagpakita it marakong kaaduan sa ako tatay nak 
si David nak Imo suguon, dahil sida ay matutom sa Imo, ag kag ida pagpangabuhi ay 
matarong. Padayon po Nimo nak ipakita sa ida kag Imo marakong kaaduhan parayan 
sa pagta-o sa ida it anak, nak imaw po kag nagbaydo sa ida ngasing bilang hari. 

7 “GINO-O nak ako Dios, ako nak Imo ulipon kag ingbaydo Nimo sa ako tatay nak si 
David bilang hari, aber binatilyo pa yang ako ag waya pa nakarayan it pagpanguna. 8 Ag 
ngasing ay rahali po ako kaibahan kag Imo ingpili nak mga katawuhan, nak indi 
mabilang sa ramo. 9 Kada ingtaw-an ako Nimo it kaayaman ay pramas pamunuan kag 
Imo mga katawuhan ag kaayaman pramas maayaman kung ni-o kag maado ag mayain. 
Dahil sin-o baga kag inggwa it kakayahan nak magpamuno sa Imo mga katawuhan nak 
abang ramo?” 

10 Nasadyahan kag GINO-O sa inghagar ni Solomon. 11 Kada ingsiling it Dios sa ida, 
“Kumo ikaw ay naghagar it kaayaman nak pamunuan kag Ako mga katawuhan ag waya 
ka gihagar it mahabang kabuhi o manggar o kamatayon it imo mga kaaway, 12 Ako ita-o 
sa imo kag imo inghahagar. Ataw-an ka Nako it kaayaman ag kaayaman nak waya pa 
naaako it aber sin-o, it kato ag aber sa palaabutong panahon. 13 Usa pa, ataw-an ra 
ikaw Nako it waya nimo gihahagara, kag kayamanan ag pagkilaya, pramas waya it hari 
nak makakapantay sa imo, sa bug-os nak kabuhi nimo. 14 Ag kung ikaw ay masunor sa 
Ako mga kaparayanan ag matuman sa Ako mga reglamento ag mga kasuguan, pareho 
sa inghuman it imo tatay nak si David, ikaw ay Ako ataw-an it mahabang kabuhi.” 
15 Bag-o si Solomon ay nakabati ag ida naintyendihan nak nagpakig-istorya kag 
GINO-O sa ida, parayan sa pananamgo. 

Pagbalik ni Solomon sa Herusalem, sida ay nagtulay sa atubangan it Balaan nak 
Kaban it Kasugtanan it GINO-O ag naghalar it mga inughalar nak sinunog ag mga 
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inughalar para sa maadong pagsinunranan sa GINO-O. Ag sida ay nagpahanra nak 
raan it mga pagkaon para sa tanan nak ida mga pinuno. 

Kag Maadong Paghusgar ni Solomon 
16 Usang adlaw, inggwa it ruhang (2) kabading badaran nak nagpagto kang Haring 

Solomon. 17 Nagbisaya kag usa sa inra, “Halandong Hari, ako ag kaling kabade kali ay 
nakaistar sa ausang bayay. Ag ako ay nag-anak myentras sida ay rahagto sa bayay. 
18 Pagkalipas it tatlong (3) adlaw, sida ray kag nag-anak. Kaming ruha yang kag asa 
bayay ag wayaey it iba. 

19 “Usang gab-i, ida nahigraan kag ida anak ag namatay kali. 20 It katong tungang 
gab-ey, sida ay nagbangon myentras ako ay katuyog ag ida ingpagbaydo kag amo mga 
anak. Ida ingbutang kag ako anak sa ida habig ag kag ida ray anak nak namatay ay ida 
ingbutang sa ako habig. 21 Pagkaaga, it katong mabangoney ako pramas pasusuhon 
kag ako anak, ay ako nakita nak kali ay minatayey. Ag it katong ako ingmasran it 
maado kag lapsag sa mahadag, ako nakita nak buko sida kag ako anak!” 

22 Nagsabat kag usang kabade, “Buko kina klaro! Ako kag buhi nak lapsag ag imo kag 
minatay!” 

Pero nag-ukaw kag unang kabade, “Buko kina klaro! Imo kag minatay nak lapsag ag 
ako kag buhi!” Kada nagsabtanan sinrang ruha sa atubangan it hari. 

23 Tong huley nagsiling kag hari, “Kag bawat usa sa inro ay gustong akuon kag buhi 
nak lapsag ag waya it aber usa man sa inro nak gustong mag-ako sa minatay nak 
lapsag.” 

24 Kada nagsugo kag hari nak ray-an sida it espada. Ag it katong ingray-aney sida it 
espada, 25 ida ingsugo nak, “Bikaha kag buhi nak lapsag ag ita-o kag bawat katunga sa 
inrang ruha.” 

26 Dahil sa kaluoy it matuor nak nanay sa ida anak ay ida ingsiling sa hari nak, 
“Maluoy po ikaw, Halandong Hari! Badaey po gimatya kag anak. Taw-an yangey po 
sida raha sa kabade.” 

Pero nag-ukaw kag usang (1) kabade, “Tunga-a yangey po kag anak pramas waya it 
aber usa sa amo kag makakaako sa ida.” 

27 Pagkatapos, nagsiling kag hari, “Badaey gibikaha kag buhi nak anak. Taw-an kali sa 
kabade nak nagpapakitluoy nak indi kali gimatyon, dahil sida kag matuor nak nanay.” 

28 Pagkarungog it mga katawuhan it Israel kag paghusgar it hari, kag inra pagrespeto 
sa ida ay mas lalo pang nagrako, dahil inra nakita nak inggwa sida it kaayaman sa 
tamang paghusgar halin sa Dios. 

4 

Kag mga Pinuno ni Haring Solomon 
1 Ngasing si Solomon ay naghari sa bug-os nak Israel. 2 Ag imaw kali kag ida mga 

mataas nak pinuno: 
Si Azaria kag Pinaka-mataas nak Saserdote halin sa angkan ni Zadok. 
3 Sina Elihorep ag Ahia nak mga anak ni Sisha kag mga sekretaryo it hari. 
Si Jehoshapat nak anak ni Ahilud kag nagrurumaya it mga kasuyatan it gingharian. 
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4 Si Benaya nak anak ni Jehoyada kag kumander it 
mga sundalo. 

Sina Zadok ag Abiatar kag mga saserdote. 
5 Si Azaria nak anak ni Natan kag pinuno it mga gobernador sa mga distrito it 

Israel. 
Kag saserdote nak si Zabud nak anak ra ni Natan kag personal nak manuglaygay 

it hari. 
6 Si Ahisar kag manugrumaya it palasyo ay si Ahisar. 
Ag si Adoniram nak anak ni Abda kag manugrumaya sa mga ulipon nak ingpipilit 

nak magtrabaho. 
7 Inggwa ra it doseng (12) gobernador si Solomon sa mga distrito it bug-os nak Israel. 

Sinra kag nagtata-o it pagkaon sa hari ag sa ida panimayay. Ag bawat usa sa inra ay 
nagtata-o it pagkaon sa suyor it usang (1) buyan bawat tuig. 8 Imaw kali kag inra 
pangayan: 

Si Ben-Hur kag nagrurumaya sa kabagunturan it 
lahi ni Epraim. 

9 Si Ben-Deker kag nagrurumaya sa mga banwa it Makaz, Saalbim, Bet-Shemesh 
ag sa Elon-Bet-Hanan. 

10 Si Ben-Hesed kag nagrurumaya sa banwa it Arubot, kaibahaney rili kag banwa it 
Soco ag kag bug-os nak kadutaan it Heper. 

11 Si Ben-Abinadab kag nagrurumaya sa distrito it Napat-Dor. Sida ay asawa ni 
Tapat nak anak ni Solomon. 

12 Si Baana nak anak ni Ahilud kag nagrurumaya sa mga banwa it Taanac, 
Megido, sa bug-os nak Bet-Shan mayungot sa syudad it Zaretan sa ubos it 
Jezreel, ag sa mga lugar nak magtuna sa syudad it Bet-Shan hastang sa 
banwa it Abel-Mehola ag patabok sa syudad it Jokmeam. 

13 Si Ben-Geber kag nagrurumaya sa Ramot-Gilead, kaibahaney rili kag mga 
banwa ni Jair nak anak ni Manase, ag sa mga distrito it Argob sa Bashan, 
kaibahaney kag saisenta (60) nak mararagko ag napapaderang banwa nak 
kag mga pwertahan ay inggwa it trangkang bronse. 

14 Si Ahinadab nak anak ni Ido kag nagrurumaya sa syudad it Mahanaim. 
15 Si Ahimaaz kag nagrurumaya sa kadutaan it lahi ni Naptali. Sida ay asawa ni 

Basemat nak anak 
ni Solomon. 

16 Si Baana nak anak ni Hushai kag nagrurumaya sa kadutaan it lahi ni Aser ag sa 
banwa it Alot. 

17 Si Jehoshapat nak anak ni Parua kag nagrurumaya sa kadutaan it lahi ni Isacar. 
18 Si Shimei nak anak ni Ela kag nagrurumaya sa kadutaan it lahi ni Benjamin. 
19 Si Geber nak anak ni Uri kag nagrurumaya sa lugar it Gilead nak sakop it kato ni 

Sihon nak hari it mga Amornon ag ni Haring Og it Bashan. Si Geber yang kag 
gobernador riling bug-os nak distrito. 

Kag Kabuganaan ag kag Kaayaman ni Solomon 
20 Kag bilang it mga tawo sa Juda ag Israel ay tuyar it ramo sa mga baybay sa habig it 

ragat nak indi mabilang. Sinra ay bugana sa pagkaon ag inumon ag sinra ay masadya. 
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21 Si Solomon kag nagrurumaya sa tanan nak mga gingharian tuna sa Suba it Yuprates 
hastang sa kadutaan it mga Pilistinhon, hastang sa giryunan it Ehipto. Ag kaling mga 
gingharian ay nagbabadar it buhis kang Solomon ag nagpapasakop sa ida myentras 
sida ay buhi. 

22 Imaw kali kag mga pagkaon nak kinahangyan ni Solomon sa ida palasyo bawat 
adlaw: Usang gatos (100) nak kustal it magandang klase it arina, ruhang gatos (200) 
kustal it ordinaryong arina, 23 sampuyong (10) baka nak pinataba sa kulungan, beynteng 
(20) baka nak halin sa pastuhan, usang gatos (100) nak karnero o kambing, buko pa 
kaibahan kag iba't-ibang klase it mga usa ag magandang klase it pispis ag manok. 
24 Sakop ni Solomon kag bug-os nak kadutaan sa bandang sugbuhan it Suba it 
Yuprates, tuna sa syudad it Tipsa sa bandang amihan hastang sa syudad it Gaza sa 
bandang habagatan. Ag maado kag ida pagsinunranan sa tanan nak bansa sa ida 
palibot. 25 Kada myentras buhi si Solomon, ay inggwa it katimunungan sa Juda ag sa 
bug-os nak Israel, magtuna sa Dan sa bandang norte, hastang sa Beerseba sa 
bandang habagatan. Kag bawat tawo ay timunong nak nakaingkor sa irayom it ida mga 
tanom nak mga puno it ubas ag mga puno it igos. 

26 Si Solomon ay inggwa it kwarentang libo (40,000) nak kwadra para sa ida mga 
kabayong pangkarwahe ag inggwa ra sida it doseng libo (12,000) nak mangangabayo. 

27 Kag mga gobernador sa mga distrito kag nagtata-o it mga kinahangyan ni Haring 
Solomon ag tanan nak asa palasyo. Kag bawat usa sa inra ay inggwa it responsibilidad 
sa pagta-o bawat buyan. Ag inra ingsisiguro nak inra maitata-o kag mga kinahangyan ni 
Solomon. 28 Sinra ay nagtata-o ra it sebada ag ragami para sa mga kabayo. Ag kali ay 
inra ingraraya sa lugar nak dapat ray-an sa oras nak kali ay akinahangyanon. 

29 Si Solomon ay ingtaw-an it Dios it buko basta-basta nak kaayaman ag pang-intyendi 
ag rako it tagipusuon nak indi masukoy. 30 Kag ida kaayaman ay subra pa sa kaayaman 
sa tanang mga maayam sa bandang subatan ag sa Ehipto. 31 Sida kag pinaka-maayam 
sa tanan. Sida ay mas maayam pa kisa kang Etan nak Ezranhon ag sa mga anak ni 
Mahol nak sina Heman, Calcol ag Darda. Ag sida ay mas lalo pang nakilaya sa mga 
nasyon nak asa palibot it kali. 32 Sida ay nagsuyat it tatlong libo (3,000) nak 
kabisayahan ag nagkumposo it usang libo ag lima (1,005) nak mga kanta. 33 Sida ay 
nakakasiling it tungor sa tanan nak klase it mga pananom, magtuna sa maragkong 
puno it kahoy hastang sa pinaka-maintik nak pananom. Nagsisiling ra sida it tungor sa 
tanan nak klase it mga hadop nak nagpapanaw, nagkakamang, nagyuyupar ag 
nagrarangoy. 34 Ag nabalitaan it tanang hari sa kalibutan kag kaayaman ni Solomon, 
kada nagparaya sinra it mga tawo pramas magpanimati sa ida kaayaman. 

5 

KAG PAGPATUGROK IT TEMPLO 

Kag Paghanra sa Pagpatugrok it Templo 

(2 Cronica 2:1-18) 

1 It kato si Haring Hiram it Tiro ag si Haring David ay karugayey nak mag-amigo. Kada 
it katong nabalitaan ni Hiram nak ingbayduhan ni Solomon kag ida tatay nak si David 
bilang hari ay nagparaya sida it mga opisyales kang Solomon. 
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2 Pagkatapos, nagparaya si Solomon it mensahe kang Hiram: 
3 “Ayam nimo nak waya nakapatugrok kag ako tatay nak si David it Templo 

para sa GINO-O nak ida Dios dahil permi sida nak nagpapakiglaban sa mga 
kalabang bansa sa palibot. Waya sida nakakapatugrok it kali hastang waya pa 
napapapirde sa ida it GINO-O kag tanan nak ida mga kalaban. 4 Pero ngasing, 
ay ingtaw-an ako it GINO-O nak ako Dios it katimunungan sa palibot. Wayaey 
ako it mga kalaban ag wayaey ra it mga delikado. 5 Kada ako naisip nak 
magpatulayey it Templo para sa kadayawan it GINO-O nak ako Dios, kumporme 
sa ingsiling it GINO-O sa ako tatay nak si David. Imaw kali kag ida ingsiling, ‘Kag 
imo anak nak Ako ibaydo sa imo bilang hari ay imaw kag mapatugrok it Templo 
para sa kadayawan it Ako pangayan.’ ” 

6 “Kada imo isugo sa imo mga tawuhan nak mag-utoy it mga puno it sedro sa 
Lebanon para sa ako. Ako apabuligon sa inra kag ako mga tawuhan ag ako 
abadaran kag imo mga tawuhan kumporme sa inra gusto. Ag ayam ra nimo nak 
wayang gador kami it mga tawo nak maayam mag-utoy it mga puno tuyar sa imo 
mga tawuhan nak taga-Sidon.” 

7 Abang sadya si Hiram it katong nabaton nida kag mensahe ni Solomon. Ag siling 
nida, “Dayawon nato kag GINO-O sa adlaw nak kali, dahil Ida ingtaw-an si David it 
maayam nak anak pramas pangunahan kaling gamhanang nasyon!” 

8 Kada nagparaya ra it mensahe si Hiram kang Solomon nak nagsisiling: 
“Ako nabaton kag imo ingparaya nak mensahe ag ako ita-o sa imo kag imo 

mga kinahangyan nak kahoy nak sedro ag sipres. 9 Kali ay ahakuton it ako mga 
tawuhan tuna sa Lebanon hastang sa ragat ag kali ay inra ahumanon nak pay 
mga balsa ag ipaanor papagto sa lugar nak imo apilion. Ag kali ay ruto ahubaron 
it ako mga tawuhan ag kamoy kag bahala nak magbaoy it kali. Bilang kabadaran, 
taw-e ako it pagkaon para sa ako mga tawuhan sa palasyo.” 

10 Ngani, ingparay-an ni Hiram si Solomon it tanan nak kahoy nak sedro ag sipres nak 
kinahangyan nida. 11 Ag ingparay-an ra ni Solomon si Hiram it saisentang libong 
(60,000) kustal nak trigo ag usang gatos ag sampuyong libo (110,000) nak galon it lana 
it olibo bawat tuig. 12 Si Solomon ay ingtaw-an it GINO-O it kaayaman kumporme sa Ida 
ingpromisa. Maganda kag relasyon nina Solomon ag Hiram, ag sinra ay naghuman it 
kasugtanan nak indi sinra maglaban-labanan. 

13 Pagkatapos, ingpilit it patrabaho ni Haring Solomon kag treyntang libo (30,000) nak 
tawo halin sa bug-os nak Israel. 14 Sinra ay ingpagrupo kumporme sa bilang nak 
sampuyong libo (10,000) bawat usang grupo ag ingpaparaya sa Lebanon bawat buyan. 
Kada kag bawat grupo ay usang (1) buyan sa Lebanon ag ruhang (2) buyan sa inra 
lugar. Ag si Adoniram kag manugrumaya sa mga trabahador nak kali. 15 Si Solomon ay 
inggwa it sitentang libo (70,000) nak tawong manughakot it mga materyales ag 
otsentang libong (80,000) tawo nak manugtabas it bato sa kabagunturan. 16 Sida ay 
inggwa ra it tatlong libo ag tatlong gatos (3,300) nak kapatas nak nagrurumaya sa 
trabaho ag mga trabahador. 17 Ag parayan sa ida sugo, ay nagtabas sinra it mararagko 
ag magaganda nak klase it bato bilang pundasyon it Templo. 18 Kada inghanra it mga 
tawuhan nina Solomon ag Hiram, kaibahan it mga taga-Gebal, kag mga bato ag mga 
kahoy pramas maipatugrok kag Templo. 
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6 

Kag Pagpatugrok ni Solomon it Templo 
1 Ingtunaan ni Solomon kag pagpatugrok it Templo it GINO-O, it katong ika-ruhang (2) 

buyan, kag buyan it Ziv, sa ika-ap-at (4) nak tuig it ida paghari sa Israel. Kato ay 
ika-ap-at nak gatos otsentong tuig (480) it pagkahalin it mga Israelinhon sa Ehipto. 

2 Kag Templo nak ingpatulay ni Haring Solomon para sa GINO-O ay nobentang (90) 
pye (27.4 metros) kag haba ag treyntang (30) pye (9 metros) kag yapar ag kwarentang 
(40) pye (12 metros) kag taas. 3 Kag yapar it pasuyuron it Templo ay kinseng (15) pye 
(4.6 metros), ag kag haba ay treyntang (30) pye (9 metros) nak parehong gador it yapar 
sa Templo. 4 Nagpahuman ra si Solomon it mga gaha sa Templo. Ag mas marako kag 
sukoy it kali sa suyor kisa sa liwas. 

5 Nagpahuman ra sida it mga kwarto sa mga habig ag likor it Templo. Kaling mga 
kwarto ay inggwa it tatlong (3) palapag nak nakasugrong sa pader it Templo. 6 Kag 
yapar it unang palapag ay pito ag tunga (7.5) nak pye (2.3 metros), kag pangruhang 
palapag ay sidam (9) nak pye (2.9 metros) ag kag pangtatlong palapag ray ra ay 
sampuyo ag tunga (10.5) nak pye (3.2 metros). Kag pader it Templo ay inot-inot nak 
nagninipis kag bawat palapag pramas maipatong kag mga kwarto sa pader nak bukoey 
kinahangyan kag mga biga. 

7 It katong ingpatugrok kag Templo, kag mga bato nak inggamit ay ingtabasey sa 
ingbay-an it kali, kada wayaey it marurunggan pa nak pokpok it martilyo, palakoy o ni-o 
mang gamit nak saysayon. 

8 Kag rayanan pasuyor sa unang palapag ay asa bandang habagatan it Templo. Ag 
inggwa it mga halintang papagto sa pangruha ag pangtatlong palapag. 9 It katong 
naibutangey kag mga ringring it Templo ay ingpabutangan kali ni Solomon it kisame nak 
mga tablang sedro. 10 Ag kag mga kwarto sa mga habig ag sa likor it Templo, nak kag 
taas ay pito ag tunga (7.5) nak pye (2.3 metros) nakakabit sa Templo ay inggamitan ra 
it mga kahoy nak sedro. 

11 Siling it GINO-O kang Solomon, 12-13 “Kung imo atumanon kag Ako mga reglamento 
ag mga kasuguan, ay Ako ra atumanon parayan sa imo kag Ako ingpromisa kang David 
nak imo tatay. Ako ay mapermi sa Templong kali nak imo ingpatugrok kaibahan it mga 
Israelinhon ag sinra ay indi Nako gisikway.” 

14 Natapos ni Solomon kag pagtugrok it Templo. 

Kag mga Ingpahuman sa Suyor it Templo 

(2 Cronica 3:8-14) 

15 Kag mga ringring sa suyor it Templo ay natatabunan it tabla nak sedro tuna sa 
sayog hastang sa kisame, ag kag sayog ay kahoy nak sipres. 16 Nagpahuman ra si 
Solomon it ruhang (2) kwarto sa suyor it Templo parayan sa pagbutang it dibisyon tuna 
sa sayog hastang sa kisame. Kag inggamit nak tabla sa dibisyon ay sedro. Ag kag 
kwarto sa bandang likor it Templo ay ingtatatawag nak Pinaka-sagradong Lugar, ag kag 
haba it kali ay treyntang (30) pye (9 metros). 17 Kag haba ray ra it kwarto sa liwas it 
Pinaka-sagradong Lugar ay saisentang (60) pye (18.3 metros). 18 Kag bug-os nak 
ringring sa suyor it Templo ay natatabunan it tabla nak sedro kada indi makita kag mga 
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bato sa ringring. Ag inggwa ra it ing-ukit rili nak mga buyak ag mga nagkakamang nak 
mga tanom. 

19 Ingpreparar ni Solomon kag Pinaka-sagradong Lugar sa suyor it Templo pramas 
maibutang kag Balaan nak Kaban it Kasugtanan it GINO-O. 20 Kaling kwarto ay 
kwadrado; kag haba, yapar ag taas ay pare-pareho nak treyntang (30) pye (9 metros). 
Kag mga ringring ag kisame it kali ay ingpatabunan ni Solomon it purong buyawan ag 
imaw ra kag altar nak human sa kahoy nak sedro. 21 Kag ibang mga parti it suyor it 
Templo ay ida ra ingpatabunan it purong buyawan. Nagpahuman ra sida it kadina nak 
buyawan ag ingpahigot nida kali it pabayag-bag sa rayan nak pasuyor sa 
Pinaka-sagradong Lugar. 22 Kada natatabunan it buyawan kag tanang suyor it Templo, 
pati kag altar nak asa suyor it Pinaka-sagradong Lugar. 

23 Nagpabutang ra si Solomon sa suyor it Pinaka-sagradong Lugar it ruhang (2) 
kerubin nak human sa kahoy nak olibo, nak kag bawat usa ay kinseng (15) pye kag 
taas (4.6 metros). 24-26 Kaling ruhang kerubin ay pareho it rako ag pareho it kurte. Kag 
bawat usa ay inggwa it ruhang (2) pakpak, ag kag bawat pakpak ay inggwa it haba nak 
pito ag tunga (7.5) nak pye (2.3 metros). Kada kag haba tuna sa ugbos it usang pakpak 
hastang sa ugbos it usa pang pakpak ay kinseng (15) pye (4.6 metros). 27 Kali ay 
ingpatyampar ni Solomon sa suyor it Pinaka-sagradong Lugar nak nakatabo kag mga 
pakpak. Kag inra usang (1) pakpak ay nagsasapliran ag nakatutok sa tunga it kwarto. 
Ag kag kayudong pakpak ray ra ay nakaruot sa ringring. 28 Ingpatabunan ra ni Solomon 
it buyawan kag ruhang kerubin. 

29 Kag tanan nak ringring sa ruhang (2) kwarto it Templo ay ingpalibutan ni Solomon it 
mga kerubin, mga palmera ag mga buyak nak nakabuskar. 30 Aber kag sayog it ruhang 
kwarto ay ingpatabunan ra nida it buyawan. 

31 Kag rayanan pasuyor sa Pinaka-sagradong Lugar ay inggwa it ruhang (2) tyakor 
nak human sa kahoy nak olibo ag kag hamba it kali ay inggwa it matagar nak ibabaw. 
32 Kaling mga tyakor ay ingpalibutan ni Solomon it mga kerubin, mga palmera ag mga 
buyak nak nagbubuskar ag ingpatabunan it buyawan. 

33 Kag rayanan pasuyor sa Templo ay ingpahumanan ra ni Solomon it parehaba nak 
mga hamba nak human sa kahoy nak olibo. 34 Ag kali ay inggwa ra it duble nak tyakor 
nak human sa kahoy nak sipres ag kag bawat usa it kali ay inggwa it ruhang (2) 
tig-tutunga nak tyakor nak puyding tiklupon. 35 Kali ay ingpalibutan ra ni Solomon it mga 
kerubin, mga palmera ag mga nagbubuskar nak buyak, ag ingpando nak gador it tapay 
it buyawan. 

36 Ida ra ingpapando kag suyor it rayaag it Templo. Kali ay napalibutan it pader nak 
kag bawat tatlong (3) patong nak mga batong ingtabas ay ingpatungan it kahoy nak 
sedro. 

37 Ingbutang kag pundasyon it Templo it GINO-O, it katong ika-ruhang (2) buyan nak 
imaw kag buyan it Ziv, it katong ika-ap-at (4) nak tuig it paghari ni Solomon. 38 Natapos 
kag Templo it katong ika-wayong (8) buyan nak imaw kag buyan it Bul, it katong 
Ika-onseng (11) tuig it paghari ni Solomon. Pitong (7) tuig kag pagpatulay it Templo, ag 
ingtuman kag detalye it kali kumporme sa plano. 
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7 

Kag Pagpatugrok sa Palasyo ni Solomon 
1 Nagpatugrok ra si Solomon it ida palasyo, ag ing-abot it treseng (13) tuig kag 

pagpatugrok it kali. 2-3 Kag usa (1) sa mga marakong oditoryum ay ingtawag nak 
Kakahuyan it Lebanon. Kag haba it kali ay usang gatos ag singkwentang (150) pye (44 
metros), kag buka ay sitentay-singkong (75) pye (22 metros) ag kag taas ay 
kwarentay-singkong (45) pye (13.5 metros). Kali ay inggwa it ap-at (4) nak nakalihirang 
haligi nak sedro. Kinse (15) kag bawat lihira, ag kali ay nakatugrok sa kwarentay-singko 
(45) nak pangbayagbag sa ibabaw it bawat haligi kung hariin nakakabit kag kisame nak 
sedro. 4 Kag ruhang (2) habig it marakong oditoryum nak magkaatubang ay inggwa it 
tatlong (3) lihira nak gaha nak pasunor. 5 Kali ay inggwa ra it tatlong (3) parehaba nak 
mga pwertahan sa ruhang (2) habig nak magkaatubang. 

6 Kag usa pa (1) nak marakong oditoryum ay kag lugar nak ingtitipunan, nak inggwa it 
maramong haligi. Kag haba it kali ay sitentay-singkong (75) pye (22.9 metros) ag kag 
buka ay kwarentay-singkong (45) pye (13.5 metros). Kali ay inggwa it balkonahe sa 
atubangan nak inggwa it kuyungan ag mga haligi. 

7 Sida ay nagpatugrok ra it marakong oditoryum kung hariin nida ingbutang kag ida 
trono. Imaw ra kali kag lugar kung hariin sida gihuhusgar. Ag kali ay ida ingpatabunan it 
mga tabla nak sedro tuna sa sayog hastang sa kisame. 

8 Kag parti it palasyo kung hariin nakaistar si Solomon ay asa likor yang it marakong 
oditoryum kung hariin ra sida gihuhusgar, ag kali ay pareho kag pagkahuman. Tuyar ra 
it kali kag bayay nak ida ingpatugrok para sa ida asawa nak anak it Paraon. 

9 Kaling tanan nak marakong oditoryum nak, magtuna sa mga pundasyon hastang sa 
mga kuyungan ay human sa pinaka-magandang klase it bato nak ingtiltil ag ingtabas 
kag tanan nak habig kumporme sa tamang sukoy. 10 Kag mga pundasyon ay human sa 
mararagko ag magagandang klase it bato. Kag haba it ibang bato ay kinseng (15) pye 
(4.6 metros) ag kag iba ay doseng (12) pye (3.7 metros). 11 Sa ibabaw it kali ay inggwa 
it kahoy nak sedro ag mamahayong mga bato nak ingtabas kumporme sa tama nak 
pagsukoy. 12 Kag maliway nak rayaag ay napapalibutan it pader nak kag bawat tatlong 
(3) patong nak mga tinabas nak bato ay ingpatungan it kahoy nak sedro. Pareho ra it 
kali kag pagkahuman it mga pader sa rayaag sa suyor it Templo it GINO-O ag sa 
balkonahe. 

Kag mga Kagamitan it Templo 

(2 Cronica 3:15-17; 4:1-22) 

13 Inggwa it tawo nak kag ngayan ay si Huram (o Hiram) nak ingpasapoy ni Haring 
Solomon sa syudad it Tiro, 14 dahil sida ay maayong panray it mga bronse. Sida ay 
anak it usang balo halin sa lahi ni Naptali ag kag ida tatay ay taga-Tiro nak usa rang 
panray it mga bronse. Sida ay nagpagto kang Haring Solomon ag ida inghuman kag 
tanan nak ingpahuman sa ida. 

15 Si Huram ay naghuman it ruhang (2) haliging bronse nak kag bawat usa ay inggwa 
it taas nak beyntey-syete (27) nak pye (8.2 metros) ag inggwa it pabilog nak kag sukoy 
ay dese-otsong (18) pye (5.5 metros). 16 Naghuman ra sida it ruhang (2) uyo it mga 
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haligi nak human sa bronse nak kag bawat usa ay inggwa it taas nak pito ag tunga (7.5) 
nak pye (2.3 metros). 17 Kag bawat uyo it haligi ay nadidesenyuhan it pitong (7) kadina 
nak magkasugrong, 18 nak inggwa it ruhang (2) nakalihira nak desinyo nak kag kurti ay 
pay prutas nak granada. 19 Kag kurti it uyo it mga haligi sa balkonahe ay pay mga buyak 
nak liryo nak kag taas it kali ay an-om (6) nak pye (1.8 metros). 20 Kag bawat uyo it 
haligi ay napapalibutan it ruhang lihira nak inggwa it ruhang gatos (200) nak desinyo 
nak kag kurti ay pay prutas nak granada. Kaling desinyo ay asa ibabaw it bilog nak parti 
it uyo, sa tupar it mga kadina. 21 Ingpatugrok ni Huram kag mga haligi sa balkonahe it 
Templo. Kag haligi sa bandang habagatan ay ida ingtawag nak Jaquin ag kag haligi sa 
bandang norte ay ingtawag nidang Boaz. 22 Kag kurti it mga uyo it mga haligi ay pay 
mga buyak nak liryo. Ag natapos kag pagpahuman it mga haligi. 

23 Pagkatapos, naghuman si Huram it maragkong butangan it tubi nak pay kantong, 
nak ingtatawag nak Ragat. Kag irayom it kali ay pito ag tunga (7.5) nak pye (2.3 
metros), ag kag buka ay kinseng (15) pye ag kag sukoy sa palibot ay kwarentay-singko 
(45) nak pye (13.7 metros). 24 Sa irayom it bibig it kali ay napapalibutan it ruhang 
lihirang desinyo. Kag bilog-bilog nak desinyo ay nakapalibot, an-om (6) kag bawat 
usang pye (33 centimetros). Kaumirey kali sa paghuman it katong susudlan. 

25 Kag susudlan ay nakapatong sa likor it doseng (12) bronseng turo nak magkatalikor. 
Kag tatlong (3) turo ay nakaatubang sa bandang norte, kag tatlo (3) ay sa bandang 
sugbuhan, kag tatlo (3) ay sa bandang habagatan, ag kag tatlo (3) ray ay sa bandang 
subatan. 26 Kag ramoy it susudlan ay tatlong (3) purgada ag kag bibig it kali ay pay bibig 
it tasa nak nakakurba paliwas tuyar sa nakabuskar nak buyak it liryo. Ag kali ay puyding 
mabutangan it mga onseng libong (11,000) galon (40,000 litros) it tubi. 

27 Naghuman ra si Huram it sampuyong (10) bronseng kariton nak inggamit sa 
paghakot it tubi. Kag haba it bawat usa ay an-om (6) nak pye (1.8 metros), kag buka ay 
an-om (6) ra nak pye (1.8 metros) ag kag taas ay ap-at ag tunga (4.5) nak pye (1.4 
metros). 28 Tuyar kali kag paghuman it mga kariton: Kag mga ringring it kali ay inggwa it 
mga kwadro, 29 ag kali ay napupunihan it mga litrato it liyon, mga baka ag mga kerubin. 
Kag ibabaw ag kag irayom it mga kwadro ay inggwa it magkapareho nak puni nak pay 
mga buyak. 30-31 Kag bawat kariton ay inggwa it ap-at (4) nak bronseng gulong ag mga 
bronseng ehe. Kag bawat habig it mga kariton ay inggwa it tukor nak imaw kag 
naghuhudot sa pabilog nak tungtungan it bronseng planggana. Kag mga tukor ay 
nadidesenyuhan it pay mga buyak nak sugrong-sugrong. Kag pabilog sa tungtungan ay 
nakadistansya it usa ag tunga (1.5) nak pye (45 centimetros) sa ibabaw it kariton. Ag 
kag buka it yuba ay ruhang pye ag tatlong purgada (2.25 pye o 68 centimetros). Kag 
palibot it irayom ay inggwa it mga ing-ukit nak desinyo. Kag mga ringring it kariton ay 
kwadrado, buko pabilog. 32 Sa irayom it mga kwadradong ringring ay inggwa it ap-at nak 
gulong nak nakakabit sa ehe, nak kaumirey sa paghuman it katong inghuman kag mga 
kariton. Kag taas it bawat gulong ay ruhang pye ag tatlong purgada (2.25 pye o 68 
centimetros). 33 Ag kali ay pareho sa gulong it karwahe. Kag mga ehe, tubo, rayos ag 
tapaludo it gulong ay human sa bronse. 

34 Kag bawat kariton ay inggwa it ap-at (4) nak huytanan: Usa sa bawat habig ag kali 
ay ingpormay kaibahan it kariton. 35 Sa ibabaw it bawat kariton ay inggwa it pabilog sa 
liog nak inggwa it sidam (9) nak purgada kag taas. Kag mga tukor it kali ag kag mga 
ringring ay naipormay kaibahan it kariton. 36 Kag ringring ag mga tukor it mga litrato it 
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kerubin, liyon ag puno it palmera ay nadidesenyuhan, aber hariing lugar nak inggwa it 
kali. Ag kali ay inggwa ra it desinyo nak pay mga buyak nak sugrong-sugrong sa 
palibot. 37 Tuyar kag paghuman ni Huram it sampuyong (10) kariton. Kag tanan ay 
magkapareho it rako ag kurti, dahil ausa (1) yang kag inghulmahan it kaling tanan. 

38 Naghuman ra si Huram it sampuyong (10) plangganang bronse, usa (1) para sa 
bawat kariton. Kag buka it bawat planggana ay an-om (6) nak pye (1.8 metros) ag 
puyding butangan it ruhang gatos ag beynteng (220) galon (800 litros) it tubi. 

39 Ida ingbutang kag limang (5) kariton sa bandang habagatan it Templo ag kag lima 
(5) ray ra ay sa bandang norte. Ida ingbutang kag butangan it tubi nak ingtatawag nak 
Ragat sa tunga it bandang subatan ag bandang habagatan it Templo. 40 Nagpahuman 
ra sida it mga kuyon, mga pala ag mga mayukong nak inggagamit sa pagwisik. 

Natapos ni Huram kag tanan nak ingpahuman sa ida ni Haring Solomon para sa 
Templo it GINO-O. Imaw kali kag ida mga inghuman: 

41 kag ruhang (2) haligi; 
kag ruha (2) nak uyo it mga haligi nak pay mayukong; 
kag ruha (2) nak magkasugrong kag mga kadinang desinyo sa ruhang uyo it mga 

haligi; 
42 kag ap-at nak gatos (400) nak desinyo nak pay kurting prutas nak granada ay 

nakakabit kag ruhang lihira it kali sa bawat magkasugrong nak mga kadinang 
nakapalibot sa bawat uyo it mga haligi; 

43 kag sampuyong (10) kariton ag kag sampuyong (10) planggana it kali; 
44 kag butangan it tubi nak ingtatawag nak Ragat ag kag doseng (12) turong 

bronse sa irayom it kali; 
45 kag mga kuyon, mga pala ag mga mayukong nak inggagamit sa pagwisik. 

Kaling tanan nak ingpahuman ni Haring Solomon kang Huram para sa Templo it 
GINO-O ay human tanan sa ingparilag nak bronse. 46 Kaling tanan ay ingpahuman ni 
Haring Solomon parayan sa hulmahan nak asa kapatagan it Jordan, sa tunga it Sucot 
ag Zaretan. 47 Kaling mga butang ay abang ramo, kada wayaey kali gipakiluhan ni 
Solomon. Buko ayam kung pilang kilo kaling mga bronseng kali. 

48 Nagpahuman ra si Solomon it mga kagamitan para sa Templo: 
kag buyawan nak altar; 
kag buyawan nak lamesa nak ingbubutangan it tinapay nak inghahalar sa 

presensya it Dios; 
49 kag mga butangan it iwag nak purong buyawan nak nakatulay sa atubangan it 

Pinaka-sagradong Lugar, lima (5) sa tu-o ag lima (5) sa wala; 
kag mga buyawan nak buyak, mga iwag ag mga pangkimpit; 
50 kag mga baso nak purong buyawan, mga pang-utoy it pabilo it iwag, mga 

mayukong nak inggagamit sa pagwisik, mga liwag ag mga susudlan it 
insenso; 

ag kag mga buyawan nak bisagra para sa pwertahan it Pinaka-sagradong Lugar 
sa tungang parti it Templo. 

51 It katong nataposey ni Solomon kag tanan nak trabahuon para sa Templo it GINO-O 
ay ida ingraya sa bodega it Templo kag tanan nak butang nak ingtipon it ida tatay nak si 
David, imaw ra kag buyawan, pilak ag iba pa nak kagamitan. 
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8 

Kag Pagraya sa Templo it Balaan nak Kaban it Kasugtanan 

(2 Cronica 5:2—6:2) 

1 Pagkatapos, gingpatawag ni Haring Solomon sa Herusalem kag mga pinuno it Israel 
ag kag tanan nak pinuno it mga lahi ag mga pamilya it Israel, pramas bay-on kag 
Balaan nak Kaban it Kasugtanan it GINO-O halin sa Sion, kag Syudad ni David.a 
2 Sinrang tanan ay nagpagto kang Haring Solomon it katong panahon it Pista it mga 
Pasinrungan it katong buyan it Etanim, nak imaw kag ika-pitong (7) buyan. 

3-4 It katong nagtiponey kag mga pinuno it Israel, ay ingbaoy it mga saserdote ag mga 
inanak ni Levi kag Balaan nak Kaban it GINO-O, imaw ra kag Toldang Dayawan ag 
mga balaang gamit it kali ag inra ingraya kaling tanan sa Templo. 5 Si Haring Solomon 
ag kag tanang mga katawuhan it Israel ay nagtipon sa atubangan it Balaan nak Kaban it 
Kasugtanan. Abang ramo nak karnero ag baka kag inra inghalar, dahil sa subrang 
ramo, kali ay indi mabilang. 

6 Pagkatapos, ingraya it mga saserdote kag Balaan nak Kaban it Kasugtanan it 
GINO-O sa lugar it kali ruto sa pinaka-suyor it Templo, sa Pinaka-sagradong Lugar, sa 
irayom it pakpak it mga kerubin. 7 Nakakubkob kag mga pakpak it mga kerubin, kada 
natatabunan it kali kag Balaan nak Kaban ag kag mga pangbadaw sa pagpas-an it kali. 
8 Kaling pangbadaw sa pagpas-an ay kahaba, kag mga ugbos it kali ay kita halin sa 
Sagradong Lugar, sa atubangan it pinaka-suyor it Templo, pero indi kali makita sa liwas 
it Sagradong Lugar. Ag hastang ngasing ay ruto pa kali. 9 Kag Balaan nak Kaban ay 
waya it ibang suyor puyra sa ruhang (2) mayapar nak bato nak ingbutang ni Moises it 
katong ruto sida sa Horeb, kung hariin naghuman it kasugtanan kag GINO-O sa mga 
Israelinhon, pagkatapos it katong sinra ay nagliwas sa Ehipto. 

10 It katong nagliwas kag mga saserdote sa Sagradong Lugar ay inggwa it rampog nak 
nagtabon sa Templo it GINO-O. 11 Ag indiey makahuman kag mga saserdote sa inra 
inghuhuman sa Templo dahil sa rampog, dahil kag kahimayaan it GINO-O ay nagtabon 
sa Ida Templo. 

12 Ag nagpangamuyo si Solomon, 
“Siling po Nimo GINO-O, nak Ikaw ay maistar sa maramoy nak rampog. 

13 Ngasing, nagpatulay po ako it kahanga-hangang Templo para sa Imo, nak Imo 
aistaran hastang sa waya't katapusan.” 

Kag Mensahe ni Solomon sa mga Katawuhan it Israel 

(2 Cronica 6:3-11) 

14 Pagkatapos, nag-atubang si Haring Solomon sa tanang mga katawuhan it Israel nak 
nakatulay ruto ag sinra ay ida ingbendisyunan. 15 Bag-o siling nida, 

“Dayawon kag GINO-O, kag Dios it Israel! Ida ingtuman kag Ida promisa sa ako 
tatay nak si David. Siling Nida it kato, 16 ‘Tuna it katong panahon nak ingliwas 
Nako kag Ako mga katawuhan nak Israelinhon sa Ehipto, waya Ako gipili it 
syudad sa aber niong lahi it Israel pramas patugrukan it Templo para sa 

 
 a8:1 It katong una pa kag Sion kag ingtatawag rang Syudad ni David, pero sa huley kali ay importanting 
parti it Herusalem dahil raha ingtugrukan ninra kag Templo. (Basaha ra kag 2 Sam. 5:7 ag 2 Hari 19:21.) 
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kadayawan it Ako pangayan. Pero Ako ingpili si David pramas magpanguna sa 
Ako mga katawuhang Israelinhon.’ ” 

17 “Asa tagipusuon it ako tatay nak si David kag pagpatugrok it Templo bilang 
pagdayaw sa GINO-O, kag Dios it Israel. 18 Pero ingsiling sa ida it GINO-O, 
‘Maado nak maghanrom ikaw nak magpatugrok it Templo para sa kadayawan it 
Ako pangayan. 19 Pero buko ikaw kag mapatugrok it kali, kundi kag imo sariling 
anak. Sida kag matugrok it Templo para sa kadayawan it Ako pangayan.’ ” 

20 “Ingtupar it GINO-O kag Ida ingpromisa. Ako kag nagbaydo sa ako tatay nak 
si David bilang hari it Israel, kumporme sa ingpromisa it GINO-O. Ag ako 
ingpatugrok kag Templo pramas dayawon kag GINO-O, kag Dios it Israel. 21 Ako 
ay nagpahuman it lugar ruto sa Templo para sa Balaan nak Kaban, kung hariin 
nakabutang kag Kasugtanan it GINO-O, nak Ida inghuman sa ato mga ginikanan 
it katong sinra ay Ida ingliwas sa Ehipto.” 

Kag Pangamuyo ni Solomon Para sa Banwa it Israel 

(2 Cronica 6:12-42) 

22 Sa atubangan it bug-os nak katawuhan it Israel, si Solomon ay nagpayungot sa altar 
it GINO-O ag ida ingtaas kag ida mga damot, 23 ag nagpangamuyo, 

“GINO-O, Dios it Israel, waya po it Dios nak pareho sa Imo sa langit o sa duta 
man. Imo ingtutupar kag Imo kasugtanan ag Imo ingpapakita kag Imo 
pagpalangga sa Imo mga suguon nak nagsusunor sa Imo it bug-os nak 
tagipusuon. 24 Imo ingtupar kag Imo ingpromisa sa ako tatay nak si David nak 
Imo suguon. Ikaw po kag nagpromisa, ag Ikaw ra kag nagtupar sa adlaw nak 
kali.” 

25 “Ag ngasing GINO-O, Dios it Israel, kabay pang tuparon ra Nimo kag Imo 
ingpromisa sa Imo suguon nak si David nak ako tatay it katong Imo ingsiling nak, 
‘Perming sa imo angkan mahalin kag mahari sa Israel, kung kag imo mga 
angkan ay matutom nak magsunor sa Ako, tuyar sa imo inghuman.’ 26 Kada 
ngasing, O Dios it Israel, tupara kag Imo ingpromisa sa Imo suguon nak si David 
nak ako tatay.” 

27 “Pero, O Dios, makakapermi po baga nak gador Ikaw rili sa kalibutan? Indi 
gani po kamo maghusto aber sa pinaka-mataas nak langit, rili pa ara sa Templo 
nak ako ingpatugrok? 28 Pero runggi po ako nak Imo ulipon sa ako pangamuyo 
ag pangabay, O GINO-O nak ako Dios. Runggi po kag ako pag-ayaba ag 
pangamuyo sa Imo presensya ngasing. 29 Kabay pang rahanan po Nimo kaling 
Templo adlaw ag gab-i, kag lugar nak Imo ingsisiling nak rili adayawan kag Imo 
pangayan. Kabay pang runggan po Nimo ako nak Imo ulipon sa ako 
pagpangamuyo habang nakaatubang riling lugar nak kali. 30 Runggi po kag ako 
pangabay ag kag Imo mga katawuhan pag sinra ay nagpapangamuyo nak 
nakaatubang riling lugar. Runggi po kami raha sa Imo istaran sa langit. Ag kung 
kami ay Imo marunggan, patawara po kami.” 

31 “Kung kag usang tawo ay ingsan-an nak nakasala sa ida isigkatawo, ag sida 
ay ingpapali rili sa Imo altar pramas magsumpa nak sida ay waya it sala, 32 kabay 
pang runggan po Nimo sida raha sa langit ag husgaran kag Imo mga suguon, 
kag nagpangsana ag kag ingsan-an. Parusahe po kag nakasala kumporme sa 
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ida ginghuman ag baliwaya-a kag waya it sala pramas makita nak sida ay waya it 
sala.” 

33 “Kung kag Imo mga katawuhang Israelinhon ay mapirde it mga kalaban ninra 
dahil sinra ay nakasala sa Imo, ag kung sinra ay magpasag-uli, magdayaw ag 
magpangamuyo sa Imo riling Templo, 34 runggi po sinra raha sa langit. Patawara 
po sinra sa inra kasal-anan ag ray-a po sinra pabalik sa duta nak Imo ingta-o sa 
inra mga ginikanan.” 

35 “Kung indi Nimo gipauyanon, dahil nakasala sa Imo kag Imo mga katawuhan, 
ag kung sinra po ay magpangamuyo nak nakaatubang sa Templong kali ag 
magdayaw sa Imo, ag maghinuysoy sa inra mga kasal-anan dahil sinra ay Imo 
ingparusahan, 36 runggi po sinra raha sa langit. Patawara po sinra nak Imo mga 
suguon, kag Imo mga katawuhang Israelinhon. Tudlu-e po sinra it matarong nak 
pagpangabuhi, ag paray-an it uyan kag duta nak Imo ingta-o sa inra, bilang inra 
pag-aari.” 

37 “Kung inggwa po it mag-abot nak tigkagutom sa kadutaan it Imo mga 
katawuhan, pesti, o magkupos kag mga pananom, o pesti sa mga tanom tuyar 
sa mga apan-apan ag mga uyor, o palibutan it mga kalaban kag aber hariin man 
sa inra mga syudad, o mag-abot man sa inra kag aber ni-o mang sakit, 38 ag 
kung inggwa po sa inra it magpangamuyo o magpangabay sa Imo runggi po 
sinra, ag kung inra po ingkikilaya nak por dahil sa inra mga kasal-anan ay 
nag-abot kag mga tis-anon ag disgrasya sa inra, ag sinra po ay magpangamuyo 
nak nakataas kag mga damot, nak nakaatubang sa Templong kali, 39 runggi po 
sinra raha sa Imo istaran sa langit. Maghikot po kamo ag patawaron sinra, ag 
humana sa bawat usa kag dapat sa inra mga ginghuman, dahil ayam po Nimo 
kag bawat tagipusuon ninra. Matuor nak Ikaw yang po kag nakakaayam it 
tagipusuon it tanang tawo. 40 Humana po kali pramas sinra ay marespeto sa Imo 
myentras sinra ay nabubuhi sa duta nak Imo ingta-o sa amo mga ginikanan.” 

41 “Kung kag mga dayo nak nakaistar sa mayadong lugar ay makarungog it Imo 
pagkabalaan ag gamhanan, 42 ag sinra ay magpali rili pramas magdayaw sa Imo 
ag magpangamuyo it nakaatubang sa Templong kali, 43 ay runggi po sinra raha 
sa Imo istaran sa langit. Ag humana kag aber ni-o nak inra ipangabay, pramas 
kag tanan po nak tawo sa kalibutan ay makakilaya sa Imo ag matahor po sa Imo 
tuyar sa Imo mga katawuhang Israelinhon. Ag pramas maayaman po ninra nak 
Ikaw ay ingdadayawan sa Templo nak ako ingpatugrok.” 

44 “Kung kag Imo po mga katawuhan ay mapakiglaban kumporme sa Imo sugo, 
ag kung mapangamuyo po sinra sa Imo, GINO-O, nak nakaatubang sa syudad 
nak kali nak Imo ingpinili ag sa Templo nak ako ingpatugrok para sa kadayawan 
it Imo pangayan, 45 ay runggi po kag inra mga pangamuyo ag mga pangabay 
raha sa langit, ag taw-i sinra it pagraog.” 

46 “Kung makasala sinra sa Imo, dahil waya it aber usa man nak waya 
nakakasala ag sa Imo kahangit ay Imo sinra ingpapirde sa inra mga kalaban ag 
sinra ay ingbihag sa inra sariling duta ag ingraya sinra sa mayado o sa mayungot 
nak lugar, 47 ag kung sa bandang huli ay magbag-o kag inra mga tagipusuon ruto 
sa lugar nak nagsakop sa inra, ag sinra ay maghinuysoy ag magpakitluoy po sa 
Imo ag nagsisiling nak, ‘Nakasala kami, ag abang yain kag amo mga inghuman,’ 
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48 runggi po kag inra pangamuyo. Kung sinra ay mapasag-uli sa Imo it bug-os 
ninrang tagipusuon ag isip, ruto sa lugar it mga kaaway nak nagbihag sa inra, ag 
sinra ay magpangamuyo sa Imo nak nakaatubang sa dutang kali nak Imo ingta-o 
sa inra mga ginikanan, ag sa syudad nak kali it Imo pinili ag sa Templo nak ako 
ingpatugrok para sa kadayawan it Imo pangayan, 49 ay runggi po kag inra 
pangamuyo ag mga pangabay raha sa Imo istaran sa langit, ag taw-i sinra it 
pagraog. 50 Patawara po sinra sa inra mga kasal-anan ag mga pagsuway sa Imo, 
ag but-on Nimo nak sinra ay kaluy-an it mga nagbihag sa inra. 51 Dahil sinra ay 
mga tawo nak Imo pag-aari. Sinra ay Imo ingliwas sa Ehipto, kag lugar nak tuyar 
sa nagrarayab-rayab nak pugon.” 

52 “Kabay pang runggan Nimo kag ako mga pangabay ag kag mga pangabay it 
Imo mga katawuhang Israelinhon, ag kabay pang runggan Nimo sinra pag sinra 
ay nagpapangamuyo sa Imo. 53 Dahil sinra ay Imo ingpili, GINOONG Dios, sa 
tanan nak nasyon sa bug-os nak kalibutan bilang banwa nak Imo pag-aari, 
kumporme sa Imo ingsiling kang Moises nak Imo suguon, it katong Imo ingliwas 
kag amo mga ginikanan sa Ehipto.” 

54 It katong nataposey ni Solomon kag ida pangamuyo ag pangabay sa GINO-O, sida 
ay nagtinrog sa atubangan it altar it GINO-O, kung hariin sida nakayuhor ag nakataas 
kag mga damot sa langit. 55 Ida ingbendisyunan kag bug-os nak panimayay it Israel ag 
nagbisaya it makusog, 

56 “Dayawon kag GINO-O nak nagta-o it kapahuwayan sa Ida mga katawuhang 
Israelinhon kumporme sa Ida ingpromisa. Ida ingtupar kag tanan nak Ida 
ingpromisa kang Moises nak Ida suguon. 57 Kabay pang nuntan kita it GINO-O 
nak ato Dios tuyar sa Ida pagnunot sa ato mga ginikanan. Kabay pang indi kita 
Nida gitabugon o gipabad-an. 58 Kabay pang humanon kita Nida nak 
masinunranon sa Ida, pramas makapangabuhi kita kumporme sa Ida mga sugo 
ag mga reglamento nak Ida ingta-o sa ato mga ginikanan. 59 Kabay pang 
perming marumruman it GINO-O nak ato Dios, adlaw ag gab-i, kaling ako mga 
pangamuyo. Ag kabay pang buligan Nida ako ag kag mga katawuhang 
Israelinhon, kumporme sa inra mga kinahangyan adlaw-adlaw, 60 pramas 
maayaman it tanang nasyon sa bug-os nak kalibutan nak kag GINO-O ay imaw 
kag Dios ag wayaey it iba pa. 61 Ag kabay pang kamong mga Israelinhon ay 
maging matutom sa GINO-O nak ato Dios. Tupara ninro kag Ida mga reglamento 
ag mga sugo tuyar sa Imo inghuhuman ngasing.” 

Kag Paghalar it Templo 

(2 Cronica 7:4-10) 

62 Pagkatapos, naghalar sa GINO-O si Haring Solomon ag kag tanan nak Israelinhon 
nak Ida kanunot. 63 Sinra ay naghalar it mga halar para sa maadong pagsinunranan sa 
GINO-O: beyntey-dos nak libo (22,000) nak baka ag syento beynteng libo (120,000) 
nak karnero ag kambing. Sa tuyar nak parayan, ingdedikar it hari ag tanan nak mga 
Israelinhon kag Templo it GINO-O. 

64 It kag adlaw rang kato, inggahin it hari kag rayaag nak asa atubangan it Templo it 
GINO-O, pramas ruto maghalar it mga halar nak sinunog ag sinabag nak trigo bilang 
pagdayaw sa GINO-O, ag mga taba bilang halar para sa maadong pagsinunranan sa 
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Ida. Dahil kag bronseng altar nak asa atubangan it Templo ay abang isot para sa mga 
halar nak kali. 

65 Ingselibrar ni Solomon ag bug-os nak Israel kag Pista it mga Pasinrungan. Abang 
ramo kag nagpagto halin sa Lebo-Hamat sa bandang norte hastang sa suong it Ehipto 
sa bandang habagatan. Sinra ay nagkinasadya sa presensya it GINO-O nak inra Dios 
sa suyor it katorseng (14) adlaw, pitong (7) adlaw para sa paghalar it Templo ag pitong 
(7) adlaw para sa Pista it mga Pasinrungan. 66 Pagkatapos it Pista, ingpapauli ni 
Solomon kag mga tawo. Ingpuri it mga tawo si Haring Solomon, ag sinra ay nagpauli 
nak inggwa it kasadya dahil sa tanan nak kaaduhang ginghuman it GINO-O sa Ida 
suguon nak si David ag sa Ida mga katawuhang Israelinhon. 

9 

KAG HULING MGA TUIG IT PAGHARI NI SOLOMON 

Kag Pagpakita Liwat it GINO-O kang Solomon 

(2 Cronica 7:11-22) 

1 It katong nataposey ni Solomon kag pagpatugrok it Templo it GINO-O ag ida palasyo 
bilang hari, ag kag iba pa nak ida ingplano nak humanon, 2 ay nagpakita liwat kag 
GINO-O sa ida, tuyar sa inghuman nida it kato sa Gideon. 3 Nagsiling sa ida kag 
GINO-O, 

“Ako narunggan kag imo pangamuyo ag pangabay sa Ako. Kag Templo nak 
imo ingpatugrok ay imaw kag Ako ingpili nak lugar kung hariin Ako adayawan 
hastang sa waya't katapusan. Kali ay permi Nakong abantayan ag arahanan.” 

4 “Ag kung ikaw ay mapangabuhi it matutom ag matarong sa Ako atubangan, 
tuyar sa imo tatay nak si David, ag kung ahumanon nimo kag tanan nak Ako 
ingpapahuman sa imo ag atumanon kag Ako mga reglamento ag mga sugo, 
5 Ako apaharion sa Israel kag imo mga angkan hastang sa waya't katapusan. Kali 
ay Ako ingpromisa sa imo tatay nak si David it katong Ako ingsiling sa ida kag, 
‘Perming sa imo angkan mahalin kag mahari sa Israel.’ ” 

6 “Pero kung kamo o kag imo mga angkan ay matalikor sa Ako ag indi 
magtuman sa Ako mga sugo ag mga reglamento nak Ako ingta-o sa inro, ag 
kung kamo ay matalikor ag madayaw sa ibang mga dios, 7 kamo ay Ako 
apahalinon sa duta nak Ako ingta-o sa inro ag kaling Templong kali nak Ako 
ingpiling lugar kung hariin adayawan kag ako pangayan. Pagkatapos, alibakon 
ag agur-an it tanang tawo it Israel. 8 Ag aber maganda ag kilaya kag Templong 
kali ay Ako gihapon kali asiraon. Magugulpihanan ag matitingaya kag tanan nak 
nagrarayan rili ag painsultong masiling nak, ‘Asing kali ay inghuman it GINO-O 
sa lugar nak kali ag riling Templong?’ 9 Ag masabat kag iba, ‘Dahil ingsikway 
ninra kag GINO-O nak inra Dios nak naghaw-as sa inra mga ginikanan sa Ehipto 
ag sinra ay nagtalikor ag nagdayaw sa ibang mga dios. Imaw kina kag dahilan 
kung asing ingparay-an sinra it GINO-O it mga kapahamakan.’ ” 
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Kag Iba Pang mga Naipatugrok ni Solomon 

(2 Cronica 8:1-18) 

10 Matapos nak maipatugrok ni Solomon kag ruhang marakong oditoryum, kag Templo 
it GINO-O ag kag palasyo sa suyor it beynteng (20) tuig, 11 ay ida ingta-o kang Haring 
Hiram it Tiro kag beynteng (20) banwa sa lugar it Galileya. Ida kali inghuman dahil 
ingtaw-an sida ni Hiram it tanang kahoy nak sedro ag sipres ag buyawan nak ida 
kinahangyan. 12 Pero it katong nagpagto si Hiram sa Galileya halin sa Tiro pramas 
muyatan kag mga banwa nak ingta-o sa ida ni Solomon, ay waya sida nasadyahe rili. 
13 Ag nagsiling sida kang Solomon, “Ako hali, niong klasing mga banwa kaling imo 
ingta-o sa ako?” Kada ingtawag ni Hiram katong kadutaan nak Cabulb dahil kali ay 
waya't puyos sa ida pagmuyat. Ag imaw pa gihapon kag tawag it kali hastang ngasing. 
14 Ngani, nagparaya yang si Hiram ruto kang Solomon it limang (5) toneladang 
buyawan. 

15 Imaw kali kag ingsiling tungor sa sapilitang pagpatrabaho ni Haring Solomon sa 
mga tawo pramas maipatugrok kag Templo it GINO-O ag kag ida palasyo, sa 
pagpatambak ag pagpatibay it kadutaan sa bandang subatan it syudad, sa pagpatibay it 
pader it Herusalem, ag sa pagpatugrok liwat it mga syudad it Hazor, Megido ag Gezer. 
16 Ingyusob kag syudad it Gezer ag ing-agaw kali it Paraon nak hari it Ehipto. Kali ay ida 
ingsunog ag ingpangmatay kag mga nakaistar rili nak mga Canaanhon. Kaling syudad 
ay ida ingta-o sa ida anak nak kabade bilang regalo sa kasay it kali kang Solomon. 
17 Ag ingpatugrok liwat ni Solomon kag Gezer. Ingpatugrok ra nida kag bandang ubos 
nak parti it Bet-Horon, 18 kag Baalat, kag Temar nak asa disyerto nak sakop it ida 
kadutaan, 19 ag kag tanan nak syudad nak tipunan it ida mga kinahangyan, mga 
karwahe ag mga kabayo. Ida ra ingpatugrok kag tanan nak gusto nidang ipatugrok sa 
Herusalem, sa Lebanon ag sa tanan nak kadutaang sakop nida. 

20-21 Inggwa pa it mga tawo nak nabilin sa Israel nak buko mga Israelinhon. Sinra ay 
mga lahi it mga Amornon, Hetanhon, Pereznon, Hebinhon ag mga Jebusnon, nak waya 
pang gador nauubos it mga Israelinhon it katong inra ingsakop kag kadutaan it mga 
Canaanhon. Kaling mga tawo ay inghuman nak ulipon ni Solomon ag ingpilit it 
patrabaho, ag sinra ay ulipon gihapon hastang ngasing. 22 Pero waya gihumanang 
ulipon ni Solomon kag sin-o mang Israelinhon. Kundi, sinra ay ida inghuman nak ida 
mga sundalo, mga opisyal, mga kapitan it mga sundalo, mga kumander it ida mga 
mangangarwahe ag mga mangangabayo. 23 Kag limang gatos singkwenta (550) sa inra 
ay inghuman ni Solomon nak mga opisyales nak manugpanguna sa mga nagtatrabaho 
it ida mga proyekto. 

24 It katong nataposey kag palasyo nak ingpahuman ni Solomon para sa ida asawa, 
nak anak it Paraon, ay ida kali ingsaydo ruto halin sa Syudad ni David. Pagkatapos, ida 
ingpatambakan it raga kag mababa nak parti it syudad. 

25 Tatlong (3) beses sa bawat tuig, si Solomon ay naghahalar it mga halar nak sinunog 
ag mga halar para sa maadong pagsinunranan sa GINO-O, ruto sa altar nak ida 
ingpahuman para sa GINO-O. Nagsusunog ra sida it mga insenso sa presensya it 
GINO-O. Kada natapos ni Solomon kag pagpatugrok it Templo. 

 

 
 b9:13 Kag pagmitlang it Cabul ay naambit sa “waya't puyos.” 
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26 Nagpahuman ra si Solomon it mga batil sa Ezion-Geber, mayungot sa Elat nak 
sakop it duta it Edom, sa habig it Puyang Ragat. 27 Nagparaya si Haring Hiram it mga 
marino nak bihasa sa ragat, kaibahan it mga tawuhan ni Solomon. 28 Sinra ay 
nagbiyahe sa duta it Opir ag sinra ay inggwa it raya nak kinseng (15) toneladang 
buyawan nak inra ingraya kang Solomon. 

10 

Nagbisita kag Reyna it Sheba kang Haring Solomon 

(2 Cronica 9:1-12) 

1 Ngasing, inggwa it reyna nak naghahari sa lugar it Sheba ag narunggan nida kag 
pagiging bantog ni Solomon, nak nakata-o it kadayawan sa GINO-O parayan sa mga 
mahirap nak pangutana. 2 Kag reyna it Sheba ay nag-abot sa Herusalem nak kanunot 
kag ida maramo nak mga tawuhan, ag sida ay inggwa it rayang mga kamelyo nak puno 
it mga regalo nak mga panamda, abang ramo nak buyawan ag mamahayong mga bato. 
Pagkakita nida kang Solomon, ingpangutan-an nida rili kag tanan nak gusto nidang 
ipangutana. 3 Ag ingsabat ni Solomon kag tanan nak ida pangutana ag waya it aber ni-o 
mang butang nak waya nida gipahadagan sa ida. 4 It katong napurbahan it reyna it 
Sheba kag kaayaman ni Solomon ag ida nakita kag kagandahan it palasyo nak 
ingpatugrok it kali, 5 ay indi sida makapati. Ag imaw ra it katong nakita nida kag pagkaon 
nak asa lamesa it hari, kag pagpanguna it ida mga opisyales, kag pagserbisyo it mga 
suguon nak inggwa it magandang uniporme, kag mga manugta-o it ida inumon ag kag 
mga halar nak sinunog nak inghahalar it kali sa Templo it GINO-O. 

6 Nagsiling sida sa hari, “Matuor yaki kag ako nabalitaan sa ako bansa tungor sa imo 
mga inghuman ag kaayaman. 7 Pero waya nako gipatihi kaling mga butang hastang 
akoy mismo kag nakakita it kali. Waya ako gipati hastang sa ako ay nagpali rili ag ako 
nakita mismo. Sa kamatuuran, waya sa katunga kag ako nabalitaan tungor sa imo kisa 
sa ako nakita. Kag kaayaman nimo ay subra pa kisa sa ako narunggan. 8 Abang swerte 
kag imo mga tawuhan! Ag pati kag imo mga opisyales nak nagsiserbisyo sa imo, dahil 
permi ninrang narurungan kag imo kaayaman. 9 Dayawon kag GINO-O nak imo Dios, 
nak nasasadyahan sa imo ag Sida kag nagbutang sa imo sa trono it Israel. Dahil sa 
waya't katapusang pagpalangga it GINO-O sa Israel, ikaw ay Ida inghuman nak hari 
pramas ikaw ay magpamuno nak inggwa it kaayaman ag pagka-matarong.” 

10 Kag hari ay ingtaw-an it reyna it Sheba it limang (5) toneladang buyawan, 
maramong panamda ag mga mamahayong bato. Ag indiey mapantayan kag ramo it 
panamda nak ingta-o it reyna kang Haring Solomon. 

11 Inggwa ra it rayang buyawan kag mga batil ni Haring Hiram, maramong magandang 
kahoy ag mga mamahayong bato halin sa Opir para kang Haring Solomon. 12 Kag mga 
magandang kahoy ay inggagamit ni Solomon pramas humanon nak hagran para sa 
Templo it GINO-O ag sa palasyo, ag kag iba ay inghuman nak mga arpa ag mga lira 
para sa mga musikero. Imaw kato kag pinaka-magandang kahoy nak ingparaya sa 
Israel. Wayaey it makikita nak pareho it kali hastang ngasing. 

13 Ngani, ingta-o ni Haring Solomon sa reyna it Sheba kag ni-o mang ida hagaron, 
puyra pa sa mga regalo nak ingta-o ni Solomon sa ida. Pagkatapos, nagpauliey kag 
reyna kaibahan kag ida mga tawuhan. 



1 Hari (Preliminary Edition) 

 

25 

 

Kag Kayamanan ni Solomon 

(2 Cronica 9:13-28) 

14 Tuig-tuig nagbaton si Solomon it beyntey-tres (23) toneladang buyawan. 15 Puyra pa 
rili ay kag mga buhis nak halin sa mga negosyante, nak ingbabadaran it mga hari it 
Arabya ag mga gobernador it Israel. 

16 Nagpahuman si Haring Solomon it ruhang gatos (200) nak mga maragkong 
panagang nak kag bawat usa ay napupuros it mga pitong (7) kilong buyawan. 
17 Nagpahuman ra sida it tatlong gatos (300) nak mga maintik nak panagang nak kag 
bawat usa ay napupuros ra it buyawan nak mga tatlo ag tunga (3.5) nak kilo. Kaling 
tanan ay ida ingpabutang sa parti it palasyo nak ingtatawag nak Kakahuyan it Lebanon. 

18 Nagpahuman ra kag hari it usang marakong trono nak ingpunihan it mga pangil it 
elepante ag kali ay ingpuros it purong buyawan. 19 Kaling trono ay inggwa it an-om (6) 
nak halintang ag pabilog kag pasanrigan. Sa magkanyudong habig it kali kung hariin 
kag mga patungan it damot ay inggwa it estatwang liyon nak nakatulay. 20 Inggwa ra it 
mga estatwang liyon sa bawat habig it halintang. Ag kag mga estatwang liyon sa an-om 
nak halintang ay dose (12) tanan. Waya it ibang trono nak kapareho it kali aber hariin 
mang gingharian. 21 Kag tanan nak kupang inuman ni Haring Solomon ay purong 
buyawan ag kag tanan nak gamit sa parti it palasyo sa ingtatawag nak Kakahuyan it 
Lebanon ay purong buyawan ra. Kaling mga butang nak kali ay waya gihumana 
parayan sa pilak, dahil it katong panahon ni Solomon ay maisot kag halaga it kali. 22 Si 
Solomon ay inggwa ra it mga batil nak pangkalakal nak nagbibiyahe kaibahan it mga 
batil ni Haring Hiram. Kaling mga batil ay nagbabalik it usang beses sa suyor it tatlong 
(3) tuig, nak inggwa it rayang mga buyawan, pilak, pangil it elepante, ag maragko ag 
maintik nak klase it mga amô. 

23 Waya it aber sin-ong hari sa kalibutan nak makakapantay sa kaayaman ag 
kayamanan ni Haring Solomon. 24 Kag mga tawo sa kalibutan ay naghahanrom nak 
makita si Solomon pramas marunggan kag kaayaman nak ingta-o it Dios sa ida. 
25 Tuig-tuig, kag bawat nagbibisita sa ida ay inggwa it rayang mga regalo, mga butang 
nak human sa pilak ag buyawan, mga yamit, mga armas, mga panamda, mga kabayo 
ag mga mula. 

26 Si Solomon ay nakatipon it katorseng libo (14,000) nak mga karwahe ag doseng libo 
(12,000) nak kabayo. Kali ay ida ingbutang sa mga syudad nak taguan it ida mga 
karwahe, ag kag iba ay ruto sa Herusalem. 27 It katong panahon nak sida kag hari, kag 
pilak sa Herusalem ay tuyar yang sa mga ordinaryong bato, ag kag kahoy nak sedro ay 
pay tuyar it ramo sa mga ordinaryong puno sa mga kabagunturan sa bandang 
sugbuhan. 28 Kag mga kabayo ni Solomon ay halin pa sa Ehipto ag sa Cilisya. Kali ay 
ingbakay it ida mga manugbakay sa Cilisya sa tama nak presyo. 29 It katong mga 
panahon, kag presyo it mga karwahe nak halin sa Ehipto ay sais gatos (600) bilog nak 
pilak ag kag kabayo ay syento singkwentang (150) bilog nak pilak. Ag kaling tanan ay 
inra ra ingbaligya sa tanan nak hari it mga Hetanhon ag mga Aramnon. 
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11 

Kag mga Asawa ni Haring Solomon 
1 Karamong estrangherong kabade kag nagustuhan ni Haring Solomon. Puyra pa kag 

anak it Paraon, sida ay inggwa pa it mga asawa nak Moabnon, Amonhon, Edomnon, 
Sidonhon ag Hetanhon. 2 Ingsiling sa ida it GINO-O nak kag mga Israelinhon ay indi 
dapat mag-asawa it halin sa mga nasyon nak kato dahil maiingganyo yang sinra it kali 
nak magdayaw sa ibang mga dios. Pero nagkagusto gihapon si Solomon sa mga 
kabading kali. 3 Inggwa it pitong gatos (700) nak asawa si Solomon nak puro mga 
prinsesa, ag inggwa pa sida it tatlong gatos (300) nak asawang ulipon. Kag ida mga 
asawa kag nagpayado sa ida sa Dios. 4 It katong sida ay kaguyangey, sida ay 
naingganyo it ida mga asawa nak magdayaw sa ibang mga dios. Bukoey maganda kag 
ida relasyon sa GINO-O nak ida Dios, buko pareho sa ida tatay nak si David. 5 Sida ay 
nagdayaw kang Ashtoret,c kag diosa it mga Sidonhon, ag kang Molec (o Milcom), kag 
abang yain nak dios it mga Amonhon. 6 Sa tuyar nak parayan, si Solomon ay 
nakahuman it kayainan sa pagmuyat it GINO-O. Sida ay waya gituman sa GINO-O it 
bug-os nak katutom, buko pareho sa ida tatay nak si David. 

7 Sa bandang subatan it Herusalem, si Solomon ay nagpahuman it dayawan sa 
mataas nak lugar para kang Kemosh, kag abang yain nak dios it mga Moabnon. Sida 
ay nagpahuman ra it dayawan para kang Molec (o Milcom), kag abang yain nak dios it 
mga Amonhon. 8 Nagpahuman ra sida it mga maisot nak dayawan it mga dios-diosan it 
tanan nak ida mga asawa nak estranghero ag ruto sinra gisusunog it mga insenso ag 
naghahalar para sa mga dios-diosan ninra. 

9 Nahangit kag GINO-O kang Solomon dahil ida ingtalikran kag GINO-O, kag Dios it 
Israel, nak nagpakita sa ida it ruhang (2) beses. 10 Aber Ida'y ingpaandaman si Solomon 
nak indi magsunor sa ibang mga dios, ay waya gihapon gisunor si Solomon sa Ida. 
11 Kada nagsiling kag GINO-O kang Solomon, “Dahil waya nimo gitumana kag ato 
kasugtanan ag kag Ako mga kasuguan, Ako abay-on sa imo kag imo gingharian ag Ako 
ita-o sa usa sa imo mga opisyal nak suguon. 12 Pero dahil sa imo tatay nak si David, kali 
ay indi Nako gihumanon myentras ikaw ay buhi pa. Kali ay Ako ahumanon sa panahon 
it paghari it imo anak. 13 Pero indi Nako gibay-on kag bug-os nak gingharian sa ida, Ako 
ay matura it usang (1) angkan alang-alang sa Ako suguon nak si David, ag dahil sa 
Herusalem nak Ako pinili nak syudad.” 

Kag mga Kalaban ni Haring Solomon 
14 Kada ingbuot it GINO-O nak inggwa it kumalaban kang Solomon. Sida ay si Hadad 

nak taga-Edom, nak halin sa angkan it usa (1) sa mga hari it Edom. 15 It katong una nak 
nagpakiglaban si David sa Edom, si Joab nak kumander it mga sundalo ni David ay 
nagpagto ruto sa Edom pramas iyubong kag mga namatay sa pagpakiglaban. Ag it 
katong sida ay rahagtoy, sida ag ida mga tawuhan ay inra ingmatay kag tanan nak 
kayake sa Edom. 16 An-om (6) nak buyan sinrang nagpermi ruto. Ag waya sinra gihalin 
hastang inra namatay kag tanan nak mga kayake ruto. 17 Pero si Hadad, nak bata pa it 
kato ay nagtakas papagto sa Ehipto kaibahan it ibang mga opisyal nak taga-Edom nak 

 
 c11:5 o “Astarte.” 
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nagsiserbisyo sa ida tatay. 18 Sinra ay naghalin sa lugar it Midian ag nagpagto sa 
disyerto it Paran. Ag kanunot kag ibang mga taga-Paran, sinra ay nagpagto sa Ehipto 
ag nagpakigkita sa Paraon, kag hari it Ehipto. Si Hadad ay ingtaw-an it bayay it hari, 
duta ag pagkaon. 

19 Nagustuhan it Paraon si Hadad, kada ida ingta-o kag ida bayaw kang Hadad 
pramas kali ay maging asawa nida. Kali ay hali it ida asawa nak si Reyna Tapenes. 
20 Ag pagkatapos, nag-anak it kayake kag asawa ni Hadad ag kali ay inra 
ingpangayanan nak Genubat. Si Tapenes kag nagparako sa anak ruto sa palasyo. Ag 
kag anak ay nag-istar ruto kaibahan it mga anak it Paraon. 

21 It katong rahagtoy si Hadad sa Ehipto, nabalitaan nida nak namatayey si David ag si 
Joab nak kumander it mga sundalo. Ag ingsiling ni Hadad sa Paraon, “Sugti yangey ako 
nak magpauli sa ako bansa.” 

22 Ag nagpangutana kag Paraon, “Asi? Ni-o pa baga kag kuyang sa imo rili, asing 
gusto pa nimong magpauli sa inro?” 

Nagsabat si Hadad, “Waya po. Basta papauli-a yangey po ako.” 
23 Inggwa pa it usang (1) tawo nak ingtugutan it Dios nak kalabanon si Solomon. Kali 

ay si Rezon nak anak ni Eliada. Sida ay naglayas sa ida amo nak si Haring Hadadezer 
it Zoba sa unhan it Damasco, 24 ag sida ay naging pinuno it mga rebelde nak ingtipon 
nida. It katong napirde ni David kag mga sundalo ni Hadadezer, si Rezon ag ida mga 
tawuhan ay nagpagto sa Damasco. Kaling lugar ay inra ingsakop ag sinra ay ruto 
giistar. 25 Bag-o si Rezon ay naging hari it Aram, ag ida ingkalaban kag Israel. Kada 
sida ay naging kalaban it Israel myentras buhi pa si Solomon. Ag ida pa ingrugangan 
kag kaguluhan nak inghuman ni Hadad sa Israel. 

Si Jeroboam ay Nagrebelde kang Haring Solomon 
26 Kag usa pa (1) sa mga kumalaban kang Solomon ay usa sa ida mga opisyal nak 

kag ngayan ay si Jeroboam. Sida ay halin sa syudad it Zereda sa Epraim. Kag ida tatay 
nak si Nebat ay minatayey, pero kag ida nanay nak si Zerua ay buhi pa. 

27 Imaw kali kag natabo kung pauno sida nagrebelde sa hari. It kato ay ingpatambakan 
ni Solomon it raga kag mababa nak parti it banwa it ida tatay nak si David ag 
ingpapando kag mga pader it kali. 28 Si Jeroboam ay madiskarte nak tawo, ag it katong 
nakita ni Solomon kag ida kahugor ay ida kali ingpili nak manugpanguna sa tanang mga 
tawo nak ingpilit nak magtrabaho halin sa mga lahi ni Epraim ag ni Manase. 

29 Usang adlaw, myentras paliwason si Jeroboam sa Herusalem, sida ay ingsapoy ni 
Propeta Ahia nak taga-Shelo. Bag-o kag suksok nak alimungmong ni Propeta Ahia. Ag 
sinrang ruha (2) yang kag rahagto sa kapatagan. 30 Gulping ing-uba ni Propeta Ahia kag 
ida alimungmong ag inggisi-gisi kali sa doseng (12) bilog. 31 Pagkatapos, nagsiling sida 
kang Jeroboam, “Bay-a kag sampuyong (10) bilog it kali, dahil tuyar it kali kag ingsiling 
it GINO-O, kag Dios it Israel: ‘Ako abay-on kag gingharian ni Solomon ag ita-o sa imo 
kag sampuyong (10) lahi it kali. 32 Pero alang-alang kang David nak Ako suguon ag sa 
syudad it Herusalem nak Ako pinili sa tanan nak syudad it Israel, Ako ibilin kag usang 
(1) lahi kang Solomon. 33 Ako kali ahumanon dahil Ako ay ida ingsikway ag ida 
ingdayaw si Ashtoret, kag diosa it mga Sidonhon, si Kemosh, kag dios it mga Moabnon, 
ag si Molec, kag dios it mga Amonhon. Waya sida gisunor sa Ako mga parayan ag 
waya sida gipangabuhi it matarong sa Ako pagmuyat. Ag waya sida gituman sa Ako 
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mga reglamento ag mga kasuguan, buko pareho sa ida tatay nak si David. 
34 “ ‘Pero indi Nako gibay-on kag bug-os nak gingharian kang Solomon. Sida ay 

mahari sa ida bug-os nak kabuhi dahil sa Ako ingpili nak suguon nak si David, nak 
nagtuman sa Ako mga sugo ag mga reglamento. 35 Ako abay-on kag gingharian sa ida 
anak nak mabaydo sa ida bilang hari, ag Ako ita-o kag sampuyong lahi it kali sa imo. 
36 Ako ataw-an it usang lahi kag ida anak pramas kag angkan ni David nak ako suguon 
ay mapadayon sa paghari sa Herusalem, kag syudad nak Ako ingpili pramas dayawan 
Ako. 37 Ag ikaw ray ra Jeroboam, ay Ako ahumanon nak hari it Israel. Imo apangunahan 
kag tanan nak gusto nimo. 38 Kung imo atumanon kag tanan nak Ako isugo sa imo ag 
matuman ikaw sa Ako mga parayan, ag kung ikaw ay mahuman it kaaduhan sa Ako 
atubangan parayan sa pagtuman sa Ako mga reglamento ag mga sugo, tuyar sa 
inghuman ni David nak Ako suguon, Ako ay makakanunot nimo. Kag imo angkan ay 
mapermi sa paghari tuyar sa mga angkan ni David. Magiging imo kag Israel. 39 Dahil sa 
mga kasal-anan ni Solomon, Ako aparusahan kag mga angkan ni David, pero buko 
panghabang kabuhi.’ ” 

40 It katong naayaman kali ni Solomon, ida ingpilit nak matyon si Jeroboam, pero kali 
ay nagtakas ag nagpagto kang Haring Sishak it Ehipto, ag ruto sida giistar hastang 
namatay si Solomon. 

Kag Pagkamatay ni Solomon 

(2 Cronica 9:29-31) 

41 Kag iba pang mga ingsiling tungor sa mga natabo sa suyor it paghari ni Solomon, 
kag tanan nak ida inghuman ag kag tungor sa ida kaayaman ay nakasuyat sa Libro it 
mga Kasaysayan ni Solomon. 42 Sa Herusalem nakaistar si Solomon myentras sida ay 
naghahari sa bug-os nak Israel sa suyor it kwarentang (40) tuig. 43 It katong sida ay 
namatay, sida ay ingyubong sa syudad it ida tatay nak si David. Ag kag ida anak nak si 
Rehoboam kag nagbaydo sa ida bilang hari. 

12 

KAG PAGREBELDE IT MGA LAHI SA BANDANG NORTE 
(2 Cronica 10:1-19) 

1 Si Rehoboam ay nagpagto sa Siquem, kung hariin nagtipon kag tanan nak mga 
Israelinhon pramas ipakilaya sida bilang hari. 2 It katong nabalitaan kali ni Jeroboam nak 
anak ni Nebat, sida ay nagbalik sa Israel. Dahil it katong mga panahong kato, ay ruto 
sida nakaistar sa Ehipto, it katong sida ay nagtakas kang Haring Solomon. 3 Ingpatawag 
it tanang mga katawuhan it Israel si Jeroboam ag sinra ay nagpagto kang Rehoboam 
ag nagsiling, 4 “Abang bug-at kag ingpapatupar it imo tatay sa amo. Pero kung kali ay 
imo apagaanon, kami ay maserbisyo sa imo.” 

5 Nagsabat si Rehoboam, “Taw-i anay ninro ako it tatlong (3) adlaw pramas pag-isipan 
kali, pagkatapos, magbalik kamo sa ako.” Kada nagpauli kag mga tawo. 

6 Nagpakigkita nak raan si Haring Rehoboam sa mga manugpanguna nak 
nagsiserbisyo sa ida tatay nak si Solomon it katong nabubuhi pa kali. Ag nagpangutana 
si Rehoboam sa inra, “Ni-o kag inro malalaygay nak puyde nakong isabat sa 
ingpapangabay it katong mga tawong kato?” 
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7 Nagsabat sinra, “Kung imo ipakita ngasing kag imo kaaduhan sa inra, ag ita-o kag 
inra ingpapangabay, sinra ay maserbisyo sa imo hastang sa waya't katapusan.” 

8 Pero waya gitumana ni Rehoboam kag inra laygay, kundi nagpakigkita sida sa ida 
mga kababata nak nagsiserbisyo sa ida. 9 Ag nagpangutana sida sa inra, “Ni-o kag inro 
malalaygay nak puyde nakong isabat sa ingpapangabay it katong mga tawong kato? 
Sinra ay nagpapangabay sa ako nak ako kuno apagaanon kag mabug-at nak 
ingpapatupar it ako tatay sa inra.” 

10 Nagsabat kag mga kaedad ni Rehoboam, “Imaw kali kag imo isabat sa mga tawong 
kato nak nagpapangabay sa imo: ‘Kag ako amindigit ay mas marako pa sa baliw-ang it 
ako tatay. 11 Kag ako gustong bisayahon ay, mas mabug-at pa kag ako ipatupar sa inro 
kisa sa ingpapatupar it ako tatay. Kung kamo ay inglampusan it latigo it ako tatay, kamo 
ay ako alampusan it latigo nak inggwa it mga matayom nak saysayon.’ ” 

12 Pagkalipas it tatlong (3) adlaw, nagbalik si Jeroboam ag kag mga tawo kang Haring 
Rehoboam, kumporme sa ida ingsiling sa inra. 13 Pero waya gisunra ni Rehoboam kag 
inglaygay it mga manugpanguna. Kundi, ingbisayahan nida it mahapros kag mga tawo, 
14 kumporme sa inglaygay it ida mga kaedad. Siling nida sa mga tawo, “Mabug-at kag 
ingpapatupar it ako tatay sa inro, pero mas mabug-at pa kag ako ipatupar sa inro. Kung 
latigo kag inglampos sa inro it ako tatay, latigo nak inggwa it matayom nak mga 
saysayon kag ako ilampos sa inro.” 

15 Waya matuor girunggi it hari kag mga tawo. Kali ay ingbuot it Dios pramas matupar 
kag Ida ingsiling kang Jeroboam nak anak ni Nebat, parayan kang Propeta Ahia nak 
taga-Shelo. 

16 It katong naayaman it tanang Israelinhon nak waya sinra girunggi it hari, ay 
nagsiling sinra sa hari nak, 

“Waya kami it pasinglabot sa imo, 
ikaw nak halin sa lahi ni David! 
Bahalaey ikaw sa imo gingharian! 

Maley kamo ako mga kasimanwang Israelinhon, 
mapauliey kita!” 

Ag nagpauliey kag mga Israelinhon. 17 Kag mga Israelinhon yang nak nakaistar sa 
mga banwa it Juda kag napamunuan ni Rehoboam. 

18 Ngasing, ingpapagto ni Haring Rehoboam sa ibang mga Israelinhon si Adoniram, 
kag manugpanguna sa mga tawo nak ingpatrabaho it pwersahan, pramas 
mapakigmaaduhan sa inra. Pero ingbunggo sida it mga Israelinhon hastang mamatay. 
Ngani, si Rehoboam ay rali-rali it sakay sa ida karwahe ag nagtakas papagto sa 
Herusalem. 19 Hastang ngasing, naglalaban kag mga Israelinhon sa mga angkan ni 
David. 

20 It katong nabalitaan it tanang mga Israelinhon nak nakapauliey si Jeroboam, sida ay 
inra ingpatawag sa usang pagtipon ag sida ay inra inghuman nak hari sa tanang mga 
lahi nak ingtatawag nak Israel. Kag lahi yang ni Juda kag nagpabilin nak matutom sa 
paghari it mga angkan ni David. 
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Ingpaandaman ni Propeta Shemaya si Haring Rehoboam 

(2 Cronica 11:1-4) 

21 Pag-abot ni Rehoboam sa Herusalem, ida ingtipon kag mga maayo nak sundalo it 
mga lahi nina Juda ag Benjamin. Sida ay nakatipon it usang gatos ag otsentang libo 
(180,000) nak mga sundalo nak mapakiglaban sa mga katawuhan it Israel pramas 
bawion kag ida gingharian. 

22 Pero nagsiling kag Dios kang Shemaya nak propetang suguon it Dios, 23 “Silinggan 
kang Haring Rehoboam it Juda, nak anak ni Solomon, ag sa tanang mga katawuhan it 
Juda ag Benjamin ag sa iba pang tawo ruto, 24 nak imaw kali kag Ako ingsisiling: ‘Indi 
kamo magpakiglaban sa inro mga kasimanwang Israelinhon. Pauli kamo, dahil kaling 
tanan ay Ako ingbuot.’ ” Ag nagtuman matuor sinra sa GINO-O ag nagpauli kumporme 
sa sugo it GINO-O. 

Nagpahimo si Jeroboam it mga Buyawang Baka 
25 Pagkatapos, ingpalibutan ni Jeroboam it pader kag syudad it Siquem sa 

kabagunturan it Epraim ag ruto sida giistar. Ag pagkatapos, nagpagto sida sa Penuel ag 
kali ay ida ingpapando. 

26 Siling nida sa ida sarili, “Sabaling maibalik kag gingharian sa angkan ni David 
27 kung mapadayon kag mga tawo sa pagpagto sa Herusalem pramas maghalar ruto sa 
Templo it GINO-O. Sabaling mahuyog ray liwat kag inra buot kang Haring Rehoboam it 
Juda. Ag kung matabo kato, ako ay inra amatyon ag sinra ay mabalik kang Rehoboam.” 

28 Kada pagkatapos nak malaygayan si Jeroboam tungor rili, ay nagpahuman sida it 
ruhang (2) buyawang baka. Siling nida sa mga tawo, “Mga Israelinhon, mahirapey para 
sa inro nak makapagto pa sa Herusalem. Rahali kag inro mga dios nak nagliwas sa inro 
sa Ehipto.” 29 Kag usang (1) buyawang baka ay ida ingpabutang sa Betel sa bandang 
habagatan ag kag usa (1) ray ra ay sa Dan sa bandang norte. 30 Kaling inghuman ni 
Jeroboam ay naging dahilan it pagpakasala it mga Israelinhon. Nagpapagto pa sinra 
aber sa Dan pramas magdayaw ruto. 

31 Nagpahuman pa si Jeroboam it mga maisot nak dayawan sa mataas nak mga lugar 
ag nagpili sida it mga tawo nak maserbisyo bilang saserdote, aber buko sinra halin sa 
pamilya it mga inanak ni Levi. 32 Nagpatuna ra sida it pista nak ingsiselibrar bawat 
kinseng (15) adlaw sa ika-wayong (8) buyan, tuyar sa pista it Juda. It katong adlaw nak 
kato, naghalar sida sa Betel it mga halar sa altar para sa mga buyawang baka nak ida 
ingpahuman. Ag ruto sida gipili it mga saserdote nak ida ingpili nak magserbisyo sa 
mga maisot nak dayawan sa mataas nak mga lugar nak ida ingpahuman. 33 It katong 
adlaw nak sida ay naghalar sa altar nak ida ingpahuman sa Betel, ida ingtunaan kag 
pista para sa mga Israelinhon. Sida kag nagpili it pitsa nak kinseng (15) adlaw sa 
ika-wayong (8) buyan para sa tuyar nak pista. 

13 

Ingsusumpa it Propeta kag Altar sa Betel 
1 Ngasing, ingsugo it GINO-O kag usang (1) propetang suguon Nida nak taga-Juda 

nak magpagto sa banwa it Betel sa Israel. Pag-abot nida ruto, si Jeroboam ay nakatulay 
sa habig it altar para maghalar. 2 Ingsugo it GINO-O kag Ida propetang suguon nak 
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isumpa kag altar nak kato. Ag siling it propeta, “Imaw kali kag ingsisiling it GINO-O 
tungor sa altar nak kali: Inggwa it ianak nak usang lapsag sa pamilya ni David nak kag 
pangayan ay Josia. Ida amatyon ag ihalar sa altar nak kali kag mga saserdote nak 
nagsiserbisyo sa mga maisot nak dayawan sa mataas nak mga lugar ag naghahalar 
riling altar. Kag inra mga suká ay masusunog rili.” 

3 Sa mismong adlaw nak kali, nagta-o kag propetang suguon it Dios it tanra nak kag 
ida ingsiling ay matatabo. Siling nida, “Imaw kali kag tanra sa ingsiling it GINO-O: Kaling 
altar ay maguguba ag kag taybo it kali ay mapangkalat.” 

4 It katong narunggan kali ni Haring Jeroboam, ida ingtudlo kag propeta ag nagsiling, 
“Rakpa sida!” Pero gulpi nak nagpanugas kag damot it hari, kada indiey nida mahunat 
kag ida damot. 5 Pagkatapos, naguba kag altar ag kag taybo ay nagpangkalat, 
kumporme sa tanra nak ingsiling it propetang suguon it Dios it katong ida kali 
ingpahadag sa ida. 

6 Pagkatapos, nagsiling kag hari sa propetang suguon it Dios, “Pangamuyuan ako sa 
GINO-O nak imo Dios nak paaduhon Nida kag ako damot.” Kada nagpangamuyo kag 
propeta sa GINO-O ag nag-ado kag damot it hari. 

7 Nagbisaya ray kag hari sa propetang suguon it Dios, “Maley sa bayay ag kumaon, ag 
ataw-an ikaw nako it regalo.” 

8 Pero nagsabat kag propetang suguon it Dios, “Aber ita-o pa po nimo sa ako kag 
katunga it imo ari-arian, ay indi gihapon ako magnunot sa inro o makaon o aber 
mag-inom man sa lugar nak kali. 9 Dahil ako po ay ingsugo it GINO-O nak indi ako 
magkaon o mag-inom myentras rili ako, ag sa ako pagpauli ay indi ako dapat magrayan 
sa ako ingrayanan papali rili.” 10 Kada sa ida pagpauli ay ibang rayan kag ida 
ingrayanan. 

11 It katong mga panahong kato, inggwa it usang maguyang nak propeta nak nakaistar 
sa Betel. Sida ay ingpagtuan it ida mga anak nak kayake ag inra ingbalita kag tanan 
nak inghuman it propeta it kag adlaw rang kato sa Betel. Ingbalita ra ninra sa ida kung 
ni-o kag ingsiling it propeta sa hari. 12 Nagpangutana kag inra tatay, “Hariin sida girayan 
papauli?” Ag inra ingsiling kung hariin sida girayan papauli. 

13 Pagkatapos, ingsiling it inra tatay sa inra, “Hanraan kag asno para sa ako.” Kada 
inghanra ninra kag asno ag sida ay nagsakay 14 ag ingyagor kag propetang suguon it 
Dios. 

Inabutan nida nak nakaingkor kali sa irayom it marakong puno. Bag-o ida kali 
ingpangutana, “Ikaw baga kag propetang suguon it Dios nak halin sa Juda?” 

Sida ay nagsabat, “Opo.” 
15 Siling nida, “Maley sa bayay ag kumaon.” 
16 Nagsabat kag propetang suguon it Dios, “Indi po ako puyding magbalik ag numunot 

sa imo, ag indi ra ako puyding kumaon o uminom sa lugar nak kali kanunot nimo. 
17 Dahil ako ay ingsugo it GINO-O nak indi ako magkaon o aber mag-inom myentras 
rahali ako, ag sa ako pagpauli ay indi ako dapat magrayan sa ako ingrayanan papali.” 

18 Nagsiling kag maguyang nak propeta, “Propeta ra ako, pareho sa imo. Ag ingsugo it 
GINO-O kag usang anghel pramas isiling sa ako nak ikaw ay ray-on sa ako bayay agor 
makakaon ag makainom.” 

Pero nagbibinakak yang yaki kag maguyang. 19 Kada nagnunot sa ida bayay kag 
propetang suguon it Dios, ag sida ay nagkaon ag nag-inom ruto. 
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20 Myentras sinra ay nakaingkor sa lamesa, ay inggwa it ingsiling kag Dios sa 
maguyang nak propeta. 21 Kada ingsiling it maguyang nak propeta sa propetang suguon 
it Dios nak halin sa Juda, “Imaw kali kag ingsiling it GINO-O: ‘Imo ingsuway kag sugo it 
GINO-O nak imo Dios. Waya nimo gitumana kag Ida ingsugo sa imo. 22 Ida ingsugo sa 
imo nak indi ikaw magkaon o mag-inom riling lugar, pero ikaw ay nagbalik rili ag 
nagkaon ag nag-inom. Dahil sa imo inghuman, kag imo minatay nak yawas ay indi 
giyubong sa yuyubngan it imo mga ginikanan.’ ” 

23 It katong nataposey it kaon ag inom kag propetang suguon it Dios, inghanra it 
maguyang nak propeta kag asno para sa pagpauli it kali. 24 Ag habang papauliey sida, 
ingsapoy-sapoy sida it usang liyon ag ingmatay. Kag minatay nak yawas it kali ay 
nakabalandra sa rayan, ag sa habig it kali ay nakatulay kag liyon ag asno. 25 Nakita it 
mga tawo nak nagrarayan ruto kag minatay ag kag liyon sa habig it kali, ag inra 
ingbalita kali sa syudad kung hariin nakaistar kag maguyang nak propeta. 

26 It katong narunggan kali it maguyang nak propeta, nagsiling sida, “Sida kag 
propetang suguon it Dios nak nagsuway sa bisaya it GINO-O. Ingpabad-an sida it 
GINO-O sa liyon nak nagdamba ag nagmatay sa ida, kumporme sa ingsiling it GINO-O 
sa ida.” 

27 Ingsiling nak raan it maguyang nak propeta sa ida mga anak nak kayake, “Hanraan 
ninro kag asno para sa ako.” Ag inra kali inghanra. 

28 Sida ay naghalin, ag ida nakita kag minatay nak yawas nak nakabalandra sa rayan, 
ag kag liyon ag asno nak nakatulay sa habig it kali. Waya gikauna it liyon kag minatay o 
ingdamba kag asno. 29 Ingbaoy it maguyang nak propeta kag minatay nak yawas it 
propetang suguon it Dios ag ingsakay sa asno, ag ingraya sa inra syudad pramas 
ramayan kag minatay ag iyubong kali. 30 Ingyubong nida kali sa yuyubngan nak ida 
ingpahuman para sa ida sarili. Sinra ay nasub-an sa pagkamatay it propetang suguon it 
Dios. 

31 Pagkayubong sa ida, nagsiling kag maguyang nak propeta sa ida mga anak nak 
kayake, “Pag ako ay namatay, iyubong ninro ako sa ingyubngan it propetang suguon it 
Dios, ag apatuparon ninro kami. 32 Dahil kag mga bisaya nak ingsiling sa ida it GINO-O 
tungor sa altar sa Betel ag sa mga maisot nak dayawan sa mataas nak mga lugar sa 
Samarya ay siguradong matutupar.” 

33 Aber natabo kali, waya gihapon gibag-o si Jeroboam sa ida pagkatawo. Nagpili 
gihapon sida it mga tawo nak maserbisyo bilang mga saserdote sa mga maisot nak 
dayawan sa mataas nak mga lugar. Kag sin-o mang gustong magserbisyo bilang 
saserdote ay ida ging-uordinahan. 34 Kaling inghuman ni Jeroboam ay naging dahilan it 
pagpakasala it ida panimayay ag nagta-o sa inra it pagkapirde ag kapahamakan. 

14 

Kag Ingsiling ni Propeta Ahia Laban kang Haring Jeroboam 
1 It katong mga panahon, kag anak nak kayake ni Jeroboam nak si Abija ay 

nagkasakit. 2 Kada nagsiling si Jeroboam sa ida asawa, “Pagto sa Shelo, magpanggap 
ikaw pramas waya it makakilaya sa imo nak asawa ikaw nako. Rahagto si Ahia, kag 
propeta nak nagsiling sa ako, nak ako kuno ay magiging hari it Israel. 3 Pagto sa ida ag 
magraya it mga regalo nak sampuyong (10) tinapay, mga pagkaon, ag usang garapon 
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nak rugos dahil ida isiling sa imo kung ni-o kag matatabo sa ato anak.” 4 Kada nagpagto 
kag asawa ni Jeroboam sa bayay ni Propeta Ahia sa Shelo. 

Maguyangey si Ahia ag indiey makakita. 5 Pero ingsiling it GINO-O kang Propeta Ahia, 
“Mapali rili kag asawa ni Jeroboam nak mapanggap pramas indi makilaya. 
Mapangutana sida sa imo tungor sa ida anak nak inggwa it sakit, ag sabta sida it ako 
isiling sa imo.” 

6 It katong narunggan ni Propeta Ahia nak pasuyuroney sida sa pwertahan, nagsiling 
si Propeta Ahia, “Maley, suyor. Ayam nako nak ikaw ay asawa ni Jeroboam. Asing 
nagpanggap ikaw? Inggwa ako it mayain nak balita sa imo. 7 Pauli ag isiling kang 
Jeroboam nak imaw kali kag ingsisiling it GINO-O, kag Dios it Israel, ‘Ikaw kag Ako 
ingpili sa tanan nak tawo pramas humanon nak pinuno it Ako mga katawuhang 
Israelinhon. 8 Ako ingbaoy kag gingharian sa pamilya ni David ag ingta-o sa imo. Pero 
buko ikaw pareho kang David nak Ako suguon. Ida ingtupar kag Ako mga sugo, 
nagtuman sida sa Ako it hugot sa ida tagipusuon, ag naghimo it matarong sa Ako 
pagmuyat. 9 Mas mayain kag imo inghuman kisa sa inghuman it mga pinuno nak nauna 
sa imo. Ingsikway nimo Ako ag ingbayduhan parayan sa paghuman it mga dios-diosan 
nak human sa saysayon. 

10 “ ‘Dahil rili, Ako aparay-an it kapahamakan kag imo panimayay. Ako amatyon kag 
tanan nak kayake, ulipon man o buko. Ako asiraon it husto kag imo panimayay tuyar sa 
likot nak sinunog ag waya it natura. 11 Kag mga myembro it imo panimayay nak 
namatay sa syudad ay akaunon it mga iro, ag kag mamamatay sa bukir ay akaunon it 
mga pispis.’ Matatabo kali, dahil Ako, kag GINO-O, nak nagbibisaya it kali.” 

12 Pagkatapos, nagsiling si Propeta Ahia sa asawa ni Jeroboam, “Pauliey sa inro. 
Pag-abot nimo sa inro syudad, ay mamamatay kag imo anak. 13 Sida ay aramayan it 
bug-os nak Israel ag iyubong. Sida yang sa panimayay ni Jeroboam kag mayuyubong it 
maado, dahil sida yang kag ingkamut-an it GINO-O, kag Dios it Israel, sa panimayay ni 
Jeroboam. 

14 “Ag sa panahong kali, kag GINO-O ay mabutang it hari sa Israel nak imaw kag 
maguba sa panimayay ni Jeroboam. 15 Aparusahan it GINO-O kag Israel hastang 
magpinanguyog kali tuyar sa kugon nak naghahapay-hapay sa ragasras it tubi. Sinra ay 
Ida ahaw-ason riling maadong duta, nak Ida ingta-o sa inra mga ginikanan. Ag sinra ay 
apangkalaton sa unhan it Suba it Yuprates, dahil sida ay inra inghangit it katong sinra 
ay naghuman it mga poste nak imahe it diosa nak si Ashera. 16 Sinra ay Ida apabad-an 
dahil sa mga kasal-anan ni Jeroboam, nak naging dahilan it pagpakasala it mga 
taga-Israel.” 

17 Pagkatapos, nagpauli kag asawa ni Jeroboam sa inra kapitolyo nak Tirza. Pag-abot 
nida sa pwertahan it inra bayay, namatay nak raan kag ida anak. 18 Ingramayan it 
bug-os nak Israel kag ida anak ag kali ay inra ingyubong, kumporme matuor sa ingsiling 
it GINO-O parayan sa ida suguon nak si Propeta Ahia. 

19 Kag iba pang mga ingsiling tungor sa mga natabo sa suyor it paghari ni Jeroboam, 
kaumirey kag ida pagpakiglaban ay nakasuyat sa Libro it mga Kasaysayan it mga Hari it 
Israel. 20 Naghari si Jeroboam sa Israel sa suyor it beyntey-dos (22) nak tuig. 
Pagkamatay nida, kag ida anak nak si Nadab kag nagbaydo sa ida bilang hari. 
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KAG MGA HARI IT JUDA AG ISRAEL 

Kag Paghari ni Rehoboam sa Juda 

(2 Cronica 11:5—12:16) 

21 Si Rehoboam nak anak ni Solomon kag hari sa Juda, sida ay kwarentay-unong (41) 
tuig it katong sida ay naging hari. Sida ay naging hari sa Herusalem sa suyor it 
dese-syeteng (17) tuig, kag syudad nak ingpili it GINO-O para sa tanan nak lahi it Israel, 
kung hariin Sida ataw-an it balor. Kag nanay ni Rehoboam ay si Naama nak 
taga-Amon. 

22 Kag mga katawuhan it Juda ay naghuman it kayainan sa pagmuyat it GINO-O, ag 
mas lalo pang nahangit kag GINO-O sa inra kisa sa inra mga ginikanan, dahil mas 
subra kag inra pagpakasala. 23 Naghuman ra sinra it inra sariling mga maisot nak 
dayawan sa mataas nak mga lugar, ag mga bato bilang tanra it mga dios-diosan. Ag 
nagpatulay sinra it mga poste nak imahe it diosa nak si Ashera sa bawat bubaguntor ag 
sa irayom it mga magapa nak puno it kahoy. 24 Puyra pa rili, ay inggwa it mga kayake 
ag kabade nak nagbabaligya it aliw sa lugar kung hariin sinra nagdadayaw. Naghuman 
kag mga pomuluyo it Juda it tanan nak mga klasing kadupitan nak inghuman it ibang 
mga nasyon nak ingpalayas it GINO-O parayan sa mga Israelinhon. 

25 It katong ika-limang (5) tuig it paghari ni Rehoboam, ay ingyusob ni Haring Shisak it 
Ehipto kag Herusalem. 26 Ida ingbaoy kag mga kayamanan sa Templo it GINO-O ag sa 
palasyo. Ida ingbaoy kag tanan, pati kag tanan nak panagang nak buyawan nak 
ingpahuman ni Solomon. 27 Kada nagpahuman si Haring Rehoboam it mga panagang 
nak bronseng kabaydo it mga kali, ag ida kali ing-imbyar sa mga kumander it mga 
gwardya nak nagbabantay sa pwertahan it palasyo. 28 Ag pag kag hari ay nagpapagto 
sa Templo it GINO-O, ay manunot sa ida kag mga manugbantay nak nagraraya it kaling 
mga panagang, ag pagkatapos, inra ra kali ibalik sa inra kwarto. 

29 Kag iba pang mga ingsiling tungor sa mga natabo sa suyor it paghari ni Rehoboam, 
ag kag tanan nak ida inghuman ay nakasuyat sa Libro it mga Kasaysayan it mga Hari 
sa Juda. 30 Sina Rehoboam ag Jeroboam ay perming naglalabanan. 31 It katong 
namatay si Rehoboam, ay ingyubong sida sa yuyubngan it ida mga ginikanan sa parti it 
Herusalem nak ingtatawag nak Syudad ni David. Kag nanay ni Rehoboam ay si Naama 
nak taga-Amon. Ag kag ida anak nak si Abija kag nagbaydo sa ida bilang hari. 

15 

Kag Paghari ni Abija sa Juda 

(2 Cronica 13:1—14:1) 

1 It katong ika-dese-otsong (18) tuig it paghari ni Jeroboam nak anak ni Nebat, sa 
Herusalem, si Abija ay naging hari ra it Juda. 2 Si Abija ay sa Herusalem giistar, ag sida 
ay naghari sa suyor it tatlong (3) tuig. Kag ida nanay ay si Maaca nak apo ni Absalom. 

3 Kag tanan nak kasal-anan nak inghuman it ida tatay ay ida ra inghuman. Buko 
maado kag ida naging relasyon sa GINO-O nak ida Dios, buko pareho kang David nak 
ida ginikanan. 4 Pero dahil kang David, ingbuot it GINO-O nak ida Dios, nak padayong 
mahalin sa ida angkan kag mahari sa Herusalem, parayan sa pagta-o sa ida it anak nak 
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mabaydo sa ida trono pramas pangunahan ag patibayon kag Herusalem. 5 Dahil 
inghuman ni David kag matarong sa pagmuyat it GINO-O, ag it katong nabubuhi pa 
sida ay waya sida gisuway sa mga sugo it GINO-O, puyra yang sa ida inghuman kang 
Uria nak Hetanhon. 

6 Pero aber tuyar, permi pa gihapon nak naglalaban-labanan sina Rehoboam ag 
Jeroboam. Ag it katong huli, sina Abija ag Jeroboam ray kag naglaban-labanan. 7 Kag 
iba pang mga ingsiling tungor sa mga natabo sa suyor it paghari ni Abija ag kag tanan 
nak ida inghuman ay nakasuyat sa Libro it mga Kasaysayan it mga Hari it Juda. 8 It 
katong namatay si Abija, sida ay ingyubong sa parti it Herusalem nak ingtatawag nak 
Syudad ni David. Ag kag ida anak nak si Asa kag nagbaydo sa ida bilang hari. 

Kag Paghari ni Asa sa Juda 

(2 Cronica 15:16—16:6,11-14) 

9 Naging hari it Juda si Asa it katong ika-beynteng (20) tuig it paghari ni Jeroboam sa 
Israel. 10 Si Asa ay sa Herusalem giistar ag sida ay naghari sa suyor it kwarentay-unong 
(41) tuig. Kag ida lola ay si Maaca nak apo ni Absalom. 

11 Kag inghuman ni Asa ay matarong sa pagmuyat it GINO-O, tuyar sa ida ginikanan 
nak si David. 12 Kag mga kayake ag kabade nak nagbabaligya it aliw ay ida ingpalayas 
sa mga lugar nak inra ingdadayawan, ag ida ingpabaoy kag tanan nak mga dios-diosan 
nak ingpahuman it inra mga ginikanan. 13 Pati kag ida lola nak si Maaca ay ida ingbaoy 
sa pagkareyna dahil kali ay nagpahuman it abang yain nak poste nak imahe it diosa nak 
si Ashera. Kaling imahe ay ingpautoy ni Asa ag ingpasunog sa Suong it Kidron. 14 Aber 
waya nasira kag tanang mga maisot nak dayawan sa mataas nak mga lugar, sida ay 
nagpabilin nak matutom sa GINO-O sa ida bug-os nak kabuhi. 15 Ida ingraya sa Templo 
it GINO-O kag mga pilak, buyawan ag iba pang mga inghalar nida ag ida tatay sa 
GINO-O. 

16 Sa bug-os nak paghari nida, sina Asa ag Baasha nak hari it Israel ay perming 
naglalaban-labanan. 17 Kag Juda ay ingyusob ni Haring Baasha it Israel, ag ida 
ingpalibutan it pader kag Rama pramas waya it makaliwas o makasuyor sa teritoryo ni 
Haring Asa it Juda. 

18 Ingpangbaoy ni Asa kag tanan nak pilak ag buyawan nak nabilin sa mga bodega it 
Templo it GINO-O ag sa ida palasyo. Kali ay ida ing-imbyar sa ida mga opisyales, ag 
sinra ay ida ingsugo nak ray-on kali kang Haring Ben-Hadad it Aram ruto sa Damasco 
kung hariin kali nakaistar. Si Ben-Hadad ay anak ni Tabrimon ag apo ni Hezion. 19 Imaw 
kali kag mensahe ni Asa kang Ben-Hadad: “Kita ay mahuman it kasugtanan tuyar sa 
inghuman it mga maguyang nato. Batuna kaling ako mga regalo sa imo nak buyawan 
ag pilak. Ako ingpapangabay nak tungnaney nimo kag pagkampi kang Haring Baasha it 
Israel pramas pabad-aney nida ako.” 

20 Nagsugot ra si Ben-Hadad sa pangabay ni Haring Asa, ag ida ingsugo kag mga 
kumander it ida sundalo nak yusubon kag mga banwa it Israel. Nasakop ninra kag Iyon, 
Dan, Abel-Bet-Maaca, kag bug-os nak Kineret ag kag bug-os nak duta it Naptali. 21 It 
katong nabalitaan kali ni Baasha, ida ingpatungnan kag pagpatulay it pader sa Rama, 
ag sida ay nagbalik sa inra kapitolyo nak Tirza. 22 Pagkatapos, nagsugo si Haring Asa 
sa tanan nak taga-Juda nak bay-on kag mga bato ag mga troso nak inggamit ni Baasha 
sa pagpatugrok it pader it Rama. Ag kali ay inggamit ra ni Asa sa pagpatugrok it pader it 
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Geba sa duta it Benjamin ag sa banwa it Mizpa. 
23 Kag iba pang mga ingsiling tungor sa mga natabo sa suyor it paghari ni Asa, ag kag 

ida mga pagraog ag kag tanan nak ida inghuman, imaw ra kag mga syudad nak 
ingpatugrok nida ay nakasuyat sa Libro it mga Kasaysayan it mga Hari it Juda. It katong 
maguyangey si Asa, sida ay nagkasakit sa siki. 24 Ag it katong sida ay namatayey, sida 
ay ingyubong sa yuyubngan it ida mga ginikanan sa parti it Herusalem nak ingtatawag 
nak Syudad ni David nak ida ginikanan. Ag kag ida anak nak si Jehoshapat kag 
nagbaydo sa ida bilang hari. 

Kag Paghari ni Nadab sa Israel 
25 Si Nadab nak anak ni Jeroboam ay naging hari it katong ika-ruhang (2) tuig it 

paghari ni Asa sa Juda. Naghari si Nadab sa Israel sa suyor it ruhang (2) tuig. 26 Mayain 
kag ida inghuman sa pagmuyat it GINO-O. Sida ay nagsunor sa pagpangabuhi it ida 
tatay ag sa kasal-anan nak inghuman it kali, nak naging dahilan it pagpakasala it mga 
Israelinhon. 

27 Ngasing, si Baasha nak anak ni Ahia, nak halin sa lahi ni Isacar ay nagplano it 
mayain laban kang Nadab. Si Nadab ay ingpapamatay ni Baasha myentras ingyuyusob 
ni Nadab ag bug-os nak Israel kag Gibeton, nak usang (1) banwa it mga Pilistinhon. 
28 Kag pagmatay ni Baasha kang Nadab ay natabo it katong ika-tatlong (3) tuig it 
paghari ni Asa sa Juda. Ag si Baasha kag nagbaydo kang Nadab bilang hari. 

29 It katong nagtuna sa paghari si Baasha, ay ida ingpamatay kag bug-os nak pamilya 
ni Jeroboam. Waya sida it ingtura aber usa. Natabo kali kumporme sa ingsiling it 
GINO-O parayan sa Ida propeta nak si Ahia nak taga-Shelo. 30 Dahil nahangit kag 
GINO-O, kag Dios it Israel, kang Jeroboam dahil sa mga kasal-anang ida inghuman, 
nak naging dahilan it pagpakasala it mga Israelinhon. 

31 Kag iba pang mga ingsiling tungor sa mga natabo sa suyor it paghari ni Nadab, ag 
kag tanan nak ida inghuman ay nakasuyat sa Libro it mga Kasaysayan it mga Hari it 
Israel. 32 Sa bug-os nak paghari ninra, ay perming naglalaban sina Asa ag Baasha. 

Kag Paghari ni Baasha sa Israel 
33 Si Baasha nak anak ni Ahia ay naging hari it katong ika-tatlong (3) tuig it paghari ni 

Asa sa Juda. Si Baasha ay sa inra kapitolyo nak Tirza giistar, ag sida ay naghari ruto sa 
suyor it beyntey-kwatrong (24) tuig. 34 Kag ida inghuman ay mayain sa pagmuyat it 
GINO-O. Sida ay nagsunor sa pagpangabuhi ni Jeroboam ag sa kasal-anan nak 
inghuman it kali, nak naging dahilan it pagpakasala it mga Israelinhon. 

16 
1 Imaw kali kag mensahe it GINO-O laban kang Baasha nak Ida ingsiling parayan sa 

propeta nak si Jehu nak anak ni Hanani, 2 “Inghaw-as ka Nako halin sa raga, ag 
inghuman nak pinuno it Ako mga katawuhang Israelinhon. Pero imo ingsunor kag 
pagpangabuhi ni Jeroboam ag ikaw kag naging dahilan it pagpakasala it Ako mga 
katawuhan, ag Ako ay imo inghangit dahil sa inra mga kasal-anan. 3 Kada ikaw ag imo 
pamilya ay Ako awagiton tuyar sa inghuman Nako sa pamilya ni Jeroboam nak anak ni 
Nebat. 4 Kag mga kaumir sa imo pamilya nak mamamatay sa syudad ay akaunon it mga 
iro, ag kag mamamatay sa bukir ay akaunon it mga pispis.” 
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5 Kag iba pang mga ingsiling tungor sa mga natabo sa suyor it paghari ni Baasha, ag 
kag ida mga inghuman ag pagraog ay nakasuyat sa Libro it mga Kasaysayan it mga 
Hari it Israel. 6 It katong namatay si Baasha, sida ay ingyubong sa inra kapitolyo nak 
Tirza. Ag kag ida anak nak si Elah kag nagbaydo sa ida bilang hari. 

7 Kag mensaheng kato it GINO-O laban kang Baasha ag sa ida pamilya ay ingsiling it 
GINO-O parayan sa propeta nak si Jehu nak anak ni Hanani. Kato ay ingsiling it 
GINO-O dahil sa tanan nak mayaing inghuman it kali sa pagmuyat it GINO-O. Inghangit 
nida kag GINO-O dahil sa ida mga inghuman tuyar sa inghuman it pamilya ni 
Jeroboam, ag dahil sa ida pagmatay sa bug-os nak pamilya ni Jeroboam. 

Kag Paghari ni Elah sa Israel 
8 Si Elah nak anak ni Baasha ay naging hari it katong ika-beyntey-sais (26) nak tuig it 

paghari ni Asa sa Juda. Sida ay sa inra kapitolyo nak Tirza giistar ag naghari sida sa 
suyor it ruhang (2) tuig. 

9 Si Zimri, nak usa sa ida mga opisyal ag kumander it katunga sa ida mga 
mangangarwahe ay nagplano it mayain laban sa ida. 

Usang adlaw, si Elah ay nagpayango sa Tirza, sa bayay ni Arsa nak manugpanguna 
ruto sa palasyo. 10 Si Zimri ay nagsuyor sa bayay ag ida ingmatay si Elah. Kali ay 
natabo it katong beyntey-syeteng (27) tuig it paghari ni Asa sa Juda. Ag si Zimri kag 
nagbaydo kang Elah bilang hari. 

11 It katong nagtuna it paghari si Zimri, ida ingpangmatay kag bug-os nak pamilya ni 
Baasha. Waya sida it ingtura nak kayake, aber sa mga hali ag mga amigo ni Baasha. 
12 Ingmatay ni Zimri kag bug-os nak pamilya ni Baasha kumporme sa ingsiling it 
GINO-O parayan kang Propeta Jehu. 13 Dahil inghangit ni Baasha ag ida anak nak si 
Elah kag GINO-O, kag Dios it Israel, dahil sa mga kasal-anan nak inra inghuman, nak 
imaw kag naging dahilan it pagpakasala it mga Israelinhon, parayan sa pagdayaw sa 
waya it puyos nak mga dios-diosan. 

14 Kag iba pang mga ingsiling tungor sa mga natabo sa suyor it paghari ni Elah, ag 
kag tanan nak ida inghuman ay nakasuyat sa Libro it mga Kasaysayan it mga Hari it 
Israel. 

Kag Paghari ni Zimri sa Israel 
15 Naging hari it Israel si Zimri it katong ika-beyntey-syeteng (27) tuig it paghari ni Asa 

sa Juda. Sida ay ruto giistar sa inra kapitolyo nak Tirza, pero pitong (7) adlaw yang kag 
ingrugay it ida paghari. Habang nagkakampo kag mga sundalo it Israel mayungot sa 
Gibeton nak usang banwa it mga Pilistinhon, 16 inra nabalitaan nak ingmatay ni Zimri 
kag hari. Kada it kag adlaw rang kato sa kampo, inra inghuman nak hari it Israel si 
Omri. Si Omri kag kumander it mga sundalo it Israel. 17 Si Omri ag tanan nak ida mga 
kanunot nak Israelinhon ay naghalin nak raan sa Gibeton, ag inra ingyusob kag Tirza 
nak kapitolyo it ida mga kaaway nak Pilistinhon. 18 It katong nakita ni Zimri nak 
naaagawey kag syudad ay nagpagto sida sa tore it palasyo ag ingsunog kag palibot it 
kali, kada sida ay namatay. 19 Kali ay natabo dahil sa mga kasal-anan nak ida 
inghuman. Mayain kag ida inghuman sa pagmuyat it GINO-O. Sida ay nagsunor sa 
pagpangabuhi ni Jeroboam ag sa kasal-anan nak inghuman it kali, nak naging dahilan it 
pagpakasala it mga Israelinhon. 
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20 Kag iba pang mga ingsiling tungor sa mga natabo sa suyor it paghari ni Zimri, ag 
kag tungor sa ida paglaban kang Elah ay nakasuyat sa Libro it mga Kasaysayan it mga 
Hari it Israel. 

Kag Paghari ni Omri sa Israel 
21 Kag mga katawuhan it Israel ay natunga sa ruhang (2) grupo. Kag usang (1) grupo 

ay gustong maging hari si Tibni nak anak ni Ginat, ag kag gusto it usang (1) grupo ray 
ay si Omri. 22 Pero mas makusog kag mga nagkakampi kang Omri kisa sa mga 
nagkakampi kang Tibni nak anak ni Ginat. Si Tibni ay namatay, ag si Omri kag naging 
hari. 

23 Si Omri kag sumunor nak naghari sa Israel it katong ika-treyntay-unong (31) tuig it 
paghari ni Asa sa Juda. Sida ay naghari sa suyor it doseng (12) tuig; kag an-om (6) nak 
tuig rili ay ruto sa Tirza. 24 Ingbakay nida kang Shemer kag baguntor it Samarya it 
sitentang (70) kilo nak pilak, ag ingpatugrukan nida kali it syudad. Pagkatapos, ida 
ingpangayanan kaling syudad nak Samarya, halin sa pangayan ni Shemer nak imaw 
kag dating tag-iya it baguntor. 

25 Mayain kag inghuman ni Omri sa pagmuyat it GINO-O, ag sida ay nakasala it subra 
pa sa mga hari nak nauna sa ida. 26 Sida ay nagsunor sa pagpangabuhi ni Jeroboam 
nak anak ni Nebat, ag sa kasal-anan nak inghuman it kali, nak naging dahilan it 
pagpakasala it mga Israelinhon, parayan sa pagdayaw sa mga waya it puyos nak mga 
dios-diosan. Kada inra inghangit kag GINO-O, kag Dios it Israel. 

27 Kag iba pang mga ingsiling tungor sa mga natabo sa suyor it paghari ni Omri, ag 
kag ida mga inghuman ag pagraog ay nakasuyat sa Libro it mga Kasaysayan it mga 
Hari it Israel. 28 It katong namatay si Omri, sida ay ingyubong sa syudad it Samarya. Ag 
kag ida anak nak si Ahab kag nagbaydo sa ida bilang hari. 

Kag Paghari ni Ahab sa Israel 
29 Si Ahab nak anak ni Omri ay naging hari it Israel it katong ika-treyntay-otsong (38) 

tuig sa paghari ni Asa sa Juda. Sida ay sa syudad it Samarya giistar ag naghari sida 
ruto sa suyor it beyntey-dos (22) tuig. 30 Mayain kag ida inghuman sa pagmuyat it 
GINO-O, mas subra pa sa inghuman it mga hari nak nauna sa ida. 31 Sida ay 
nakuyangan pa sa pagsunor sa mga kasal-anan nak inghuman ni Jeroboam. Ida pa 
ingbaoy nak maging ida asawa si Jezebel nak anak ni Haring Etbaal it mga Sidonhon. 
Ag magtuna it kato, sida ay nagserbisyo ag nagdayaw sa dios-diosan nak si Baal. 32 Ag 
sida ay nagpatugrok it templo ag altar ruto sa syudad it Samarya para sa ida. 
33 Nagpahuman ra sida it poste nak imahe it diosa nak si Ashera. Ag ida inghangit kag 
GINO-O, kag Dios it Israel, it mas subra pa sa inghuman it mga hari it Israel nak nauna 
sa ida. 

34 It katong panahon it paghari ni Ahab, gingpatugrok ray liwat ni Hiel nak taga-Betel 
kag Jerico. Imaw kali kag natabo sa mga tawo nak nagpatugrok ray liwat it Jerico. 
Habang ingpapatugrok nida kag mga pundasyon it kali, ay namatay kag ida anak nak 
panganay nak si Abiram. Ag imaw ra, habang ingpapahuman nida kag mga pwertahan 
it kali ay namatay kag ida puto nak anak nak si Segub. Natabo kaling tanan kumporme 
sa ingsiling it GINO-O parayan kang Josue nak anak ni Nun. 
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17 

SI PROPETA ELIAS 

Si Propeta Elias ay Ingray-an it Uwak it Pagkaon 
1 Inggwa it usang propeta nak kag pangayan ay Elias. Sida ay nakaistar sa banwa it 

Tisbe nak sakop it lugar nak Gilead. Siling nida kang Ahab, “Ako ingsisiguro sa imo, sa 
atubangan it buhi nak GINO-O, kag Dios it Israel nak ako ingsiserbisyuhan, nak waya it 
aber tun-og o uyan nak maabot sa suyor it pilang tuig hastang waya nako gisisilingga 
nak umuyan o tumun-og.” 

2 Pagkatapos, nagsiling kag GINO-O kang Elias, 3 “Halin rili, sunsuna kag rayan 
pa-bandang subatan ag magtago sa sapa it Kerit, sa bandang subatan sa Suba it 
Jordan. 4 Sa sapa ikaw mainom, ag Ako asuguon kag mga uwak nak ray-an ikaw it 
pagkaon ruto.” 

5 Ingtuman ni Elias kag sugo it GINO-O sa ida. Nagpagto sida sa sapa it Kerit, sa 
bandang subatan it Suba it Jordan, ag ruto sida giistar. 6 Sida ay ingray-an it mga uwak 
it tinapay ag karne bawat aga ag gab-i, ag sa sapa sida giiinom. 

Kag Balo sa Zarepat 
7 Pero marugay-rugay, naithan kag sapa dahil wayaey giuuyan. 8 Ingsugo nak raan it 

GINO-O si Elias, 9 “Mapagto ikaw sa baryo it Zarepat, mayungot sa syudad it Sidon, ag 
ruto ikaw maistar. Inggwa it usang balo ruto nak Ako ingsugo nak mapakaon sa imo.” 

10 Kada nagpagto si Elias sa Zarepat. Pag-abot nida sa inggwa it pwertahan it baryo, 
inggwa sida it nakita nak balo nak nagpapangahoy. Siling nida sa kabade, “Puyding, 
ray-i baga ako it maisot nak tubi nak maiinom.” 11 It katong mahaliney kag balo pramas 
magbaoy it tubi, nagsiling pa sa ida si Elias, “Puyding, ray-an ra nimo ako it tinapay.” 

12 Siling it balo, “Ako po ay nagsisiling it matuor, sa atubangan it buhi nak GINO-O nak 
inro Dios, nak wayaey ako it tinapay. Kag natutura yangey ay usang (1) hakop nak arina 
sa mayukong ag maisot nak lana sa gining. Ako gani po ay nagpapamunpon it pilang 
bilog nak kahoy pramas ray-on sa bayay ag ayutuon kag natutura nak arina para sa ako 
anak. Ag pag naubosey namo kali, ay mamamatayey kami sa kagutuman.” 

13 Nagsiling si Propeta Elias sa ida, “Badaey gikalibog. Pauli ag humana kag imo 
ingsiling. Pero yutu-e anay ako it maisot nak tinapay halin sa naturang arina, ag imo nak 
raan aray-on kali sa ako. Pagkatapos, magyuto ra ikaw it para sa imo, ag sa imo anak. 
14 Kumo imaw kali kag ingsiling it GINO-O, kag Dios it Israel, ‘Indi maubusan it arina kag 
imo mayukong ag indi maubusan it lana kag imo gining hastang sa adlaw nak Ako 
aparay-an it uyan kag duta.’ ” 

15 Nagpanaw kag kabade ag ida inghuman kag ingsiling ni Propeta Elias. Kada inggwa 
it pagkaon adlaw-adlaw para kang Propeta Elias, ag para sa balo ag sa ida anak. 
16 Kumo waya nauubos kag arina sa mayukong ag waya ra nauubos kag lana sa gining, 
kumporme sa ingsiling it GINO-O parayan kang Propeta Elias. 

17 Pagkatapos it kali, nagkasakit kag anak it kabade. Nagmasyaro kag sakit it kali 
hastang sa namatay. 18 Napaukaw kag kabade kang Propeta Elias, “Ni-o po kag imo 
ingkakahangit sa ako, ulipon it Dios? Nagpaali po baga ikaw rili pramas matyon kag ako 
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anak bilang parusa sa ako mga kasal-anan?” 
19 Nagsabat si Elias, “Taw-an sa ako kag imo anak.” 
Ingbaoy ni Propeta Elias kag anak sa ida nanay, ag ingraya kali sa kwarto sa ibabaw, 

kung hariin sida nakaistar. Ida inghigra kag anak sa ida higraan, 20 ag nagpangamuyo 
sida sa GINO-O, “O GINO-O, nak ako Dios, ingparay-an po baga Nimo it paghihirap 
kaling balo nak nagpadayon sa ako parayan sa pagkamatay it ida anak?” 

21 Si Propeta Elias ay nagrapa it tatlong (3) beses sa anak ag nag-ayaba sa GINO-O, 
“O GINO-O nak ako Dios, buhi-a po ninro kaling anak!” 

22 Ingsabat it GINO-O kag pangamuyo ni Propeta Elias ag kag anak ay nabuhi liwat. 
23 Pagkatapos, ingraya ni Elias kag anak sa ubos ag ingta-o sa ida nanay. Ag nagsiling 
si Elias, “Muyati kag imo anak, buhi sida!” 

24 Nagbisaya nak raan kag kabade kang Propeta Elias, “Ngasing, ako napamatuuran 
nak ikaw ay matuor nak ulipon it Dios ag matuor nak nagbibisaya kag GINO-O parayan 
sa imo.” 

18 

Gingpamatuuran ni Elias nak Sida ay Matuor nak Propeta it Dios 
1 Tatlong (3) tuigey nak waya't uyan. Usang adlaw, nagsiling kag GINO-O kang 

Propeta Elias, “Panaw ag magpakigkita kang Ahab, dahil apauyanoney Nako.” 2 Kada 
nagpagto si Propeta Elias kang Ahab. 

Masyarong tigkagutom sa palibot it syudad it Samarya. 3 Kada ingpatawag ni Ahab si 
Obadias nak imaw kag nagpapamuno sa ida palasyo. Si Obadias ay talagang 
nagtatahor sa GINO-O. 4 It katong ingpamatay ni Jezebel kag mga propeta it GINO-O, 
ingtago ni Obadias kag usang gatos (100) nak propeta sa ruhang (2) kuyba, singkwenta 
(50) sa bawat kuyba, ag sinra ay ida ingtaw-an it pagkaon ag tubi ruto. 5 Nagsiling si 
Ahab kang Obadias, “Apagtuan nato kag tanan nak busay ag patag sa ato bansa, 
sabaling kita ay makakita it mga hilamunon para sa ato mga kabayo ag mga mula, 
pramas indiey nato sinra giihawon.” 6 Kada nagparti sinra it mga lugar kung hariin sinra 
mapagto. Nagpagto nak raan sinra sa inra-inra sariling direksyon. 

7 Myentras nagpapanaw si Obadias, ida nasapoy si Propeta Elias. Ag kali ay ida 
nakilaya, kada sida ay nagsuong bilang pagrespeto, ag nagsiling, “Ikaw po baga kali, 
Ginoong Elias?” 

8 Nagsabat si Elias, “Oho. Ngasing, magpanaw ikaw ag silinggan sa imo amo nak si 
Ahab nak rahali ako.” 

9 Pero nagsiling si Obadias, “Badaey po gibutangan sa peligro kag ako kabuhi kang 
Ahab, dahil waya ra ako it nahuman nak kasal-anan sa imo. 10 Ako ay nagsisiling it 
matuor sa presensya it buhi nak GINO-O nak imo Dios, nak waya it nasyon o 
gingharian nak indi giparay-an it tawo it ako amo pramas hanapon ikaw. Pag ingsiling it 
mga pinuno it mga nasyon ag mga gingharian nak wayaey ikaw sa inra lugar, sinra ay 
ingpapasumpa pa ni Ahab nak wayang gador ikaw ninra nakita. 11 Ag ngasing, ako baga 
ay imo ingsusugo nak magpagto sa ako amo ag isiling sa ida nak rahali ikaw? 12 Ay 
pauno kung sa oras it ako paghalin ay ray-on ikaw it Ispirito it GINO-O sa lugar nak 
buko nako ayam? Pag mag-abot si Ahab rili nak waya ikaw, ako ay ida amatyon. Pero, 
Ginoong Elias, tuna pa sa ako pagkapusit ay nagsiserbisyoy ako sa GINO-O. 13 Waya 
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baga nimo nabalita-e kag ako inghuman it katong ingpamatay ni Jezebel kag mga 
propeta it GINO-O? Ako ingtago kag usang gatos (100) nak propeta it GINO-O sa 
ruhang (2) kuyba, singkwenta (50) sa bawat kuyba, ag ako sinra ingtaw-an it pagkaon 
ag tubi ruto. 14 Ag ngasing ako ay imo ingsusugo nak magpagto sa ako amo ag 
silinggon sida nak rahali ikaw? Ako ay ida amatyon!” 

15 Nagsiling si Propeta Elias, “Ako ay nagsusumpa sa buhi nak GINOONG Gamhanan, 
nak ako ingsiserbisyuhan, nak ako ay mapakigkita kang Ahab sa adlaw nak kali.” 

16 Kada nagpagto si Obadias kang Ahab ag nagsiling sa ida nak si Elias ay rahagto, 
ag nagpanaw si Ahab pramas magpakigkita kang Elias. 17 It katong nakita ni Ahab si 
Propeta Elias, siling nida, “Ikaw baga nak gador kina, kag nagpapanggulo sa Israel?” 

18 Nagsabat si Elias, “Buko ako kag nagpapanggulo sa Israel, kundi ikaw ag pamilya it 
imo tatay. Dahil nagbada kamo sa mga kasuguan it GINO-O ag inro ingdayaw kag mga 
dios-diosan nak si Baal.d 19 Ngasing, tipuna kag tanang mga katawuhan it Israel pramas 
nuntan ninra ako sa Baguntor it Carmel. Ag papagtu-a ra kag ap-at nak gatos 
singkwentang (450) propeta ni Baal ag kag ap-at nak gatos (400) nak propeta ni 
Ashera, nak ingpapakaon ni Jezebel.” 

20 Kada ingtipon ni Ahab kag tanan nak pomuluyong Israelinhon ag kag mga propeta 
sa Baguntor it Carmel. 21 Nagpayungot si Propeta Elias sa mga tawo ag nagsiling, 
“Hastang sauno pa baga kamo maruha-ruha? Kung kag GINO-O kag matuor nak Dios, 
tumana ninro Sida, pero kung si Baal kag matuor nak Dios, sunra ninro kali.” 

Pero waya gisabat kag mga tawo. 
22 Nagbisaya liwat si Propeta Elias sa inra, “Ako yangey kag natutura sa mga propeta 

it GINO-O, pero si Baal ay inggwa pa it ap-at nak gatos singkwentang (450) propeta. 
23 Ngasing, ray-i ninro kami it ruhang (2) turo. Pagkatapos, nagpili kag mga propeta ni 
Baal it inra aihawon ag kali ay ingbutang sa ibabaw it rabok, pero indi kali gisug-an. 
Imaw ra kag ako ahumanon sa usang turo. Ako ra kali ibutang sa ibabaw it rabok ag 
indi ra nako kali gisug-an. 24 Pagkatapos, magpangamuyo kamo sa inro dios, ag ako ay 
mapangamuyo sa ako GINO-O. Kag masabat parayan sa kayado ay imaw kag matuor 
nak Dios.” 

Ag nagkumporme kag mga tawo. 
25 Nagsiling si Propeta Elias sa mga propeta ni Baal, “Kamo kag mauna dahil maramo 

kamo. Pili kamo it usang turo ag ihanra ninro. Magpangamuyoey kamo sa inro dios, 
pero indi ninro gisug-an kag rabok.” 26 Kada ingbaoy it mga propeta ni Baal kag turo nak 
ingraya sa inra, ag kali ay inghalar. 

Pagkatapos, sinra ay nagpangamuyo kang Baal tuna aga hastang mag-alas-dose. 
Sinra ay nag-ukaw, “O Baal, sabta kami!” Ag nagsadaw pa sinra sa palibot it altar nak 
inghuman ninra. Pero waya it nagsabat. 

27 It katong alas-dosenhoney, ing-insultoy sinra ni Propeta Elias. Siling nida, “Sige 
kusgi pa ninro kag pag-ukaw, dios ra sida! Sabaling nagmumuni-muni yang sida, o 
nagpapahuway, o inggwa it ingpagtuan, o nakatuyugan ag kinahangyan pa nak 
pukawon.” 

28 Kada nag-ukaw pa sinra it makusog ag ing-ugaran kag inra mga yawas it sumbiling 
ag espada kumporme sa inra batasan, hastang nagtuyo kag rugo. 29 Naglipas kag 

 
 d18:18 Kali kag pinaka-importanting dios it mga Canaanhon. 
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alas-dose, padayon pa gihapon kag inra inukaw hastang naglampas kag ingtermino nak 
oras it paghalar, pero waya pa gihapon it nagsasabat sa inra. 

30 Nagbisaya si Propeta Elias sa tanan nak tawo, “Payungot kamo sa ako.” 
Ag nagpinayungot kag mga tawo sa ida. Ida ingpando kag altar it GINO-O nak 

naguba. 31 Nagbaoy sida it doseng (12) bato nak nagsisimbulo sa doseng (12) lahi it 
mga anak ni Jacob, kag tawo nak ingpangayanan it GINO-O nak Israel. 32 Kag mga 
bato ay ida inghuman nak altar para sa GINO-O ag inghumanan it kanal kag palibot it 
altar. Kag kanal ay puyding mabutangan it tatlong (3) galon nak tubi. 33 Ingpando nida it 
maado kag pangrabok sa altar, ing-ihaw kag turo ag ingbabaw kali sa ibabaw it rabok. 
Pagkatapos, nagsiling sida sa mga tawo, “Bubu-e ninro it ap-at (4) nak panabong tubi 
kag halar ag rabok.” 

Pagkatapos nak mahuman ninra kali, 34 nagsiling si Elias, “Bubu-e ninro liwat.” 
Pagkatapos ninra it bubo, nagsiling liwat si Elias, “Bubu-e pa ninro sa pangtatlong 

beses.” 
Ag ingtuman ninra kag ingsiling ni Elias, 35 ag nag-ilig kag tubi sa palibot it altar, ag 

napuno kag kanal. 
36 It katong orasey it paghalar, nagpayungot si Propeta Elias sa altar ag 

nagpangamuyo. Siling nida, “GINO-O, Dios ni Abraham, ni Isaac ag ni Jacob, pamatuuri 
ninro sa adlaw nak kali, nak Ikaw kag Dios it Israel ag ako kag Imo ulipon, ag kaling 
tanan ay ako inghuman kumporme sa Imo sugo. 37 GINO-O, runggi po ako, pramas 
maayaman it mga tawo nak Ikaw kag GINO-O, kag Dios, ag gusto Nimo nak sinra ay 
magpasag-uli sa Imo.” 

38 Pagkatapos, nag-abot nak raan kag kayado nak halin sa GINO-O, ag ingsunog it 
kali kag halar, kag rabok, kag mga bato ag kag raga, ag nauga kag kanal. 

39 It katong nakita kali it mga tawo, sinra ay nagpatirapa ag nagsiling nak, “Kag 
GINO-O kag Dios! Kag GINO-O kag Dios!” 

40 Ingsugo nak raan ni Propeta Elias kag mga tawo, “Rakpa ninro kag mga propeta ni 
Baal. Waya it dapat makatakas sa inra!” Ingrakop kag tanan nak propeta ni Baal ag 
ingraya ni Elias sa Suba it Kishon ag ingpangmatay. 

41 Nagsiling si Elias kang Ahab, “Magpanaw ikaw, kaon ag uminom, dahil paabutoney 
kag makusog nak uyan.” 42 Kada nagpanaw si Ahab pramas kumaon ag uminom, pero 
si Propeta Elias ay nagtukar sa Baguntor it Carmel ag nagpangamuyo, nak nakayuhor 
ag nakasuong sa raga. 

43 Pagkatapos, nagsiling sida sa ida suguon, “Saka ag magmuyat sa ragat.” 
Ag ingsunor ra kali it suguon. Pagbalik nida kang Elias, siling nida, “Waya po ako it 

nakita.” 
Pitong (7) beses nak ingsiling ni Elias nak magbalik sida ag magmuyat. 
44 It katong ika-pitoy nak pagbalik nida, nagsiling sida kang Propeta Elias, “Inggwa po 

ako it nakita nak rampog nak maitom nak tuyar it rako sa payar it tawo, nak 
nagpapaibabaw halin sa yawor.” 

Kada nagsiling si Propeta Elias, “Panaw ag silinggon si Ahab nak magsakay sida sa 
ida karwahe ag pumauli bag-o pa sida maabutan it uyan.” 

45 Waya narugay, nagruyom kag langit dahil sa maramoy nak rampog. Naghangin ag 
nag-uyan it makusog, ag si Ahab ay nagsakay sa karwahe ag nagpagto sa syudad it 
Jezreel. 46 Si Elias ay ingpakusog it GINO-O. Inghagkos nida sa ida hawak kag ida 
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alimungmong ag nagrayagan, ag sida ay nauna pa kang Ahab papagto sa Jezreel. 

19 

Nagtakas si Propeta Elias 
1 Ngasing, ingsiling ni Ahab sa ida asawa nak si Jezebel kag tanan nak inghuman ni 

Propeta Elias, ag kung pauno it kali ingpangmatay kag tanan nak propeta ni Baal. 
2 Kada nagparaya si Jezebel it mensahe para kang Propeta Elias nak nagsisiling, 
“Kabay pang ako ay parusahan it mga dios kung sa tuyar nak oras insulip ay hindi pa ka 
pa nako mamatay, tuyar sa imo inghuman sa mga propeta.” 

3 Nahadlok si Propeta Elias, kada sida ay nagtakas papagto sa Beerseba nak sakop it 
Juda, ag ida ingbilin ruto kag ida suguon. 4 Pagkatapos, nagpanaw sida it usang (1) 
adlaw papagto sa disyerto. Sida ay nagpahuway ag nag-ingkor sa irayom it 
kahoy-kahoy ag nagpangamuyo nak mamatayey yangey tan-a sida. Siling nida, “Subray 
kali GINO-O! Bay-a yangey kag ako kabuhi, waya ra ako it pinagkaiba sa ako mga 
ginikanan.” 5 Pagkatapos, sida ay naghigra sa irayom it kahoy-kahoy ag sida ay 
nakatuyugan. 

Gulping inggwa it anghel nak nagkakablit sa ida ag nagsiling, “Bangon ag kumaon.” 
6 Pagmukyat nida, inggwa sida it nakita nak tinapay sa ida uyuhan, nak ingyuto sa 
mainit nak bato, ag tubi nak nakabutang sa susudlan. Sida ay nagkaon ag nag-inom, ag 
naghigra ray liwat. 

7 Ag nagbalik ray liwat kag anghel it GINO-O, ingkablit si Propeta Elias ag nagsiling, 
“Bangon ag kumaon, dahil mayado pa kag imo apanawon.” 

8 Kada nagbangon si Elias, nagkaon ag nag-inom. Sida ay ingpakusog it ida ingkaon, 
ag sida ay nagpanaw it kwarentang (40) adlaw ag kwarentang (40) gab-i, hastang 
nakaabot sida sa Baguntor it Horeb, kag Baguntor it Dios. 9 Sida ay nagsuyor sa usang 
kuyba ag ruto gikatuyog pagkagab-i. 

Nagpakig-istorya kag GINO-O kang Propeta Elias 

Ngasing, nagsiling kag GINO-O sa ida, “Elias, ni-o kag imo inghuhuman rili?” 
10 Nagsabat sida, “O GINO-O, Dios nak Makagagahom, ako po ay matutom nak 

nagsiserbisyo sa Imo. Pero nagbada kag mga Israelinhon sa inra kasugtanan sa Imo, 
inra ingguba kag Imo mga altar, ag ingpangmatay kag Imo mga propeta. Ako yangey po 
kag nabilin, ag inra ingpipilit nak ako ay matyon ra.” 

11 Nagbisaya kag GINO-O, “Liwas ag pumanaw sa ibabaw it baguntor sa Ako 
presensya, dahil ako ay marayan.” 

Pagkatapos, inggwa it nagrayan nak abang kusog nak hangin, nak nagpagis-ak sa 
mga baguntor ag nagbasag sa mga bato, pero waya kag GINO-O sa hangin. 
Pagkatapos it hangin, naglinog, pero waya ra kag GINO-O sa linog. 12 Pagkatapos it 
linog, inggwa it kayado nak nag-abot, pero waya gihapon kag GINO-O sa kayado. 
Pagkatapos it kayado, inggwa sida it narunggan nak pay boses nak naghihing-hing. 13 It 
katong narunggan kali ni Elias, nagtabon sida it uda gamit kag ida alimungmong, sida 
ay nagliwas ag nagtinrog sa bungaran it kuyba. 

Gulping inggwa it boses nak nagsiling sa ida, “Ni-o kag imo inghuhuman rili, Elias?” 
14 Nagsabat sida, “O GINO-O, Dios nak Makagagahom, ako po ay matutom nak 
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nagsiserbisyo sa Imo, pero nagbada kag mga Israelinhon sa inra kasugtanan sa Imo, 
inra ingguba kag Imo mga altar, ag ingpangmatay kag Imo mga propeta. Ako yangey po 
kag natutura, ag sinra ra ay nagtitinguha nak ako ay matyon.” 

15 Nagbisaya kag GINO-O sa ida, “Balik sa imo ingrayanan, ag pumagto sa disyerto 
nak mayungot sa Damasco. Pag-abot nimo ruto, bub-e it lana kag tawo nak kag ngayan 
ay si Hazael bilang pagkilaya nak sida'y kag magiging hari it Aram. 16 Bub-e ra it lana 
kag tawo nak kag ngayan ay si Jehu nak anak ni Nimsi bilang hari it Israel, ag kag tawo 
nak kag ngayan ay si Eliseo nak anak ni Shapat, nak taga-Abel-Mehola, pramas imaw 
kag mabaydo sa imo bilang propeta. 17 Amatyon ni Hazael kag mga nagdadayaw kang 
Baal. Kag makakatakas sa ida ay amatyon ni Jehu, ag kag makakatakas kang Jehu ay 
amatyon ni Eliseo. 18 Pero asalbaron Nako kag pitong libo (7,000) nak mga Israelinhon 
nak indi magyuhor ag magharo sa imahe ni Baal.” 

Kag Pagtawag kang Eliseo 
19 Si Propeta Elias ay naghalin ruto ag ida nakita si Eliseo nak anak ni Shapat, nak 

nag-aarado. Inggwa it onseng (11) pares nak baka sa ida unahan nak inggagamit it ida 
mga kanunot sa pag-arado, ag gamit ra nida kag ika-doseng (12) pares it baka. 
Nagpayungot ra si Elias sa ida, bag-o ing-uba kag ida alimungmong ag ingpasa kali 
kang Eliseo. 20 Ingbilin ni Eliseo kag mga baka ag ingyagor si Propeta Elias. Siling ni 
Eliseo, “Maharo po anay ako sa ako tatay ag nanay bilang pagpamuhon ag hingan 
yangey ako manunot sa imo.” 

Nagsabat si Propeta Elias, “Sige, pero badaey gilimti kag ako inghuman sa imo.” 
21 Nagbalik si Eliseo, ingbaoy kag ida mga baka, ag ing-ihaw. Inghuman nida nak 

rabok sa pagyuto it karne it mga baka kag mga gamit sa pag-arado. Pagkayuto, ay ida 
ingtaw-an kag ida mga kaibahan nak nag-aarado, ag sinrang tanan ay nagkaon. Ag 
nagsunor nak raan sida kang Propeta Elias pramas maging suguon sida it kali. 

20 

SI HARING AHAB IT ISRAEL 

Ingyusob ni Haring Ben-Hadad kag Syudad it Samarya 
1 Ngasing, ingtipon ni Haring Ben-Hadad it Aram kag ida tanang sundalo pramas 

magpakiglaban. Nagnunot sa inra kag treyntay-dos (32) nak hari nak kakampi ni 
Ben-Hadad nak inggwa it mga kabayo ag mga karwahe. Ag naghalin sinra pramas 
yusubon kag syudad it Samarya. 2 Pagkatapos, nagsugo si Ben-Hadad it mga 
mensahero sa Samarya pramas ipaabot kag mensaheng kali kang Haring Ahab it 
Israel, “Imaw kali kag ingpapasiling ni Ben-Hadad: 3 ‘Kag imo mga pilak ag buyawan ay 
ako, ag kag imo mga asawa ag imo mga mabuot nak anak ay ako ra.’ ” 

4 Ingsabat sida ni Haring Ahab it Israel, “Kumporme ngani sa imo ingsiling, Halandong 
Hari, ako ag tanan nak asa ako ay imo.” 

5 Nagbalik ray kag mga mensahero ni Ben-Hadad kang Ahab ag nagsiling, “Imaw kali 
kag ingpapasiling ni Ben-Hadad: ‘Ingsiling nako sa imo nak taw-an sa ako kag imo mga 
pilak, buyawan, mga asawa ag anak. 6 Pero insulip, sa tuyar ra it kali nak oras, ako 
apapanhaon kag ako mga opisyales pramas maghalughog sa imo palasyo ag sa mga 
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bayay it imo mga opisyales. Inra abay-on kag tanan nak importante sa imo.’ ” 
7 Pagkatapos, ingpatawag it hari it Israel kag tanan nak manugpamuno it Israel, ag 

nagsiling, “Naghahanap talaga it parayan si Ben-Hadad nak siraon kita. Nagsugotey 
gani ako it katong ida ingbaoy kag ako mga asawa, mga anak, mga pilak ag buyawan.” 

8 Nagsabat kag mga manugpamuno ag mga tawo, “Badaey po gisugot sa ida mga 
ingpapangabay.” 

9 Kada ida ingsilinggan kag mga mensahero ni Ben-Hadad, “Silinggan ninro sa 
halandong hari nak ako ita-o kag ida unang ingpangabay, pero kag ika-ruha (2) ay 
indiey nako maitata-o.” Ag nagpinauli kag mga mensahero ag ingsiling kang Ben-Hadad 
kag sabat ni Ahab. 

10 Nagparaya ray liwat si Ben-Hadad it mensahe kang Ahab, “Kabay pang parusahan 
ako it husto it mga dios, kung indi nako gigubaon it husto kag syudad it Samarya. Ako 
asiguraduhon nak aber taybo ay waya it mabibilin sa paghakot it ako mga sundalo.” 

11 Nagsabat kag hari it Israel, “Bisayahe ninro sida nak, kag sundalong naghahanra pa 
yang sa pagpakiglaban ay indi dapat magpahambog tuyar sa mga sundalo nak taposey 
magpakiglaban.” 

12 Nabaton ni Ben-Hadad kag sabat ni Ahab myentras sida ay nag-iinom kaibahan kag 
mga hari ruto sa inra mga tolda. Ingsugo nak raan nida kag ida mga tawuhan nak 
maghanra sa pagyusob sa Samarya. Ag inra kali ingtuman. 

Ingpirde ni Ahab si Ben-Hadad 
13 Ag inggwa it nag-abot nak usang propeta kang Ahab, ag nagsiling, “Imaw kali kag 

ingsisiling it GINO-O: ‘Imo nakita kag abang ramo nak sundalo ni Ben-Hadad. Pero Ako 
sinra ipapirde sa imo ngasing nak adlaw, ag imo maayaman nak Ako kag GINO-O.’ ” 

14 Nagpangutana si Ahab, “Pero sin-o kag mapirde sa inra?” 
Nagsabat kag propeta, “Imaw kali kag ingsisiling it GINO-O: ‘Kag mga binata nak 

sundalo nak asa irayom it gahom it mga gobernador it mga probinsya ay imaw kag 
mapirde sa inra.’ ” 

Nagpangutana si Ahab, “Sin-o kag una nak mayusob?” 
Ag nagsabat kag propeta, “Kamo.” 
15 Kada ingpatawag ni Ahab kag mga binata nak sundalo, nak asa irayom it gahom it 

mga gobernador it mga probinsya, ag sinrang tanan ay ruhang gatos treyntay-dos 
(232). Ag ingtipon ra nida kag iba pang mga Israelinhon, ag sinrang tanan ay pitong libo 
(7,000). 16 Mga alas-dosenhon it katong sinra ay nagyusob, myentras si Ben-Hadad ag 
treyntay-dos (32) nak ida kakamping hari ay nag-iininom sa inra mga tolda. 17 Kag una 
nak nagyusob ay kag mga binatang sundalo sa irayom it mga gobernador it mga 
probinsya. 

Ngasing, kag mga manugtiktik nak ingparaya ni Ben-Hadad sa syudad it Samarya ay 
nagsiling sa ida, “Inggwa po it mga sundalong papali rili halin sa Samarya.” 

18 Nagsiling si Ben-Hadad, “Rakpa ninro sinra! Aber ni-o kag inra tuyo rili, 
mapakiglaban man o mapakipag-ayos.” 

19 Kag mga binatang sundalo sa irayom it mga gobernador it mga probinsya kag 
nagpapanguna sa mga sundalo it Israel. 20 Kag bawat usa sa inra ay nagmatay it 
kalaban. Kada nagtakas kag ibang mga sundalo nak taga-Aram, ag sinra ay ingyagor it 
mga Israelinhon. Pero si Ben-Hadad ag kag iba pa nidang mga kanunot ay nagtakas 
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nak nakasakay sa kabayo. 21 Tuyar kag pagyusob nina Haring Ahab it Israel. Maramo 
sinra nak ingmatay nak Aramnon ag inra ingpangbaoy kag inra mga kabayo ag mga 
karwahe. 

22 Pagkatapos it kali, nagpayungot kag propeta sa hari it Israel, ag nagsiling, 
“Maghanra kamo ag magplano it maado, dahil mayusob po liwat kag hari it Aram sa 
masunor nak tuig.” 

23 Pagkatapos, nagsiling kag mga opisyales it hari it Aram sa ida, “Kag dios it mga 
Israelinhon ay dios it mga baguntor. Imaw kina kag dahilan it inra pagraog. Pero kung 
mapakiglaban kita sa inra sa kapatagan ay siguradong mapipirde nato sinra. 24 Imaw 
kali kag inro dapat humanon: Bay-a ninro sa inra posisyon kag treyntay-dos (32) nak 
hari, ag ibaydo sa inra kag mga kumander. 25 Pagkatapos, magtipon kamo it mga 
sundalo, mga kabayo, ag mga karwahe nak tuyar it ramo sa mga nawagit it kato. 
Mapakiglaban kita sa mga Israelinhon sa kapatagan, ag siguradong mapipirde nato 
sinra.” 

Nagsugot si Ben-Hadad, ag kali ay ida inghuman. 
26 It katong nagsunor nak tuig, ingtipon ni Ben-Hadad kag mga Aramnon, ag nagpagto 

sinra sa syudad it Apek pramas mapakiglaban sa mga Israelinhon. 27 Nagtipon ra kag 
mga Israelinhon, naghanra it inra mga kinahangyan, ag nagliwas pramas 
magpakiglaban sa mga Aramnon. Sinra ay nagkampo it paatubang sa kampo it mga 
Aramnon. Pero pay tuyar yang sinra sa ruhang (2) maisot nak pulutong it mga kambing 
kung ikumpara sa mga Aramnon nak nagpapangkalat sa kapatagan. 

28 Ag nagpagto kag propetang suguon it Dios sa hari it Israel, ag nagsiling, “Imaw po 
kali kag ingsisiling it GINO-O: ‘Kabi pa it mga Aramnon ay dios Ako it mga baguntor ag 
buko dios it mga suong, kada Ako ipapirde sa inro kag abang ramo ninra nak mga 
sundalo pramas maayaman ninro nak Ako kag GINO-O.’ ” 

29 Nagkampo kag mga Israelinhon ag kag mga Aramnon nak magkaatubang sa suyor 
it pitong (7) adlaw. Ag naglaban sinra pagkapitong (7) adlaw. Sa usang (1) adlaw yang, 
nakamatay kag mga Israelinhon it usang gatos nak libo (100,000) nak mga sundalong 
Aramnon. 30 Kag mga natura nak Aramnon ay nagpangtakas sa syudad it Apek, kung 
hariin kag beyntey-syeteng libo (27,000) sa inra ay nabagsakan it pader it syudad. Si 
Ben-Hadad ay nagtakas ra ruto ag nagtago sa pinaka-rugong kwarto it bayay. 

31 Ag ingsiling sa ida it ida mga opisyales, “Narunggan po namo nak maluluy-on kuno 
kag mga hari it Israel. Kada mapagto kami sa hari it Israel, masuksok it barong kustal 
ag mahigot it pisi sa amo mga uyo. Sabaling indi ikaw nida gimatyon.” 

32 Kada nagsuksok sinra it barong kustal ag inghigtan ninra it pisi kag inra uyo. 
Pagkatapos, nagpagto sinra sa hari it Israel, ag nagsiling, “Kag imo po suguon nak si 
Ben-Hadad ay nagpapangabay nak kung puyde kuno ay, badaey ninro sida gimatya.” 

Nagsabat kag hari, “Buhi pa yaki sida? Sida ay pay akoey hali.” 
33 Kag sabat it hari ay ingmumuyatan it mga opisyales nak usang tanra nak sinra ay 

inggwa it pag-asa, kada nagsiling rang raan sinra nak, “Opo, si Ben-Hadad ay pay haley 
nimo.” 

Nagsiling kag hari, “Ray-a ninro sida sa ako.” Pag-abot ni Ben Hadad, sida ay 
ingpasakay ni Ahab sa ida karwahe. 

34 Nagsiling si Ben-Hadad kang Ahab, “Ako iuli sa imo kag mga syudad nak ing-agaw 
it ako tatay sa imo tatay. Ag puyde kang magpatugrok it mga tinrahan sa Damasco, 
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tuyar sa inghuman it ako tatay sa Samarya.” 
Sabat ni Ahab, “Sa ingsiling nimong kali, abuhian ikaw nako.” Kada naghuman sinra it 

kasugtanan, ag sida ay ingpahalin ni Ahab. 
35 Ag pagkatapos, inggwa it usang tawo nak ingsugo kag GINO-O nak kaumir sa 

grupo it mga propeta pramas isiling kali sa usa (1) sa ida mga kaibahan nak propeta, 
“Sige haprusa ako!” Pero nagpaindi kag ida kaibahan nak hapruson sida. 

36 Kada nagsiling sida sa ida kaibahan, “Kumo waya nimo gitumana kag GINO-O, ikaw 
ay amatyon it liyon sa imo paghalin rili.” Paghalin ngani it ida kanunot, ay nakita sida it 
usang liyon ag ingmatay. 

37 Inggwa ra it nakita nak usang tawo kag propeta ag ida kali ingsiling nak, “Haprusa 
ako!” Kada sida ay inghaprus it kali ag sida ay naugaran. 

38 Pagkatapos, nagpanaw kag propeta ag nagtinrog sa rayan pramas huyaton nak 
magrayan kag hari it Israel. Nagpanggap sida parayan sa pagbutang it piring sa ida 
mga mata pramas indi makilaya. 39 Pagrayan it hari, nag-ukaw kag propeta sa ida, 
“Halandong Hari, nagnunot po ako sa labanan, ag ruto ay inggwa it tawo nak nagraya 
sa ako it bihag ag nagsiling, ‘Bantaye kaling tawong kali. Pag sida ay nakatakas, ikaw 
ay amatyon o apabadaron it treyntay-singkong (35) kilo nak pilak.’ 40 Pero ako po ay 
abang sahoy sa ibang mga trabaho kada nakatakas kag bihag.” 

Siling it hari, “Dapat ikaw nak parusahan kumporme sa imo ingsiling.” 
41 Ingbaoy it propeta kag piring sa ida mga mata, ag sida ay nakilaya it hari it Israel 

nak sida ay usang propeta. 42 Siling nida sa hari, “Imaw kali kag ingsisiling it GINO-O: 
‘Dahil imo ingbuhian kag tawo nak Ako ingsiling sa imo nak dapat matyon, ikaw kag 
amatyon bilang ida kabaydo ag amatyon ra kag imo mga tawuhan bilang kabaydo it ida 
mga tawuhan.’ ” 43 Si Ahab nak hari it Israel ay nagpauli sa ida palasyo sa Samarya nak 
masubo ag hangit. 

21 

Kag Ubasan ni Nabot 
1 Inggwa it usang tawo nak taga-Jezreel nak kag ngayan ay Nabot. Sida ay inggwa it 

tanuman it ubas sa Jezreel sa habig it palasyo ni Haring Ahab nak taga-Samarya. 
2 Usang adlaw, nagsiling si Ahab kang Nabot, “Dahil mayungot sa ako palasyo kag imo 
tanuman it ubas, taw-an yangey kina sa ako pramas ako ahumanon nak tanuman it 
mga utan. Ag bilang kabaydo, ay ako ikaw ataw-an it mas magandang ubasan o kung 
gusto nimo. Abadaran ikaw nako it dapat nak presyo it kali.” 

3 Pero nagsabat si Nabot, “Indi po magsugot kag GINO-O nak ako ita-o sa imo kag 
ako ingpanubli sa ako mga ginikanan.” 

4 Si Ahab ay nagpauli nak masubo ag hangit dahil sa sabat ni Nabot sa ida. Sida ay 
naghigra it paatubang sa ringring ag indi magkaon. 

5 Ingpagtuan sida it ida asawa nak si Jezebel, ag ingpangutana, “Asing ikaw ay 
nasususubo? Asing indi ikaw magkaon?” 

6 Sida ay nagsabat, “Siling nako kang Nabot ay ako abakyon kag ida tanuman it ubas 
o kung gusto nida ay ako kali abayduhan it mas magandang ubasan, pero indi sida 
gisugot.” 

7 Nagsiling si Jezebel, “Di baga ikaw kag hari it Israel? Bangon ag kumaon! 
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Magkinasadya ikaw dahil ako ita-o sa imo kag ubasan ni Nabot nak taga-Jezreel.” 
8 Kada nagsuyat si Jezebel sa pangayan ni Ahab, ag ida kali ingtatakan it pangtatak it 

hari, ag ingparaya sa mga manugpanguna ag sa iba pang mga opisyales it syudad 
kung hariin nakaistar si Nabot. 9 Imaw kali kag mensahe it ida suyat: 

“Tipuna ninro kag mga katawuhan pramas magpuasa, ag paingkura ninro si 
Nabot sa unahan it mga tawo. 10 Pagkatapos, paingkura ninro sa ida atubangan 
kag ruhang (2) mayain nak tawo pramas san-an sida nak ida ingsumpa kag Dios 
ag kag hari. Pagkatapos, inro sida aray-on sa liwas it syudad ag bungguon 
hastang mamatay.” 

11 Ngani, inghuman it mga manugpanguna ag iba pang mga opisyales kag ingsiling sa 
inra ni Jezebel sa suyat. 12 Ingtipon ngani ninra kag mga katawuhan pramas magpuasa 
ag inra ingpaingkor si Nabot sa inra unahan. 13 Pagkatapos, inggwa it nag-abot nak 
ruhang mayain nak tawo, nag-ingkor sa atubangan ni Nabot, ag kali ay inra ingsan-an 
sa atubangan it mga tawo. Siling ninra, “Ingsumpa ni Nabot kag Dios ag kag hari.” Kada 
inra ingraya si Nabot sa liwas it syudad, ag ingbunggo hastang sa namatay. 
14 Pagkatapos, nagsuyat sinra kang Jezebel nak inra ingbunggo si Nabot ag kali ay 
minatayey. 

15 It katong naayaman ni Jezebel nak minatayey si Nabot, nagsiling sida kang Ahab, 
“Minatayey si Nabot, kada panawey ag akuon kag ida tanuman it ubas nak indi nida 
gibaligya sa imo.” 16 Pagkarungog ni Ahab nak minatayey si Nabot, sida ay naghalin nak 
raan pramas akuon kag ubasan ni Nabot. 

17 Ingsiling it GINO-O kang Propeta Elias nak taga-Tisbe, 18 “Panaw ag pagtuan si 
Haring Ahab it Israel, nak nakaistar sa syudad it Samarya. Ruto sida sa ubasan ni 
Nabot dahil gusto nida kaling akuon. 19 Silinggan kali sa ida: ‘Pagkatapos nimo nak 
magmatay it tawo, abay-on pa nimo pati kag ida duta? Dahil sa imo inghuman, arilaan it 
mga iro kag imo rugo sa liwas it syudad, tuyar sa pagrila ninra it kato sa rugo ni Nabot.’ 
” 

20 Pagkakita ni Ahab kang Propeta Elias, siling nida, “Nakita rang gador ako it ako 
kaaway!” 

Nagsabat si Propeta Elias, “Oho, nagpagto ako sa inro dahil imo ingbaligya kag imo 
sarili sa paghuman it kayainan sa pagmuyat it GINO-O! 21 Kada imaw kali kag siling it 
GINO-O sa imo: ‘Ikaw ay Ako aparay-an it kapahamakan. Ako amatyon kag imo tanang 
angkan nak kayake, ulipon man o buko. 22 Ako aubuson kag imo pamilya tuyar sa Ako 
inghuman sa pamilya ni Jeroboam nak anak ni Nebat, ag sa pamilya ni Baasha nak 
anak ni Ahia, dahil Ako ay imo inghangit ag ikaw kag naging dahilan it pagpakasala it 
mga Israelinhon.’ 

23 “Ag tungor ra kang Jezebel, siling it GINO-O, nak sida ay akaunon it mga iro sa 
pader it Jezreel. 

24 “Kag mga kaumir sa imo pamilya nak mamamatay sa syudad ay akaunon it mga iro, 
ag kag mamamatay sa bukir ay akaunon it mga pispis.” 

25 Wayaey it ibang tawo nak nagbaligya it ida sarili para yang sa paghuman it 
kayainan sa pagmuyat it GINO-O, tuyar sa inghuman ni Ahab, dahil sa pagsugsog it ida 
asawa nak si Jezebel. 26 Sida ay naghuman it mga mayain nak butang parayan sa 
pagdayaw sa mga dios-diosan, tuyar sa inghuman it mga Amornon nak ingpalayas it 
GINO-O sa mga Israelinhon. 



1 Hari (Preliminary Edition) 

 

49 

 

27 Pagkarungog ni Ahab sa ingsiling ni Propeta Elias, ida ingsira kag ida baro ag 
nagsuksok it barong kustal, aber sa ida pagkatuyog. Sida ay nagpuasa ag masubo nak 
nagpapanaw-panaw. 

28 Ingsiling pa it GINO-O kang Elias nak taga-Tisbe, 29 “Imo baga nakita si Ahab kung 
pauno magpaubos it ida sarili sa Ako atubangan? Dahil sa ida pagpaubos, indiey Nako 
giparaya kag kapahamakan sa ida panahon, kundi kali ay Ako iparaya sa pamilya it ida 
anak pag kali ay mahariey.” 

22 

Kag Pagpaandam ni Propeta Micaya kang Haring Ahab 

(2 Cronica 18:2-27) 

1 Sa suyor it tatlong (3) tuig, waya it natabo nak labanan sa tunga it Aram ag Israel. 
2 Ag it katong ika-tatlong (3) tuig, nagpakigkita si Haring Jehoshapat it Juda kang Ahab 
nak hari it Israel. 3 Siling ni Ahab sa ida mga opisyales, “Ayam ninro nak ato kag 
Ramot-Gilead. Pero asing waya kita gihuhuman it parayan pramas mabawi nato kali sa 
hari it Aram?” 

4 Kada ingpangutana ni Ahab si Jehoshapat, “Manunot ka baga sa amo sa 
pagpakiglaban sa Ramot-Gilead?” 

Nagsabat si Jehoshapat kang Ahab, “Hanra akong magnunot sa imo ag hanra akong 
ipagamit sa imo kag ako mga sundalo ag mga kabayo. 5 Pero apangutan-on anay nato 
kag GINO-O kung ni-o kag Ida masisiling.” 

6 Kada ingpatawag ni Ahab kag mga propeta, ag sinrang tanan ay ap-at nak gatos 
(400) ag inra ingpangutana, “Kami baga ay mapagto sa Ramot-Gilead o indi?” 

Nagsabat sinra, “Sige, panawey kamo, dahil aparaugon kamo it GINO-O!” 
7 Pero nagpangutana si Jehoshapat, “Wayaey baga it ibang propeta it GINO-O rili nak 

ato mapapangutan-an?” 
8 Nagsabat si Ahab kang Jehoshapat, “Opo, inggwa pa po it usa (1) nak puyde natong 

mapangutana, kag propeta nak kag ngayan ay si Micaya nak anak ni Imla. Pero 
inasaputan ako sa ida dahil waya sida it magandang ingsisiling tungor sa matatabo sa 
ako, kundi puro kayainan yang.” 

Nagsabat si Jehoshapat, “Indi ka dapat magbisaya it tuyar!” 
9 Kada ingpatawag ni Ahab kag usa sa ida mga opisyales ag nagsiling, “Ray-a nak 

raan ninro rili si Propeta Micaya nak anak ni Imla.” 
10 Ngasing, sina Haring Ahab it Israel ag Haring Jehoshapat it Juda, ay nakasuksok it 

inra baro nak panghari, ag nakaingkor sa inra trono sa atubangan it giukan nak asa 
bandang pwertahan it syudad it Samarya. Ag sinra ay nagrurungog sa ingbibisaya it 
mga propeta. 11 Si Zedekia nak usa sa mga propeta, nak anak ni Kenaana ay 
naghuman it mga sungay nak saysayon. Ag siling nida, “Imaw kali kag ingsisiling it 
GINO-O kang Haring Ahab: ‘Haring Ahab, parayan sa mga sungay nak kali, imo 
awagiton kag mga Aramnon hastang sinra ay maubos.’ ” 

12 Tuyar ra kali kag ingsiling it tanan nak propeta. Siling ninra, “Haring Ahab, yusuba 
ninro kag Ramot-Gilead, ag maraog kamo, dahil ita-o kali sa inro it GINO-O.” 
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13 Ag kag mga ingsugo sa pagbaoy kang Propeta Micaya ay nagsiling sa ida, “Kag 
tanan nak propeta ay pare-parehong nagsisiling nak maraog kag hari, kada tuyar ra kag 
imo isiling.” 

14 Pero siling ni Propeta Micaya, “Nagsusumpa ako sa buhi nak GINO-O, nak isiling 
yang nako kag Ida ingpapasiling sa ako.” 

15 Pag-abot ni Propeta Micaya kang Haring Ahab, nagpangutana kag hari sa ida, 
“Propeta Micaya, ayusubon baga namo kag Ramot-Gilead o indi?” 

Nagsabat si Propeta Micaya, “Yusuba ninro ag kamo ay maraog, dahil ipapirde kali it 
GINO-O sa inro.” 

16 Pero nagsiling kag hari kang Propeta Micaya, “Pilang beses baga ikaw pasumpaon 
nak imo isiling sa ako kag matuor sa pangayan it GINO-O?” 

17 Kada nagsiling si Propeta Micaya, “Ako nakita sa pangitaon halin sa Dios nak 
nakakalat kag mga Israelinhon sa mga kabagunturan tuyar sa mga karnero nak waya it 
nagbabantay, ag nagsiling kag GINO-O, ‘Kaling mga tawo ay wayaey it pinuno. 
Papauli-a sinra it matimunong.’ ” 

18 Siling ni Haring Ahab kang Jehoshapat, “Di baga ingsilingganey ikaw nako nak 
waya sida it magandang ingsisiling tungor sa ako kundi puro kayainan yang?” 

19 Siling pa ni Propeta Micaya, “Runggi kag mensahe it GINO-O! Nakita nako kag 
GINO-O nak nakaingkor sa Ida trono, ag inggwa it mga langitnon nak tinuga nak 
nakatinrog sa Ida wala ag tu-o. 20 Ag nagsiling kag GINO-O, ‘Sin-o kag maikag kang 
Ahab pramas yusubon kag Ramot-Gilead agor mamatay sida ruto?’ 

“Iba-iba kag sabat it mga langitnon nak tinuga. 21 Ag inggwa it mayaot nak 
nagpayungot sa GINO-O ag nagsiling, ‘Ako kag maikag sa ida.’ 

22 “Ag nagpangutana kag GINO-O, ‘Sa niong parayan?’ 
“Nagsabat sida, ‘Mapagto ako ag ako apabisayahon it binakak kag mga propeta ni 

Ahab.’ 
“Siling it GINO-O, ‘Panaw ag humanon kali. Maraog ikaw sa pag-ikag sa ida.’ ” 
23 Ag nagsiling pa si Propeta Micaya, “Ag ngasing ingparay-an it GINO-O kag imo mga 

propeta it mayaot nak mabisaya sa inra it kabakakan. Ingtermino it GINO-O nak ikaw ay 
mapirde.” 

24 Si Zedekia ay nagpayungot kang Propeta Micaya ag ingsampal kali. Bag-o nagsiling 
si Zedekia, “Pauno nimo nasiling nak kag Ispirito it GINO-O ay naghalin sa ako ag 
nagpakig-istorya sa imo?” 

25 Nagsabat si Propeta Micaya, “Maaayaman ninro kali sa adlaw nak kamo ay mapirde 
sa labanan ag magtago sa pinaka-suyor nak kwarto it bayay.” 

26 Nagsugo nak raan si Haring Ahab, “Rakpa ninro si Propeta Micaya ag ray-on 
pabalik kang Amon nak pinuno it syudad ag kang Joash nak ako anak. 27 Ag silinggan 
ninro sa inra nak nagsugo ako nak ikulong kaling tawo. Tinapay ag tubi yang kag ita-o 
sa ida hastang sa makabalik ako nak buhi halin sa pagpakiglaban.” 

28 Siling ni Propeta Micaya, “Kung makakabalik ka nak waya it mayaing natabo, kag 
gustong bisayahon ay waya gibisaya kag GINO-O parayan sa ako.” 

Ag nagsiling si Propeta Micaya sa tanan nak tawo ruto, “Tanra-e ninro kag ako 
ingsiling!” 
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Namatay si Haring Ahab 

(2 Cronica 18:28-34) 

29 Kada nagyusob si Ahab nak hari it Israel ag si Haring Jehoshapat it Juda sa 
Ramot-Gilead. 30 Siling ni Ahab kang Jehoshapat, “Sa panahon it pagpakiglaban, indi 
ako magpakilaya nak ako kag hari, pero ikaw ay masuksok it imo baro nak panghari.” 
Kada nagpanggap kag hari it Israel, ag sinra ay nagpakiglaban. 

31 Ag nagsugo kag hari it Aram sa treyntay-dos (32) nak kumander it ida mga 
mangangarwahe, “Badaey ninro giyusuba kag aber sin-o, kundi kag hari yang it Israel.” 
32 Pagkakita it mga kumander it mga mangangarwahe kang Jehoshapat, ing-isip ninra 
nak sida kag hari it Israel, kada ingyusob ninra kali. Pero pag-ukaw ni Jehoshapat, 
33 naayaman it mga kumander it mga mangangarwahe nak buko yaki sida kag hari it 
Israel kada nagtungon sinra sa pagyagor sa ida. 

34 Pero habang ingpapana it usang sundalong Aramnon kag mga sundalo it Israel, ay 
natamaan nida kag hari it Israel sa tunga it ida panagang ag rughan. Siling ni Haring 
Ahab sa ida mangangarwahe, “Yaduan ako sa labanan! Dahil natamaan ako.” 

35 Grabe kag labanan it kag adlaw nak kato, ag kag hari it Israel ay nakapasanrig 
yangey sa ida karwahe nak nakaatubang sa mga Aramnon. Nagtuyo kag ida rugo sa 
karwahe, ag namatay sida pagkahapon. 36 It katong pasugbuhoney kag adlaw, inggwa it 
nag-ukaw sa mga sundalo it Israel, “Kag bawat usa ay magpinauliey sa inra-inra lugar!” 

37 It katong namatay kag hari it Israel, ay ingraya sida sa syudad it Samarya, ag ruto 
ingyubong. 38 Kag karwahe ay inra inghugasan sa kaligusan sa Samarya, kung hariin 
gikakaligos kag mga kabading badaran, ag kag ida rugo ay ingrilaan it mga iro. Natabo 
kali kumporme sa ingsiling it GINO-O. 

39 Kag iba pang mga ingsiling tungor sa mga natabo sa suyor it paghari ni Ahab, ag 
kag tanan nak ida inghuman, pati kag ida pagpatugrok it magandang palasyo, ag 
pagpatibay it mga syudad ay nakasuyat sa Libro it mga Kasaysayan it mga Hari it 
Israel. 40 It katong namatay si Ahab, kag ida anak nak si Ahazia kag nagbaydo sa ida 
bilang hari. 

SI HARING JEHOSHAPAT IT JUDA AG SI HARING AHAZIA IT ISRAEL 

Kag Paghari ni Jehoshapat sa Juda 

(2 Cronica 20:31—21:1) 

41 It katong naging hari it Juda si Jehoshapat nak anak ni Asa it katong ika-ap-at (4) 
nak tuig it paghari ni Ahab sa Israel. 42 Si Jehoshapat ay treyntay-singko (35) nak tuig it 
katong sida ay naging hari. Sa Herusalem sida giistar, ag naghari sida sa suyor it 
beyntey-singkong (25) tuig. Kag ida nanay ay si Azuba nak anak ni Silhi. 43 Ida 
ingsunran kag pagpangabuhi it ida tatay nak si Asa. Matarong kag ida inghuman sa 
pagmuyat it GINO-O. Pero waya nida gigub-a kag mga maisot nak dayawan sa mataas 
nak mga lugar, kada kag mga tawo ay padayon nak naghahalar ag nagsusunog it mga 
insenso ruto. 44 Maado ra kag relasyon ni Jehoshapat sa hari it Israel. 

45 Kag iba pang mga ingsiling tungor sa mga natabo sa suyor it paghari ni Jehoshapat, 
ag kag ida mga pagraog sa labanan ay nakasuyat sa Libro it mga Kasaysayan it mga 
Hari it Juda. 46 Ingpalayas ni Jehoshapat kag mga kayake nak nagbabaligya it aliw sa 
mga maisot nak dayawan sa mataas nak mga lugar, nak waya gihalin it katong 
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panahon it ida tatay nak si Asa. 47 It katong mga panahong kato ay waya hari sa Edom. 
Ingpapamunuan yang kali it usang pinuno nak ingpili ni Jehoshapat. 

48 Inggwa it ingpahuman si Jehoshapat nak mga batil nak pangkalakal pramas 
magbiyahe sa Opir agor magbaoy it buyawan. Pero waya nagbibiyahe kaling mga batil 
dahil nasira pag-abot sa Ezion-Geber. 49 It katong mga panahon, nagsiling si Ahazia 
nak anak ni Ahab kang Jehoshapat, “Panunta kag ako mga tawuhan sa imo mga 
tawuhan sa inra pagbiyahe.” Pero waya gisugot si Jehoshapat. 

50 It katong namatay si Jehoshapat, sida ay ingyubong sa yuyubngan it ida mga 
ginikanan sa parti it Herusalem nak ingtatawag nak Syudad ni David. Kag ida anak nak 
si Jehoram kag nagbaydo sa ida bilang hari. 

Kag Paghari ni Ahazia sa Israel 
51 Naging hari it Israel si Ahazia nak anak ni Ahab it katong ika-dese-syeteng (17) tuig 

it paghari ni Jehoshapat sa Juda. Sa syudad it Samarya giistar si Ahazia, ag sida ay 
naghari sa suyor it ruhang (2) tuig. 52 Mayain kag ida inghuman sa pagmuyat it GINO-O, 
dahil nagsunor sida sa pagpangabuhi it ida tatay ag nanay, ag kang Jeroboam nak 
anak ni Nebat, nak imaw kag naging dahilan it pagpakasala it mga Israelinhon. 53 Sida 
ay nagdayaw ag nagserbisyo kang Baal. Tuyar sa inghuman it ida tatay, inghangit ra 
nida kag GINO-O, kag Dios it Israel. 


